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అపొసత్లుల
కారయ్ములు

యెరూషలేములో సమావేశం
1పిȼయşన థెయొఫిలాకు,
నేను నా మొదటి గȪంథంలో యేసు చేసింది, బోధించింది

మొదలుకొని ఆయన పరలోకానికి తీసుకు వెళళ్బడిన రోజు వరకు
జరిగినదంతా వాɆ సాను. 2 ఆయన పరలోకానికి తీసుకు వెళళ్బడే
ముందు పవితాȷ తమ్ మహిమతో తానెనున్కొనన్ అపొసత్లులకు* వాళǻళ్
చేయవలసిన కరɌవాయ్లను చెపాప్డు. 3ఆయన చనిపోయిన తరావ్త
వాళళ్కు కనిపించి తాను బȾతికే ఉనాన్నని ఎనోన్ నిదరశ్నాలను
చూపించాడు. వాళళ్కు నలŞరోజులదాకాకనిపించిదేవునిరాజాయ్నిన్
గురించిబోధించాడు. 4ఆయనవారినిఒకసారి కలిసికొనిఈవిధంగా
ఆజాఞ్ పించాడు: “యెరూషలేము పటట్ణానిన్ వదిలి వెళళ్కండి. నా
తండిȴ వాగాద్ నం చేసిన వరం కోసం కాచుకొనిఉండండి. దానిన్ గురించి
నేనుమీకిదివరకేచెపాప్ను. 5యోహానునీళళ్తోబాపిత్సమ్మునిచాచ్డు.
కాని కొదిద్ రోజులోల్ మీరు పవితాȷ తమ్లో బాపిత్సమ్ము పొందుతారు.”
6 వాళళ్ంతా కలుసుకొనన్పుప్డు, “పȼభూ! మీరు ఈ సమయాన
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు రాజాయ్నిన్ తిరిగి ఇసాత్ రా?” అని యేసును
అడిగారు.

7 ఆయన వాళళ్తో, “తండిȴ తన అధికారంతో గడియలను,
రోజులను నియమించాడు. కాని వాటిని తెలుసుకొనే అవసరం
మీకు లేదు. 8 కాని పవితాȷ తమ్ మీ మీదికి వచిచ్నపుప్డు మీలో శకిɌ
కలుగుతుంది. మీరు మొదట యెరూషలేములోనూ, యూదయ,
* 1:2: అపొసత్లులు అనగా పంపబడినవారు.
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సమరయ పాȼ ంతాలనిన్టిలోనూ పȼపంచపు అనిన్ సథ్లాలోల్ నూ ననున్
గురించి సాకష్Țమిసాత్ రు” అని అనాన్డు.

9 ఈ విధంగా చెపాప్క వాళళ్ కళళ్ ముందే ఆయన పరలోకానికి
తీసుకు వెళళ్బడాడ్ డు. వాళళ్కు కనపడకుండా ఒక మేఘం ఆయనిన్
కపిప్వేసింది. 10 ఆయన వెళǾత్ ఉంటే వాళǻళ్ దీకష్తో ఆకాశం ťపు
చూసూత్ నిలుచునాన్రు. అకసామ్తుత్ గా తెలల్ని దుసుత్ లు వేసుకొనన్
యిదద్రు వయ్కుɌ లు వాళళ్ పȼకక్న నిలుచొని వాళళ్తో, 11 “గలిలయ
పȼజలారా! ఆకాశంలోకి చూసూత్ ఎందుకు నిలుచునాన్రు? మీ నుండి
పరలోకానికి తీసుకు వెళళ్బడిన ఈ యేసు మీరు చూసుత్ నన్పుప్డు
పరలోకానికి వెళిళ్నటేల్ మళీళ్ తిరిగి వసాత్ డు” అని అనాన్రు.
మతీత్యని ఎనున్కోవటం

12 ఆ తరావ్త వాళǻళ్ ఒలీవల కొండనుండి యెరూషలేమునకు
తిరిగి వచాచ్రు. ఈ కొండ పటట్ణానికి విశాɇ ంతి రోజున నడిచినంత
దూరంలోఉంటుంది.† 13వాళǻళ్ వచిచ్మేడమీదతామునివసిసుత్ నన్
గదిలోకి వెళాళ్రు. అకక్డునన్ అపొసత్లులు ఎవరనగా: పేతురు,
యోహాను, యాకోబు, అందెȹయ, ఫిలిపుప్, తోమా, బరొɌలొమయి,
మతత్యి, అలప్యి కుమారుడు యాకోబు, “జెలోతే”‡ అని
పిలువబడే సీమోను,యాకోబు కుమారుడుయూదా.

14 వీళళ్ంతా సమావేశş ఒకే మనసుస్తో ఎపుప్డూ పాȼ రిథ్సూత్
ఉండేవాళǻళ్. కొందరు సీɟలు, యేసు తలిల్ మరియ, యేసు సోదరులు
కూడా వీళళ్తో ఉండే వాళǻళ్.

15 ఒక రోజు భకుɌ లందరూ సమావేశం అయాయ్రు. వాళళ్ సంఖయ్
నూటఇరť. పేతురుమాటాల్ డటానికి లేచి నిలుచునాన్డు. 16అతడు
వాళళ్తో ఈ విధంగా అనాన్డు: “నా సోదరులారా! చాలా కాలం
కిȨందటే పవితాȷ తమ్ యూదాను గురించి దావీదు నోటి దావ్రా పలికాడు.
† 1:12: ఈ కొండ … ఉంటుంది ఒక కిలోమీటరు. ‡ 1:13: జెలోతే తన మతము,
దేవునిś అభిమానంగలయూదుడు.
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లేఖనాలోల్ వాɆ యబడిన ఈ విషయాలు తపప్క జరుగవలసినవి. ఈ
యూదా యేసును బంధించిన వాళళ్కు దారి చూపాడు. 17యూదా
మాలోఒకడు. మాతో కలిసి సేవ చెయయ్టానికి ఎనున్కోబడడ్వాడు.”

18 యూదా చేసిన ఈ కుటȲకు అతనికి డబుబ్ దొరికింది.
ఆ డబుబ్తో ఒక భూమి కొనబడింది. ఆ తరావ్త యూదా
తలకిȨందుగా పడిపోయాడు. అతని దేహం చీలిపోయి పేȼగులు
బయటపడాడ్ యి. 19 యెరూషలేములోని వాళళ్ంతా దీనిన్ గురించి
వినాన్రు. అందువలన తమ భాషలో ఆ భూమిని అకెలద్మ అని
పిలిచేవాళǻళ్. దీని అరథ్ం “రకɌపు భూమి.”

20 పేతురు యింకా ఈ విధంగా అనాన్డు: “దీనిన్ గురించి కీరɌనల
గȪంథంలోఈ విధంగావాɆ యబడివుంది:

‘అతని భూమినిపాడు పడనిముమ్
అకక్డెవవ్రూ నివసించకుండాపోనిముమ్.’ కీరɌన 69:25

‘అతనిసాథ్ నానిన్యింకొకడు ఆకȨమించనిముమ్!’ కీరɌన 109:8

21 “ఇపుప్డు యింకొకడు మనలో చేరాలి. అతడు వాళళ్లో,
అంటే యేసు మనతో కలిసి జీవించినంత కాలం మనతో కలిసి ఉనన్
వాళళ్లో ఒకœ ఉండాలి. 22 అతడు యేసు పȼభువు చావునుండి
బȾతికి వచాచ్డనన్ దానికి మనతో కలిసి సాకష్Țం చెపాప్లి. యోహాను
బాపిత్సమ్ము నివవ్టం మొదలు పెటిట్నపప్టినుండి యేసును మన
నుండి పరలోకానికి తీసుకు వెళిళ్న దినం దాకా మనతో కలిసి
జీవించినవాœ ఉండాలి.”

23వాళǻళ్ ఇదద్రి పేరల్ను సూచించారు. బరస్బాబ్ అని పిలువబడే
యోసేపు పేరు ఇతనేన్ యూసుత్ అని కూడా అంటారు, మతీత్య పేరు.
24-25అంతాకలిసిఈవిధంగాపాȼ రిథ్ంచారు: “పȼభూ! నీకు పȼతిఒకక్రి
మనసుస్ తెలుసు. యూదా తన సాథ్ నానిన్ వదిలి తాను వెళళ్తగిన
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సాథ్ నానికి వెళాళ్డు. ఇపుప్డు ఈ ఇదద్రిలో అపొసత్లతావ్నిన్, ఈ
సేవాసాథ్ నానిన్ఆకȨమించటానికినీవెనున్కొనన్వాణిణ్ మాకుచూపించు.”
26ఆతరావ్తవాళǻళ్ చీటీలు వేసారు. వాళǻళ్ తీసిన చీటీలోమతీత్య
పేరు వాɆ యబడి ఉంది. అందువలల్ అతడు ఆ పదకొండుగురిలాగే
అపొసత్లుడయాయ్డు.

2
పవితాȷ తమ్ రావటం

1 పెంతెకొసుత్ అనే పండుగ వచిచ్ంది. ఆ రోజు వాళళ్ంతా
ఒక చోట సమావేశం అయాయ్రు. 2 తీవɆşన గాలి వీచినపుప్డు
కలిగే ధవ్నిలాంటిది పరలోకంనుండి అకసామ్తుత్ గా వచిచ్ వాళǻళ్
కూరొచ్నన్యింటినంతా నింపివేసింది. 3అపుప్డు వాళళ్కు నాలుకలాల్
అగిన్జావ్లలు కనిపించాయి. అవి విడిపోయి పȼతి ఒకక్రి మీదా
దిగినవి. 4 అందరూ పవితాȷ తమ్తో నిండిపోయి తమ భాషలోల్
కాక యితర భాషలోల్ మాటాల్ డటం మొదలు పెటాట్ రు. వాళిళ్లా
మాటాల్ డటానికి పవితాȷ తమ్ శకిɌనిచాచ్డు.

5 అపుప్డు ఈ యెరూషలేము పటట్ణంలో అనిన్ దేశాలకు చెందిన
ŘవభకిɌగల యూదులు ఉండినారు. 6 ఆ మాటల శబద్ం విని ఒక
పెదద్ పȼజల గుంపు అకక్డికి వచిచ్ంది. గుంపులోని పȼతి ఒకక్డూ తన
సవ్ంత భాషలోవాళǻళ్మాటాల్ డటం విని దిగాభ్ర్ంతి చెందాడు.

7వాళǻళ్దిగాభ్ర్ంతిచెంది, “మాటాల్ డుతునన్వాళళ్ందరూగలిలయ
పాȼ ంతపు వాళేళ్ కదా? 8 అలాంటపుప్డు, మాలోని పȼతి ఒకక్డూ,
అతని సవ్ంత భాషలో వాళǻళ్ మాటాల్ డటం ఎటాల్ వింటునాన్డు.
9 మేము, అంటే ‘పారిɌ’ దేశం వాళǻళ్, ‘మాదీ’ దేశం వాళǻళ్,
‘ఏలామీ’ దేశం వాళǻళ్, ‘మెసొపొతమియ’ నివాసులు, యూదయ,
కపప్దొకియ, పొంతు, ఆసియ నివాసులు, 10పుɋగియ, పంపులియ,
ఈజిపుట్ పాȼ ంతాలవాళǻళ్, ‘లిబియ’లోని ‘కురేనే’ దగగ్రునన్ పాȼ ంతాల
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నుండి వచిచ్న వాళǻళ్, రోము నగరం నుండి వచిచ్న వాళǻళ్,
11 యూదులు, యూద మతంలో చేరిన వాళǻళ్, కేȨతీయులు,
అరబీయులు,వాళǻళ్ దేవునిమహిమలిన్ గురించిమాసవ్ంతభాషలో
చెపప్టం వింటునాన్మే!” అని అనాన్రు.

12దిగాభ్ర్ంతిచెందటంవలల్,జరిగినవిషయాలుఅరథ్ంకాకపోవటం
వలల్, “దీనిఅరథ్మేమిటి”అనిపరసప్రంపȼశిన్ంచుకొనాన్రు. 13“బాగా
మదయ్ంతాȷ గిమతుత్ లోఉనాన్రు”అనికొందరువాళళ్నెగతాళిచేసారు.

పేతురు ఉపనయ్సించటం
14 ఇది విని పేతురు పదకొండుగురితో లేచి, పెదద్ గొంతుతో

పȼజలిన్ సంబోధిసూత్ , “తోటి యూదా సోదరులారా! యెరూషలేంలో
నివసిసుత్ నన్ సమసత్ పȼజలారా! ననున్ దీనిన్ గురించి మీకు
చెపప్నివవ్ండి. నేను చెపేప్ది జాగȪతత్గా వినండి. 15మీరనుకొనన్టుల్
వీళǻళ్ తాȷ గలేదు. ఇపుప్డు ఇంకా ఉదయం తొమిమ్ది గంటలే కదా!
16 దీనిన్ గురించి పȼవకɌ యోవేలు ఈ విధంగా వాɆ సాడు కనుక యివి
జరుగుతునాన్యి:

17 ‘దేవుడు ఈ విధంగా అంటునాన్డు:
ఈచివరి దినాలోల్ నా ఆతమ్ను అందరిś కురిపిసాత్ ను!

మీ కుమారులు, కుమారెɌలు,నా పȼవచనాలు పలుకుతారు!
మీయువతరం దివయ్దరశ్నాలు చూసుత్ ంది.
వయసుస్ మళిళ్నమీవాళǻళ్ కలలుగంటారు.

18ఆడా,మగాఅనే భేదం లేకుండానాసేవకులందరిś ఆ దినాలోల్ నా
ఆతమ్ను కురిపిసాత్ ను.

అపుప్డు వాళǻళ్ నా పȼవచనాలు చెబుతారు.
19śన ఆకాశంలో నేను అదుభ్తాలు చూపిసాత్ ను.

కిȨంద భూమీమ్ద రుజువులు చూపిసాత్ ను.
రకɌం,మంటలు, చికక్టి పొగలు చెలరేగుతాయి.
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20సూరుయ్ణిణ్ చీకటిగామారుసాత్ ను.
చందుȹ ణిణ్ ఎరɂటి రకɌంలామారుసాత్ ను.

ఉతక్Ȥషట్şనటువంటి, తేజోవంతşనటువంటి పȼభువు యొకక్
దినం రాక ముందేయిది జరుగుతుంది.

21 అపుప్డు ఆయన నామంలో పాȼ రిథ్ంచు పȼతి ఒకక్ణిణ్ పȼభువు
రÒసాత్ డు.’ యోవేలు 2:28-32

22 “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా! ఇది వినండి. దేవుడు నజరేతు
నివాసిŠనయేసును,తాను పȼతేయ్కంగా నియమించాడనన్ విషయం
మీకు నిరూపించాలని ఆయన దావ్రా మహాతాయ్లు, అదుభ్తాలు
మీకోసం చేసాడు. సూచనలు చూపాడు. ఈ మహాతాయ్లు,
అదుభ్తాలు చేసినటుల్ , సూచనలు చూపినటుల్ మీకు ఇదివరకే
తెలుసు. 23 Řవ సంకలాప్నుసారం ఆయన దివయ్ జాఞ్ నానుసారం
యేసు మీకు అపప్గింపబడాడ్ డు. ఆ తరావ్త మీరు దురామ్రుగ్ ల
సహాయంతో ఆయనను సిలువకు వేసి, మేకులు కొటిట్ ఆయనిన్
చంపారు. 24 కాని దేవుడాయనిన్ బȾతికించాడు. ఆయనకు
మరణవేదన నుండి విముకిɌ కలిగించాడు. మరణానికి ఆయనిన్
బంధించి ఉంచటం చేతకాలేదు. 25దావీదు యేసును గురించి ఈ
విధంగా అనాన్డు:

‘పȼభువును, నేను నాముందు అనిన్ వేళలా చూసాను.
ననున్ రÒంచటానికి పȼభువు నా వెంట ఉనాన్డు!

26అందుకే నామాటలోల్
ఆనందం నిండియునన్ది.

అందుకే నా దేహం ఆశతో జీవిసోత్ ంది.
27 ఎందుకంటే, నా ఆతమ్ను నీవు చనిపోయిన వాళళ్తో
వదిలివేయవు

నీవు నీ భకుɌ ని దేహానిన్ కుళళ్నీయవు.
28నాకు జీవపుదారులిన్ చూపావు!
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నా వెంటే ఉండి నాకు ఆనందం కలిగించావు!’ కీరɌన 16:8-11

29 “సోదరులారా! మన వంశీయుœన దావీదును గురించి నేనిది
ఖచిచ్తంగా చెపప్గలను. అతడు చనిపొయాయ్డు. అతణిణ్ సమాధి
చేసారు. ఆ సమాధిఈనాటికీ ఉంది. 30దావీదు ఒక పȼవకɌ. దావీదు
వంశంలో పుటిట్న వాణొణ్ కణిణ్ సింహాసనంś కూరోచ్ బెడాత్ నని దేవుడు
అతనికి పȼమాణ పూరవ్కంగా వాగాద్ నం చేసాడు. ఇది దావీదుకు
తెలుసు. 31 ఈ జరుగనునన్ దానిన్ గురించి దావీదుకు ముందే
తెలుసు. అందువలేల్ అతడు కీȨసుత్ బȾతికి రావటానిన్ గురించి ఈ
విధంగా అనాన్డు:

‘దేవుడు ఆయనిన్ సమాధిలో వదిలివేయ లేదు.
ఆయన శరీరము కుళǻళ్ పటట్లేదు.’

కీȨసుత్ సమాధినుండిలేచేవిషయşదావీదుమాటలాడుచూఉనాన్డు.
32 కావున దేవుడు ఈ యేసునే మృతుయ్వు నుండి బȾతికించినాడు.
దీనికి మేమంతా సాకష్Țము. 33యేసు పరలోకానికి ఎతత్బడినాడు.
ఇపుప్డు యేసు దేవునితో ఆయన కుడిపȼకక్న ఉనాన్డు. తండిȴ
పరిశుదాధ్ తమ్ను యేసుకు ఇచాచ్డు. దేవుడు ఇసాత్ నని వాగాద్ నము
చేసినది పరిశుదాధ్ తమ్యే. యేసు ఇపుప్డాయాతమ్ను ఇసుత్ నాన్డు. ఇదే
మీరు వింటునన్ది, చూసుత్ నన్దీ. 34-35యేసులాదావీదు పరలోకానికి
వెళళ్లేదు. అయినా, అతడీ విధంగా అనాన్డు:

‘పȼభువు నా పȼభువుతో,
నేను నీ శతుȷ వులిన్ నీ పాదపీఠంగా చేసే వరకు

నీవునా కుడిťపు కూరోచ్!’ కీరɌన 110:1

36 “అందువలల్ ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ యిది ఖచిచ్తంగా
తెలుసుకోవాలి. దేవుడు, మీరు సిలువకు వేసి చంపిన ఈయేసును
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పȼభువుగా, కీȨసుత్ గా నియమించాడు.”
37 ఇది విని పȼజల హృదయాలు కదిలిపొయాయ్యి. వాళǻళ్

పేతురుమరియుయితరఅపొసత్లులను, “సోదరులారా! మేము ఏం
చెయాయ్లి?” అని అడిగారు.

38 పేతురు ఈ విధంగా జవాబు చెపాప్డు: “మీలో పȼతి ఒకక్డూ
పాప కష్మాపణ నిమితత్ం మారుమనసుస్ కలిగి యేసు కీȨసుత్ పేరిట
బాపిత్సమ్ము పొందాలి. అపుప్డు మీపాపాలు కష్మించబడాత్ యి. మీకు
పవితాȷ తమ్ వరం లభిసుత్ ంది. 39 దేవుడు ఈ వాగాద్ నానిన్ మీకోసం,
మీ సంతానాని కోసం, పȼభువు ఆహావ్నించబోయే దూర పాȼ ంతాల
వాళళ్కందరి కోసం చేసాడు.”

40 వాళళ్కు అనేక మాటల దావ్రా ఎనోన్ విషయాలు చెపాప్డు.
అంతేకాక,వాళళ్తోఈవిధంగాబȾతిమిలాడాడు: “వకȨబుదుధ్ లునన్ఈ
తరంవాళళ్నుండివిడిపోయిరకష్ణపొందండి.” 41అతనిసందేశానిన్
అంగీకరించిన వాళǻళ్ బాపిత్సమ్ము పొందారు. ఆ రోజు సుమారు
మూడువేలమంది విశావ్సులుగా చేరారు.

విశావ్సుల సహవాసం
42వాళǻళ్ అపొసత్లుల బోధను వింటూ సహవాసములోను, రొటెట్

విరుచుటలోను పాలి భాగసుథ్ ţ; పాȼ రథ్న చేయుటలో నిమగున్ţ
యుండేవాళǻళ్. 43 దేవుడు అపొసత్లుల దావ్రా ఎనోన్ అదుభ్తాలు
చేసాడు. చిహాన్లు చూపాడు. పȼతి ఒకక్నిలో Řవ భీతి కలిగింది.
44 భకుɌ లంతా ఒకే చోట సమావేశమయాయ్రు. తమ దగగ్రునన్ పȼతి
వసుత్ వును అందరితో కలిసి పంచుకొనే వాళǻళ్. 45 తమ ఆసిత్ని,
వసుత్ వులిన్ అమిమ్ అవసరమునన్వాళళ్కుయిచేచ్వాళǻళ్. 46పȼతి రోజు
మందిరావరణంలో ఒకే ఉదేద్శయ్ంతో సమావేశమయేయ్వాళǻళ్. ఇండల్లో
సమావేశş ఆహారానిన్ పంచుకొని తినేవాళǻళ్. మంచి మనసుస్తో
అమితానందంగా భుజించే వాళǻళ్, 47 దేవుణిణ్ సుత్ తించే వాళǻళ్.
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పȼజలందరూ వాళళ్ను యిషట్పడేవాళǻళ్. పȼభువు తాను రÒంచిన
వాళళ్ను విశావ్సులతో చేరుసూత్ వచాచ్డు.

3
పేతురు కుంటివానిని నయం చెయయ్టం

1 ఒక రోజు పేతురు, యోహాను పగలు మూడు గంటలపుప్డు
మందిరానికి వెళǻత్ నాన్రు. అది పాȼ రథ్నా సమయం. 2 కొందరు
ఒక పుటుట్ కుంటివాణిణ్ పȼతిరోజూ మోసుకొని వెళిళ్ ఒక దావ్రం
ముందు దించేవాళǻళ్. దీనేన్ సౌందరయ్ దావ్రం అనేవాళǻళ్.
మందిరంలోకి పȼవేశించే వాళళ్నుండి ఆ కుంటివాడు భికష్మెతుత్ కొంటూ
ఉండేవాడు. 3ఈ కుంటివాడు, పేతురు యోహానులు ఆలయంలోకి
పȼవేశించబోతుండగా చూసి వాళళ్ను భికష్మడిగాడు.

4 పేతురు అతనిťపు ఏక దృషిట్తో చూసాడు. యోహాను కూడా
అలాగే చూసాడు. పేతురు ఆ కుంటివానితో, “మా ťపు చూడు!”
అని అనాన్డు. 5 ఆ కుంటివాడు వాళేళ్Řనా యిసాత్ రని వాళళ్ ťపు
చూసాడు. 6అపుప్డు పేతురు, “నా దగగ్ర వెండి, బంగారాలు లేవు
కానినాదగగ్రునన్దానిన్ నీకిసాత్ ను. నజరేతు నివాసియేసు కీȨసుత్ పేరిట
నడువు!” అని అంటూ,

7 అతని కుడి చేయి పటుట్ కొని లేపాడు. వెంటనే ఆ కుంటివాని
చీలమండలకు,పాదాలకు బలం వచిచ్ంది. 8అతడు గంతేసి నిలబడి
నడవటంమొదలు పెటాట్ డు. తదుపరి అతడు నడుసూత్ గంతులేసూత్
దేవుణిణ్ సుత్ తిసూత్ వాళళ్తో సహా మందిరంలోకి పȼవేశించాడు.
9మందిరంలోఉనన్వాళళ్ంతాఅతడునడవటం,దేవుణిణ్ సుత్ తించటం
చూసారు. 10 భికష్మెతుత్ కోవటానికి మందిరంలోని సౌందరయ్ దావ్రం
ముందు కూరుచ్నేవాడు అతడేనని గురిɌంచారు. జరింగింది చూసి
వాళǻళ్ భయపడి దిగాభ్ర్ంతి చెందారు.

పేతురు ఉపనయ్సించటం
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11ఆ భికష్మెతుత్ కొనేవాడు పేతురు,యోహానులను అంటి పెటుట్ కొని
ఉనాన్డు. పȼజలోల్ కలిగిన ఆశచ్రయ్ం తగగ్లేదు. వాళǻళ్ సొలొమోను
మంటపంలో ఉనన్ పేతురు, యోహానుల దగగ్రకు పరుగెతుత్ కొంటూ
వెళాళ్రు.

12 పేతురు వాళళ్ను చూసి ఈ విధంగా అనాన్డు: “ఇశాɇ యేలు
పȼజలారా! ఇది మీకెందుకు ఆశచ్రయ్ం కలిగిసోత్ ంది? మేము
మా సవ్శకిɌతో లేక మా మంచితనంతో యితణిణ్ నడిపించినటుల్
మాťపు అంత దీకష్తో ఎందుకు చూసుత్ నాన్రు? 13 అబాȾ హాము,
ఇసాస్కు, యాకోబుల దేవుడు, మన వంశీయుల దేవుడు
తన సేవకుœన యేసును మహిమ పరాచ్డు. మీరాయనిన్
అధికారులకు అపప్గించారు. పిలాతు ఆయనిన్ విడుదల చెయాయ్లని
నిరణ్యించినపుప్డుమీరు పిలాతుముందుయేసును నిరాకరించారు.
14 పవితుȷ డు, నీతిమంతుడు, అయిన ఆయనిన్ నిరాకరించి,
ఆయనకు మారుగా ఒక హంతకుణిణ్ విడుదల చెయాయ్లని మీరు
కోరారు. 15మీరు, మీకు నితయ్జీవితానిన్చేచ్ దాతను చంపారు. కాని
దేవుడాయనిన్ చావు నుండి బȾతికించాడు. మేము దీనికి సాకష్ులం.

16“మాకు ‘యేసు’అనేపేరులోనమమ్కంఉండబటేట్ మీకు తెలిసిన
యితనికి, మీరు చూసుత్ నన్ యితనికి నయşపోయింది. యేసు
పేరు, ఆయన కలిగించిన విశావ్సము యితనికి పూరిɌగా సవ్సథ్త
కలిగించాయి. ఇదిమీరు చూసారు.

17 “సోదరులారా! మీనాయకులవలెమీరు కూడా అమాయకంగా
పȼవరిɌంచారనినాకు తెలుసు. 18కాని, ‘కీȨసుత్ తపప్క చనిపోవాలి’అని
పȼవకɌలందరి దావ్రా దేవుడు ముందే పలికిన వాకుక్లిన్ ఈ విధంగా
నిజం చేసాడు. 19 మారుమనసుస్ పొంది దేవుని ťపు మళళ్ండి.
అలా చేసేత్ దేవుడు మీ పాపాలు కడిగి వేసాత్ డు. మీకు విమోచనం
కలిగే రోజులు వసాత్ యి. 20మీ కోసం దేవుడు కీȨసుత్ గా నియమించిన
యేసును పంపుతాడు.

21 “చాలా కాలం కిȨతమే తమను తాము దేవునికి అంకితం
చేసుకొనన్ పȼవకɌల నోటి దావ్రా యిలా అభయమిచాచ్డు. సరవ్ం
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పునః సాథ్ పితం చేసేకాలం వచేచ్వరకు యేసు పరలోకంలోనే ఉండాలి.
22మోషేఈవిధంగాఅనాన్డు: ‘పȼభుťనదేవుడుమీకొరకునాలాంటి
పȼవకɌను పంపుతాడు. ఆయనమీసోదరులనుండి వసాత్ డు. ఆయన
చెపిప్నటుల్ మీరు వినాలి. 23 దేవుడు ఆయన మాటలిన్ వినని పȼతి
ఒకక్ణిణ్ తమవాళళ్ నుండి దూరం చేసి నాశనం చేసాత్ డు.’✡

24 “సమూయేలు కాలం నుండి పȼవకɌలందరూ ఈ రోజులు
రానునాన్యని చెపాప్రు. 25 మీ పూరీవ్కులతో దేవుడు చేసిన
ఒపప్ందానికి, మీ పȼవకɌలకు, మీరు వారసులు. దేవుడు
అబాȾ హాముతో, ‘నీ వంశీయుని దావ్రా భూమీమ్ద ఉనన్ పȼజలందరిన్
దీవిసాత్ ను’✡ అని అనాన్డు. 26 దేవుడు తన సేవకుణిణ్ మొదట
మీ దగగ్రకు పంపాడు. మీ అందరిన్ మీ మీ దురామ్రాగ్ లనుండి
మళిళ్ంచటానికిఆయనిన్పంపాడు. అలాచేసిమిమమ్లిన్ దీవించాలని
అనుకొనాన్డు.”

4
1 యాజకులు, మందిరం యొకక్ దావ్ర పాలకుల అధిపతి,

సదూద్ కయుయ్లు కలిసి పేతురు, యోహానులు ఉనన్ చోటికి వెళాళ్రు.
అపుప్డు వాళǻళ్ పȼజలకు ఉపదేశిసూత్ ఉనాన్రు. 2 ఆ అపొసత్లులు
పȼజలకు ఉపదేశించటం, యేసును ఉదాహరణగా తీసుకొని
చనిపోయినవాళǻళ్ బȾతికి వసాత్ రని పȼకటించటం విని వాళళ్కు చాలా
కోపం వచిచ్ంది. 3 వాళǻళ్ పేతురును, యోహానును బంధించారు.
అపప్టికే సాయంకాలş ఉండటం వలల్ మరుసటి రోజు దాకా
వాళళ్ను బంధించి ఉంచారు. 4 వాళళ్ సందేశానిన్ విని అనేకులు
విశావ్సులయాయ్రు. ఆ విశావ్సుల సంఖయ్ సుమారు అయిదు
వేలదాకా పెరిగిపోయింది.

5 మరుసటి రోజు నాయకులు, పెదద్లు పండితులు
యెరూషలేములో సమావేశం అయాయ్రు. 6 “అనన్”, అనే పȼధాన
✡ 3:23: ఉలేల్ఖము: దివ్తీ. 18:15, 19. ✡ 3:25: ఉలేల్ఖము: ఆది. 22:18;
26:24.
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యాజకుడు, కయప, యోహాను, అలెకస్ందుȹ , పȼధాన యాజకుని
కుటుంబానికి చెందిన వాళǻళ్ అంతా ఆ సమావేశంలో ఉనాన్రు.
7 పేతురును, యోహానును వీళళ్ ముందుకు పిలుచుకు వచాచ్రు.
“ఏ అధికారంతో, ఎవరి పేరిట మీరాపని చేసారు?” అని వాళǻళ్
పȼశిన్ంచటంమొదలు పెటాట్ రు.

8 అదే సమయంలో, పేతురు పవితాȷ తమ్తో నిండినవాœ వాళళ్కు
ఈ విధంగా సమాధానం చెపాప్డు: “పȼజా నాయకులారా!
పెదద్రాలా! 9 ఒక కుంటివానికి చేసిన ఉపకారానిన్ గురించి మమమ్లిన్
పȼశిన్ంచాలనుకొంటునాన్రా? అతనికి ఎవరు నయం చేసారని
తెలుసుకోవాలనుకొంటునాన్రా? 10 అలాŉతే మీరు, ఇశాɇ యేలు
పȼజలు ఇది తెలుసుకోవాలి. నజరేతు నివాసి యేసు కీȨసుత్ పేరిట ఈ
కుంటివాడు పూరిɌగా నయş మీ ముందు నిలుచునాన్డు. మీరు
యేసును సిలువకు వేసి చంపినా దేవుడాయనిన్ బȾతికించాడు.

11 ‘ఇలుల్ కటుట్ వాŤȝనమీరు పారవేసిన రాయిఈయేసే!
ఇపుప్డది మూలకు తలరాయి అయింది, ఆ రాయి యేసే.’
కీరɌన 118:22

12 రకష్ణ యింకెవరి దావ్రా లభించదు. ఎందుకంటే, రకష్ణ
పొందటానికి ఈ పేరు (యేసు కీȨసుత్ ) తపప్ మరే పేరును దేవుడు
మానవులకు తెలుపలేదు. ఈ పేరుకు తపప్ ఆ శకిɌ పȼపంచంలో
మనుషుయ్లకివవ్బడినమరే పేరుకు లేదు.”

13 పేతురు, యోహానులు చదువురాని మామూలు మనుషుయ్లని
వాళళ్కు తెలిసిపోయింది. కాని వాళళ్ řరాయ్నిన్ చూసి సభుయ్లకు
ఆశచ్రయ్ం వేసింది. అపుప్డా సభుయ్లు వాళǻళ్ యేసుతో ఉనన్ వాళళ్ని
గȪహించారు. 14 కాని నయşన మనిషి వాళళ్తో నిలిచి ఉండటం
చూసియింకే ఆņపణలు చెయయ్లేక పోయారు.

15 వాళళ్ను మహా సభనుండి వెళళ్మని ఆజాఞ్ పించి పరసప్రం
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యిలా చరిచ్ంచుకొనాన్రు: 16 “వీళళ్నేం చెయాయ్లి? యెరూషలేము
నివాసులందరికి వీళǻళ్ అదుభ్తşన మహిమ చేసారని బాగా
తెలుసు. మనం దానిన్ కాదనలేం. 17 కాని యిది పȼజలోల్ యింకా
ఎకుక్వగా వాయ్పించక ముందే యిక మీదట అతని పేరిట ఎవరితో
ఏమీమాటాల్ డవదద్ని వాళళ్ను వారించాలి.”

18 వాళళ్ను మళీళ్ పిలిచి యేసు పేరిట బోధించకూడదని,
ఆయన గురించి మాటాల్ డకూడదని ఆజాఞ్ పించారు. 19 కాని
పేతురు, యోహానులు వాళళ్కు సమాధానం చెబుతూ, “మీరు
చెపిప్ంది చెయాయ్లో, దేవుడు చెపిప్ంది చెయాయ్లో, దేవుని దృషిట్లో
ఏది నాయ్యమో మీలో మీరు నిరణ్యించుకోండి. 20 ఎందుకంటే
మేము చూసిన దానిన్, వినన్ దానిన్ గురించి పȼజలకు చెపప్కుండా
వుండలేము” అని అనాన్రు.

21 వాళǻళ్ పేతురును, యోహానును, యింకా కొంచెం భయపెటిట్
వదిలేసారు. 22 దేవుని మహిమవలల్ నయşన వయ్కిɌ నలŞ ఏండుల్
దాటినవాడు. ఈ జరిగిన సంఘటనవలల్ పȼజలంతా కలిసి దేవుణిణ్
సుత్ తించటం మొదలు పెటాట్ రు. అందువలన వీళళ్ను ఏ విధంగా
శిÒంచాలోవాళǻళ్ నిరణ్యం తీసుకోలేకపోయారు.

విశావ్సుల పాȼ రథ్న
23 విడుదలయాయ్క పేతురు, యోహానులు తమ వాళళ్ దగగ్రకు

వెళిళ్ పȼధాన యాజకులు, పెదద్లు చెపిప్నదంతా చెపాప్రు. 24 ఇది
వినాన్క వాళళ్ంతా కలిసి ఒకే ధేయ్యంతో దేవుణిణ్ ఈ విధంగా
పాȼ రిథ్ంచారు: “మహా పȼభూ! నీవు ఆకాశానిన్, భూమిని, సముదాȹ నిన్
వాటిలో ఉనన్ సకల వసుత్ వులిన్ సృషిట్ంచావు. 25 నీవు పవితాȷ తమ్
దావ్రా నీ సేవకుడు, మా తండిȴ అయిన దావీదు నోటినుండి యిలా
పలికించావు:

‘జనాంగములు ఎందుకు రెచుచ్తునాన్యి?
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పȼజలెందుకు వృధాగా పనాన్గాలు పనున్తునాన్రు?

26 ‘రాజులు,పాలకులు కలిసి పȼభువును,
ఆయన కీȨసుత్ ను ఎందుకు ఎదిరిసుత్ నాన్రు?’ కీరɌన 2:1-2

27హేరోదు మరియు పొంతి పిలాతు, ఇశాɇ యేలు పȼజలతో మరియు
యితర దేశ పȼజలతో కలిసారు. అంతా కలిసి పవితȷతగల
నీ సేవుకుణిణ్ , నీవు కీȨసుత్ గా నియమించిన యేసును నిజంగానే
ఎదిరించారు. 28 ఏది జరగాలో నీ శకిɌ సంకలాప్నుసారం నీవు
ముందే నిరణ్యించావు. వాళǻళ్ నీవు నిరణ్యించినటేల్ చేసారు.
29 ఇపుప్డు వాళǻళ్ మమమ్లిన్ భయపెడుత్ నాన్రు, చూడు పȼభూ! నీ
సందేశానిన్ řరయ్ంగా చెపేప్ శకిɌని నీ సేవకులకు యివువ్! 30యేసు
పవితȷşనవాడు, నీ సేవకుడు. ఆయన పేరిట రోగులిన్ నయం
చెయయ్టానికి, అదుభ్తాలు, మహాతాయ్లు చెయయ్టానికి నీ అభయ
హసాత్ నిన్ చాపిమాకు శకిɌనివువ్!”

31 వాళళ్ పాȼ రథ్న ముగిసాక వాళǻళ్ సమావేశşన సథ్లం
కంపించింది. అందరిలో పవితాȷ తమ్ నింపుదల కలిగింది. వాళǻళ్
Řవసందేశానిన్ řరయ్ంగా చెపప్టంమొదలు పెటాట్ రు.

విశావ్సుల ఐకమతయ్ం
32 విశావ్సుల మనసుస్, ఆతమ్ ఒకే విధంగా ఉండేవి. ఎవవ్రూ

“ఇది నాది” అని అనకుండా తమకునన్ వాటిని ఇతరల్తో పంచుకొనే
వాళǻళ్. 33 Řవికşన శకిɌతో అపొసత్లులు పȼభువు బȾతికి వచాచ్డని
ఋజువు చేసారు. దేవుని అనుగȪహం వాళళ్ందరిś సంపూరణ్ంగా
ఉంది. 34 వాళళ్లో ఎవవ్రికీ ఏ కొరతలు ఉండేవి కావు. ఇండుల్ ,
పొలాలు ఉనన్ వాళǻళ్ వాటిని అమిమ్, 35 ఆ డబుబ్ను అపొసత్లుల
పాదాల ముందుంచే వాళǻళ్. ఆ అపొసత్లులు అవసరమునన్ పȼతి
ఒకక్నికి ఆ డబుబ్ను పంచేవాళǻళ్.
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36యోసేపుఅనేఅతడు లేవి వంశీయుడు. ఇతడు Ũపȼసు (కుపȼ)
దీవ్పానికి చెందినవాడు. ఇతణిణ్ అపొసత్లులు బరన్బా (పోȼ తాస్హపు
కుమారుడని ఈ పదానికి అరథ్ం) అని పిలిచే వాళǻళ్. 37 ఇతడు తన
పొలానిన్ అమిమ్ ఆ డబుబ్ తెచిచ్ అపొసత్లుల పాదాలముందుంచాడు.

5
అననీయమరియు సపీప్రా

1 “అననీయ” అనబడే ఒక వయ్కిɌ, అతని భారయ్ “సపీప్రా” కలిసి
తమ భూమి అమేమ్సారు. 2 “అననీయ” తన కొరకు కొంత డబుబ్
దాచుకొనాన్డు. ఈ విషయం అతని భారయ్కు తెలుసు. “అననీయ”
మిగతా డబుబ్ తెచిచ్ అపొసత్లుల కాళళ్ ముందుంచాడు.

3 అపుప్డు పేతురు ఈ విధంగా అనాన్డు: “అననీయా నీ
మనసుస్లో Ũతాను ఎందుకు చేరాడు? భూమి అమమ్గా వచిచ్న
డబుబ్లో కొంతభాగానిన్ దాచి పవితాȷ తమ్ను ఎందుకుమోసం చేసావు?
4అది అమమ్క ముందు కూడా నీదే కదా! అమిమ్న తరావ్త కూడా ఆ
డబుబ్ నీ ఆధీనంలోనే ఉంది కదా! ఇలా చెయయ్టానికి నీకెటాల్ బుదిధ్
పుటిట్ంది. నీవుమనుషుయ్లతో కాదు అబదధ్ం ఆడింది, దేవునితో.”

5ఈమాటలు విని అననీయ కిȨంద పడి పాȼ ణాలు విడిచాడు. ఈ
సంఘటన వినన్ వాళళ్ందరికీ ఒక పెదద్ భయం పటుట్ కుంది. 6కొందరు
యువకులు ముందుకొచిచ్ అననీయ దేహానిన్ ఒక వసɟంలో చుటిట్
మోసుకెళిళ్ సమాధి చేసారు.

7 మూడు గంటల తరావ్త అననీయ భారయ్ అకక్డికి వచిచ్ంది.
అకక్డ జరిగిందేదీ ఆమెకు తెలియదు. 8 పేతురు, “మీరు భూమి
అమమ్గా లభించిన డబుబ్ యింతేనా? చెపుప్!” అని ఆమెను
అడిగాడు.

“ఔనండి! అంతే డబుబ్ లభించింది” అని ఆమె సమాధానం
చెపిప్ంది.
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9 పేతురు ఆమెతో, “నీవు, నీ భరɌ కలిసి పȼభువు ఆతమ్ను
పరీÒంచాలని ఎందుకు నిశచ్యించుకునాన్రు? ఆ తలుపు
దగగ్రనుండి వసుత్ నన్ అడుగుల చపుప్డు విను! అవి నీ భరɌను
సమాధి చేసిన వాళళ్వి. వాళǻళ్ నినున్ కూడామోసుకు వెళాత్ రు” అని
అనాన్డు. 10 తకష్ణమే ఆమె అతని పాదాలముందు పడి పాȼ ణాలు
విడిచింది. ఆ తరావ్త యువకులు లోపలికి వచిచ్ ఆమె చనిపోయి
ఉండటం చూసి ఆమెను కూడా మోసుకు వెళిళ్ ఆమె భరɌ పȼకక్న
సమాధి చేసారు. 11సంఘానికి, ఈ సంఘటనలు వినన్ వాళళ్కు పెదద్
భయం పటుట్ కుంది.

అనేకులను నయం చేయటం
12అపొసత్లులు,విశావ్సులు,ఉమమ్డిగాసొలొమోనుమండపంలో

సమావేశమౌతూ ఉండేవాళǻళ్. వీళǻళ్ పȼజలోల్ ఎనోన్ అదుభ్తాలు,
మహతాయ్లు చేసారు. 13 పȼజలు అపొసత్లులిన్ పొగుడుతూ
ఉనన్పప్టికీమిగతావాళǻళ్వాళళ్తోచేరడానికితెగించలేదు. 14చాలా
మంది సీɟలు,పురుషులు పȼభువును విశవ్సించారు. పȼభువువాళళ్ను
సంఘంలో చేరాచ్డు. 15ఇవి చూసిన పȼజలు జబుబ్తో ఉనన్ వాళళ్ను
దారి మీదికి తెచిచ్ పరుపుల మీద చాపల మీద పడుకోబెటాట్ రు.
పేతురు ఆ దారి మీదుగా నడిచినపుప్డు అతని నీడ కొందరి
మీదననాన్ పడుతుందని వాళళ్ ఉదేద్శయ్ం. 16 పȼజలు యెరూషలేము
చుటూట్ ఉనన్ పాȼ ంతాల నుండి గుంపులు గుంపులుగా వచాచ్రు.
తమలో జబుబ్తో ఉనన్ వాళళ్ను, దయాయ్లు పటిట్ బాధపడుత్ నన్
వాళళ్ను తీసుకు వచాచ్రు. వాళళ్ందరికీ నయşపోయింది.

అపొసత్లులు హింసించబడటం
17 సదూద్ కయుయ్ల తెగకు చెందిన పȼధాన యాజకుడు, అతనితో

ఉనన్ వాళǻళ్ అసూయతో నిండిపోయారు. 18వాళǻళ్ అపొసత్లులను
బంధించి కారాగారంలో వేసారు. 19 కాని రాతిȷవేళ దేవదూత
కారాగారపు తలుపులు తీసి వాళళ్ను బయటికి పిలుచుకు వచాచ్డు.
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20 వాళళ్తో, “వెళిళ్ మందిర ఆవరణంలో నిలుచొని ఈ కొȨతత్
జీవితానిన్ గురించి విశదంగా పȼజలకు చెపప్ండి” అని చెపాప్డు.
21 దేవదూత చెపిప్నటుల్ విని వాళǻళ్ తెలల్వారుతుండగా మందిరం
యొకక్ఆవరణంలోపȼవేశించిపȼజలకుబోదించటంమొదలుపెటాట్ రు.
పȼధాన యాజకుడు, అతనితో ఉనన్ వాళǻళ్ ఇశాɇ యేలు పȼజల

పెదద్లందరిన్ సమావేశపరిచి మహాసభను ఏరాప్టు చేసారు. ఆ
తరావ్త అపొసత్లులను పిలుచుకు రమమ్ని కొందరిన్ కారాగారానికి
పంపారు. 22-23 భటులు కారాగారానికి వచాచ్రు. కాని వాళళ్కు
అపొసత్లులు కనపడలేదు. వాళǻళ్ తిరిగి వెళిళ్, “మేము
కారాగారపుదావ్రాలు భదȹంగాతాళంవేయబడిఉండటంచూసాము.
దావ్రపాలకులు దావ్రాల దగగ్ర ఉండటం చూసాము. కాని దావ్రాలు
తెరిచి చూసేత్ అపొసత్లులు లేరు” అని జరిగిన విషయం చెపాప్రు.
24ఈసంగతి వినిమందిరంయొకక్ దావ్రపాలకుల అధిపతి, పȼధాన
యాజకులు,వాళǻళ్ ఏş ఉంటారా? అని ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు.

25 ఇంతలో ఒకడు వచిచ్, “మీరు కారాగారంలో ఉంచిన వాళǻళ్
మందిరంయొకక్ ఆవరణంలో నిలబడి పȼజలకు బోధిసుత్ నాన్రు”అని
చెపాప్డు. 26 ఇది విని దావ్రపాలకుల అధిపతి భటులను వెంట
తీసుకొని వాళళ్ను పటుట్ కు రావటానికి వెళాళ్డు. పȼజలు తమను
రాళళ్తో కొడతారనే భయం వాళళ్లో ఉంది. కనుక అపొసత్లులś
వాళǻళ్ ఏ దౌరజ్నయ్ం చేయలేదు.

27 అపొసత్లులిన్ పిలుచుకు వచిచ్ మహాసభ ముందు
నిలుచోబెటాట్ రు. పȼధానయాజకుడు విచారణ చేసూత్ , 28 “మీయేసు
పేరిట బోధించవదద్ని మేముయిది వరకే ఖచిచ్తంగా ఆజాఞ్ పించాము.
అయినాయెరూషలేమంతా మీ బోధనలతో నింపివేసారు. అంతేకాక
అతనిమరణానిన్మాśమోపాలని చూసుత్ నాన్రు” అని అనాన్డు.

29పేతురు,మిగతాఅపొసత్లులుయిలాఅనాన్రు: “మేముదేవుని
ఆజఞ్లిన్ పాటిసుత్ నాన్ము,మానవులఆజఞ్లిన్ కాదు. 30మీరు సిలువకు
వేɆలాడదీసి చంపిన యేసును మాపూరీవ్కుల దేవుడు బȾతికించాడు.
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31 దేవుడు ఆయనకు తన కుడి ťపుననునన్ సాథ్ నానిన్చాచ్డు.
ఆయనిన్ ఒక అధిపతిగా, రకష్కుడిలా నియమించాడు. తదావ్రా
ఇశాɇ యేలు పȼజలకు పశాచ్తాత్ పం పొందే అవకాశము, తమపాపాలకు
కష్మాపణ పొందే అవకాశము కలగాలని ఆయన ఉదేద్శయ్ం. 32 వీటికి
మేము సాకష్ులము. దేవుడు తన ఆజఞ్లిన్ పాటించిన వాళళ్కిచిచ్న
పవితాȷ తమ్ కూడా దీనికి సాÒ.”

33ఇది వినివాళళ్కు చాలా కోపం వచిచ్ంది. వాళǻళ్ అపొసత్లులను
చంపాలనుకునాన్రు. 34కాని “గమలీయేలు” అనే పరిసయుయ్డు ఆ
మహాసభలో లేచి నిలుచొని అపొసత్లులిన్ కొంతసేపు అవతలకు
తీసుకు వెళళ్మని ఆజాఞ్ పించాడు. గమలీయేలు ధరమ్శాసɟ
పండితుడు. పȼజల గౌరవం పొందినవాడు. 35 అతడు వాళళ్ని
సంబోధిసూత్ , “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా! వీళళ్ను ఏమి చెయాయ్లో
జాగȪతత్గా ఆలోచించండి! 36ఇదివరలో థూదా కనిపించి తానొక గొపప్
వాణణ్ని చెపుప్కునాన్డు. సుమారు నాలుగువందల యాŞ మంది
అతణిణ్ అనుసరించారు. అతడు చంపబడాడ్ డు. ఆ తరావ్త అతని
అనుచరులు చెదిరి పోయారు. చివరకు ఏమీ మిగలేల్దు. 37అతని
తరావ్త జనాభా లెకక్ల కాలంలో యూదా అనే వాడు వచిచ్ పȼజలిన్
చేరదీసి తిరుగుబాటు చేసాడు. ఇతడు గలిలయవాడు. ఇతడు
కూడా చంపబడాడ్ డు. అతని అనుచరులందరూ చెదిరిపోయారు,
38 అందువలల్ వాళళ్ విషయంలో నా సలహా ఇది: వాళళ్ విషయం
పటిట్ంచుకోకండి! వాళళ్ను వదిలివేయండి! వాళళ్ కారయ్ము, వాళళ్
ఉదేద్శయ్ము మానవుడు సృషిట్ంచినŘతే అది నశిసుత్ ంది. 39 అలా
కాకుండా అది Řవేచఛ్ వలన అయితేమీరు వాళళ్ను ఆపలేరు. అలా
చేసేత్ మీరు దేవునికి ఎదురు తిరిగిన వాళౌళ్తారు” అని అనాన్డు.

40 సభుయ్లు అతడు చెపిప్నటుల్ వినాన్రు. అపొసత్లులిన్
పిలిపించి కొరడా దెబబ్లు కొటిట్ంచారు. ఆ తరావ్త, యేసు పేరిట
మాటాల్ డవదద్ని వారించి వదిలి వేసారు. 41 అపొసత్లులు యేసు
కోసం అవమానింపబడటానికి తాము అరుహ్ ţనందుకు సంతోషిసూత్
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మహా సభనుండి వెళిళ్పోయారు. 42 పȼతి రోజూ మందిరంలో,
ఇంటింటా, “యేసే కీȨసుత్ ” అని పȼకటించారు. ఈసువారɌ పȼకటించటం
మానుకోలేదు.

6
ఏడుగురిని ఎనున్కోవటం

1యేసు అనుచరుల సంఖయ్ పెరుగుతూ ఉంది. ఆ రోజులోల్ గీȪకు
భాషలో మాటాల్ డే యూదులు హీబూȾ భాష మాటాల్ డే యూదులతో,
“మా వితంతువులిన్ పȼతి రోజు చేసే దానాల విషయంలో సరిగాగ్
చూడటం లేదు” అని తగువు పెటుట్ కొనాన్రు.

2 అందువలల్ ఆ పనెన్ండు మంది అపొసత్లులు అనుచరులందరిన్
సమావేశ పరిచి ఈ విధంగా అనాన్రు: “అనన్దానాల విషయం
చూడటానికోసం మేము దేవుని సందేశం యొకక్ బోధన విషయంలో
అశɇదధ్ వహించటం మంచిది కాదు. 3 సోదరులారా! పవితాȷ తమ్
సంపూరణ్ంగాగల వాళళ్ను, పూరణ్ జాఞ్ నం కలవాళళ్ను ఏడుగురిని
మీలోనుండి ఎనున్కోండి. ఈ బాధయ్త వాళళ్కపప్గిసాత్ ం. 4 మేము
మా కాలానిన్ పాȼ రథ్నలకు, దేవుని సందేశానిన్ ఉపదేశించటానికి
వినియోగిసాత్ ము.”

5 అపొసత్లులు చెపిప్ంది వాళళ్కందరికీ బాగా నచిచ్ంది. వాళǻళ్
సెత్ఫనును ఎనున్కొనాన్రు. సెత్ఫను దేవుని పటల్ గొపప్ విశావ్సం
గలవాడు. అతనిలో పవితాȷ తమ్ సంపూరణ్ంగా ఉంది. అతణేణ్ కాక
ఫిలిపుప్ను, పొȼ కొరును, నీకానోరును, తీమోనును, పరెమ్నాసును,
నీకొలాసును కూడా ఎనున్కొనాన్రు. ఈ నీకొలాసు అంతియొకయకు
చెందినవాడు. పూరవ్ం యూదుల మతంలో చేరినవాడు. 6 పȼజలు
వీళళ్ను అపొసత్లుల ముందుకు పిలుచుకొని వచాచ్రు. అపొసత్లులు
పాȼ రిథ్ంచి తమ చేతులిన్ వాళళ్ś ఉంచారు.

7దేవుని సందేశం పȼచారşంది. యెరూషలేములో శిషుయ్ల సంఖయ్
బాగా పెరిగిపోయింది. చాలామందియాజకులు విశవ్సించారు.
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సెత్ఫనును బంధించటం
8దేవుని నుండి సంపూరణ్şన శకిɌని, అనుగȪహానిన్ పొందిన సెత్ఫను

పȼజల సమకష్ంలో గొపప్ అదుభ్తాలు చేసాడు. అదుభ్తşన చిహాన్లు
చూపాడు. 9కాని సవ్తంతుȷ ల సమాజమని పిలువబడే సమాజానికి
చెందిన కొందరు యూదులు సెత్ఫనుతో వాదన పెటుట్ కొనాన్రు. వీళళ్లో
కురేనీ, అలెకస్ందిȹయ పటట్ణాలకు చెందిన యూదులు, కిలికియ,
ఆసియ పాȼ ంతాలకు చెందిన యూదులు కూడా ఉనాన్రు. 10 కాని
మాటాల్ డటానికి పవితాȷ తమ్ అతనికి తెలివినిచాచ్డు. కనుక అతని
మాటలకు వాళǻళ్ ఎదురు చెపప్లేకపోయారు.

11 ఆ తరావ్త యూదులు కొందరిని పురికొలిపి, “ఈ సెత్ఫను,
మోషేను, దేవుణిణ్ దూషిసూత్ మాటాల్ డటం మేము వినాన్ము” అని
చెపప్మనాన్రు. 12 అదే విధంగా పȼజలిన్, పెదద్లిన్, పండితులిన్,
కూడా పురికొలిపి పంపారు. ఆ తదుపరి సెత్ఫనున్ బంధించి మహాసభ
ముందుకు తెచాచ్రు.

13-14 తపుప్డు సా®య్లు తెచిచ్, “యితడు ఈ పవితȷ సాథ్ నానిన్
గురించి, ధరమ్శాసాɟ నిన్ గురించి ఎదిరిసూత్ మాటాల్ డటం మానుకోడు.
ఎందుకంటే, నజరేతు నివాసియేసు ఈపాȼ ంతానిన్ నాశనం చేసాత్ డని,
మోషే మనకందించిన ఆచారానిన్ మారుసాత్ డని చెపప్టం మేము
వినాన్ము”అనివాళళ్తోచెపిప్ంచారు. 15సభలోకూరొచ్నన్వాళళ్ంతా
సెత్ఫను ťపు శɇదధ్గా చూసారు. వాళళ్కు అతనిముఖం ఒక దేవదూత
ముఖంలా కనిపించింది.

7
సెత్ఫను ఉపనాయ్సం

1 ఆ తరావ్త పȼధాన యాజకుడు, “ఈ నేరారోపణలు నిజమా?”
అని అతణిణ్ అడిగాడు. 2 అతడు సమాధానంగా, “అయయ్లారా!
సోదరులారా నేను చెపేప్ది వినండి, అది, మన తండిȴ అబాȾ హాము
‘మెసొపొతమియలో’ నివసిసుత్ నన్ కాలం. అంటే, అతడు అపప్టికి
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యింకా తన నివాసానిన్ ‘హారాను’ పటట్ణానికి మారచ్లేదనన్ మాట.
3 అకక్డ అతనికి తేజసివ్ అయిన దేవుడు కనిపించి, ‘నీ దేశానిన్,
పȼజలిన్ వదిలి నేను చూపబోయేదేశానికి వెళǻళ్’ అని అనాన్డు.

4 “అందువలల్ అతడు కలీద్యుల దేశానిన్ వదిలి హారానులో
సిథ్రపడాడ్ డు. అతని తండిȴ చనిపోయాకఆ దేశానిన్ కూడా వదలమని,
మీరిపుప్డు నివసిసుత్ నన్ ఈ దేశంలో దేవుడతణిణ్ సిథ్రపరాచ్డు.
5 దేవుడతనికి ఈ దేశంలో ఒకక్ అడుగు భూమి కూడా ఆసిథ్గా
యివవ్లేదు. అతనికి అపుప్డు సంతానం లేకపోయినా, అతనికి,
అతని తరావ్త రానునన్ వాళళ్కు ఆ దేశం ఆసిత్గా ఉంటుందని
వాగాద్ నం చేసాడు.

6 “దేవుడతనితో, ‘నీ వారసులు పరదేశంలో నివసిసాత్ రు. ఆ
పరదేశీయులు, నీ వాళళ్ను నాలుగు వందల సంవతస్రాలు తమ
బానిసలుగా ఉంచుకొని వాళళ్ను కషట్పెడతారు. 7 వాళళ్ను
బానిసలుగా చేసిన దేశానిన్, నేను శిÒసాత్ ను. ఆ తరావ్త నీ పȼజలు
ఆ దేశం వదిలి ననున్ యికక్డ ఆరాధిసాత్ రు’ అని అనాన్డు.

8 “సునన్తి నియమానిన్ పాటిసేత్ తన వాగాద్ నానిన్ నిలుపుకొంటానని
దేవుడు అబాȾ హాముతో ఒక ఒపప్ందం చేసాడు. ఇసాస్కు పుటిట్న
ఎనిమిదవ రోజున అబాȾ హాము అతనికి సునన్తి చేయించాడు.
అదే విధంగా ఇసాస్కు తన కుమారుœన యాకోబుకు సునన్తి
చేయించాడు. యాకోబు తన పనెన్ండుమంది కుమారులకు సునన్తి
చేయించాడు. ఈ పనెన్ండు మంది పండెȴండు వంశాలకు మూల
పురుషులయాయ్రు.

9 “వీళళ్కు, తమలో ఒకœన యోసేపు మీద ఈరష్Ț ఉండేది.
అందువలల్ వాళళ్తణిణ్ ఈజిపుట్ దేశానికి బానిసగా అమేమ్సారు. కాని
దేవుడతనికి అండగా ఉండి, 10 అతణిణ్ కషాట్ లనుండి రÒంచాడు.
అతనికి జాఞ్ నానిన్ యిచాచ్డు. ఆ జాఞ్ నంతో అతడు ఈజిపుట్ రాŎన
‘ఫరో’ అభిమానానిన్ సంపాదించాడు. ఫరో అతణిణ్ ఈజిపుట్ దేశానికి
పాలకునిగా, తన రాజభవనాలకు అధికారిగా నియమించాడు.
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11 ఇంతలో ఈజిపుట్ , కనాను దేశాలోల్ కరువు రాగా పȼజలు చాలా
కషాట్ లనుభవించారు. మన పూరీవ్కులకు తినటానికి తిండి కూడా
లేకుండింది.

12 “ఈజిపుట్ దేశంలో ధానయ్ం ఉందని తెలియగానేయాకోబు మన
పూరీవ్కులిన్ మొదటి సారిగా అకక్డకు పంపాడు. 13 రెండవసారి
వచిచ్నపుప్డు, యోసేపు తానెవవ్రనన్ విషయం తన సోదరులకు
చెపాప్డు. యోసేపు కుటుంబానిన్ గురించి ఫరోకు తెలిసిపోయింది.
14 ఆ తరావ్త యోసేపు తన తండిȴ యాకోబును, డెŞȗ ఐదు
మందిగల తన కుటుంబానిన్ పిలవనంపాడు. 15యాకోబు ఈజిపుట్
దేశానికి వచాచ్క, అతడు, మనపూరీవ్కులు అందరూ చనిపోయారు.
16 వాళళ్ దేహాలు షెకెము పటట్ణానికి తేబడాడ్ యి. అబాȾ హాము
యిదివరలో హమోరు వంశం వాళళ్కు డబిబ్చిచ్ వాళళ్నుండి ఒక
సమ్శానభూమినికొనిఉనాన్డు. వాళǻళ్ అకక్డ సమాధిచేయబడాడ్ రు.

17 “దేవుడు అబాȾ హాముకు చేసిన వాగాద్ నం ఫలించే సమయం
దగగ్రకు వచిచ్ంది. ఈజిపుట్ లో మన వాళళ్ సంఖయ్ బహǼగా పెరిగింది.
18 కొంత కాలం తరావ్త యోసేపును గురించి ఏమీ తెలియనివాడు
ఈజిపుట్ దేశానికిపాలకుడయాయ్డు. 19అతడుమనవాళళ్నుమోసం
చేసాడు. మన వాళళ్ సంతానం చనిపోవాలని, వాళళ్కు పుటిట్న
పసికందులిన్ బయట వేయించివాళళ్ పటల్ కూȨ రంగా పȼవరిɌంచాడు.

20 “ఆ కాలంలోనే మోషే జనిమ్ంచాడు. ఇతడు సామానుయ్డు
కాడు. మోషేమూడు నెలల దాకా తన తలిల్దండుȴ ల దగగ్ర పెరిగాడు.
21 ఇతణిణ్ యింటి బయట ఉంచగానే ఫరో కుమారెɌ తీసుకెళిళ్ తన
సవ్ంత కుమారునిగా పెంచుకుంది. 22ఈజిపుట్ దేశసుథ్ ల జాఞ్ నానన్ంతా
అతనికి నేరిప్ంచింది. మోషే గొపప్ విషయాలు చెపప్టంలో గొపప్
పనులు చేయటంలో ఆరితేరిన వాడయాయ్డు.

23 “మోషేకు నలŞ సంవతస్రాలు రాగానే అతడు తన తోటి
ఇశాɇ యేలు పȼజలిన్ కలుసుకొనాన్డు. 24 ఒకసారి, మోషే ఈజిపుట్
దేశసుథ్ డు ఇశాɇ యేలు వానితో అనాయ్యంగా పȼవరిɌంచటం చూసి
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ఇశాɇ యేలీవానికి సహాయం చెయాయ్లనే ఉదేద్శయ్ంతో, అతణిణ్
రÒంచటానికి వెళాళ్డు. ఈజిపుట్ దేశసుథ్ ణిణ్ చంపి ఇశాɇ యేలు వాని
ప®న పగ తీరుచ్కునాన్డు. 25 ఇశాɇ యేలు పȼజలిన్ రÒంచటానికి
దేవుడు తనను ఉపయోగిసుత్ నన్ విషయం వాళǻళ్ తెలుసుకొంటారని
మోషే ఆశించాడు. కానివాళళ్కది అరథ్ం కాలేదు.

26 “మరుసటి రోజుమోషేయిదద్రు ఇశాɇ యేలీయులు పోటాల్ డటం
చూసి, వాళళ్ను శాంత పరచాలనే ఉదేద్శయ్ంతో, ‘అయాయ్! మీరు
సోదరులు! పరసప్రం ఎందుకు పోటాల్ డుతునాన్రు?’ అని అడిగాడు.
27ఏఇశాɇ యేలువాడుతోటివాడికిఅనాయ్యంచేశాడోవాడు,మోషేను
పȼకక్కు తోȷసి, ‘మామీద తీరుప్ చెపప్టానికి,మమమ్లిన్ పాలించటానికి
నినెన్వరు నియమించారు? 28 ఈజిపుట్ దేశసుథ్ ణిణ్ నినన్ చంపినటుల్
ననున్ కూడాచంపాలనిచూసుత్ నాన్వా?’ అనిఅనాన్డు. 29ఈవిమరశ్
విని మోషే ఈజిపుట్ దేశానిన్ వదిలి, మిదాయ్ను దేశానికి పారిపోయి
అకక్డ పరదేశీయునిగా సిథ్రపడాడ్ డు. అకక్డ అతనికి యిదద్రు
కుమారులు కలిగారు.

30“నలŞసంవతస్రాలు గడిచాయి. ఒకరోజుసీనాయిపరవ్తంś
మండుతునన్ పొదలో మోషేకు ఒక దేవదూత కనిపించాడు.
31 ఆ దృశాయ్నిన్ చూసి మోషే దిగాభ్ర్ంతి చెందాడు. దగగ్రనుండి
చూడాలనుకొని ముందుకు వెళǻత్ ండగా అతనికి పȼభువు సవ్రం
వినిపించింది. 32 ఆ సవ్రం అతనితో ‘నేను మీ పూరువ్ల దేవుణిణ్ !
అబాȾ హాము, ఇసాస్కు, యాకోబుల దేవుణిణ్ !’✡ అని అనాన్డు. మోషే
వణికిపోయాడు. తలెతిత్ చూడటానికి అతనికి řరయ్ం చాలలేదు.

33 “పȼభువు, ‘చెపుప్లు తీసెయియ్! నీవు నిలుచునన్ సథ్లం
పవితȷşనది. 34నా పȼజలిన్ ఈజిపుట్ లో అణచి ఉంచటం చూసాను.
వాళళ్ ఏడుపులు వినాన్ను. వాళళ్కు విముకిɌ కలిగించటానికి
వచాచ్ను. రా! నినున్ తిరిగి ఈజిపుట్ పంపుతాను!’✡ అని అనాన్డు.
✡ 7:32: ఉలేల్ఖము: నిరగ్మ. 3:6. ✡ 7:34: ఉలేల్ఖము: నిరగ్మ. 3:5-10.



అపొసత్లుల కారయ్ములు 7:35 xxiv అపొసత్లుల కారయ్ములు 7:42

35 సెత్ఫను ఇంకా ఇలా చెపాప్డు: “ ‘నినున్ పాలకునిగా,
నాయ్యాధిపతిగాచేసిందెవరు?’ అనివాళళ్చే తిరసక్రించబడినవాడే
ఈ మోషే. ఈ మోషేను దేవుడు వాళళ్ పాలకునిగా, రకష్కునిగా
పంపినటుల్ పొదలో కనిపించిన దేవదూత దావ్రా తెలియచేసాడు.
36 మోషే అదుభ్తాలు, మహతాయ్లు చేసి వాళళ్ను ఈజిపుట్ నుండి
వెలుపలికి పిలుచుకు వచాచ్డు. ఎఱఱ్ సముదȹం దగగ్ర, ఆ తరావ్త
నలŞ సంవతస్రాలు ఎడారులోల్ కూడా అదుభ్తాలు, మహాతాయ్లు
చేసాడు.

37 “ ‘నాలాంటి పȼవకɌను దేవుడు మీనుండి ఎనున్కొని
మీకందిసాత్ డు’ అని ఇశాɇ యేలు పȼజలతో చెపిప్న మోషే ఇతడే!
38 ఇశాɇ యేలు పȼజలందరూ ఎడారిలో సమావేశşనపుప్డు,
అకక్డునన్ మన పూరీవ్కులతో కలిసి ఉనన్వాడు మోషేనే. సీనాయి
పరవ్తంśదేవదూతతోమాటాల్ డిందిమోషేనే. మనకు అందివవ్టానికి
సజీవşన Řవసందేశానిన్ పొందిందిమోషేనే.

39 “కాని మన పూరీవ్కులు అతని మాటలు వినలేదు. śగా
అతణిణ్ తిరసక్రించి ఈజిపుట్ దేశానికి తిరిగి వెళాళ్లనుకొనాన్రు.
40 అందువలల్ అహరోనుతో, ‘మాకు దారి చూపించగల దేవుళళ్
విగȪహాలను సిదధ్ం చేయించు. మమమ్లిన్ ఈజిపుట్ నుండి పిలుచుకు
వచిచ్న ఆ మోషేకు ఏşందో ఏమో!’✡ అని అనాన్రు. 41 వెంటనే
అందరూ కలిసి దూడ రూపంలో ఒక విగȪహానిన్ సిదధ్ం చేసారు. ఆ
విగȪహానికి బలి అరిప్ంచారు. తమ చేతులోత్ తయారు చేసిన ఆ
విగȪహం పేరిట పండుగ చేసుకొనాన్రు. 42కాని దేవుడు విరకిɌ చెంది,
‘ఆకాశంలోని మీ దేవుళళ్ను మీరు పూజించుకొండి’ అని అనాన్డు.
దీనిన్ గురించి పȼవకɌల గȪంథంలోయిలావాɆ యబడివుంది:

‘ఓ ఇశాɇ యేలు పȼజలారా! ఎడారులోల్ నలŞ సంవతస్రాలు పశువులిన్
బలియిచిచ్ంది నా కోసం కాదు!

✡ 7:40: ఉలేల్ఖము: నిరగ్మ. 32:1.
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43మీరు మీ వెంటమోసుకు వెళిళ్ంది,మొలొకుయొకక్ డేరా!
మీరుమోసుకు వెళిళ్ందిమీరుదేవుడనుకొంటునన్రొంఫానకష్తȷం
యొకక్ విగȪహానిన్!

దానిన్ మీరుపూజించుకోవటానికి సృషిట్ంచుకునాన్రు.
కనుక మిమమ్లిన్ బబులోను నగరానికి దూరంగా పంపుతాను!’
ఆమోసు 5:25-27

44 “మన పూరువ్లు ఎడారులోల్ ఉనన్పుప్డు వాళళ్ వదద్ దేవుని
గుడారం ఉంది. ఇది మోషేచే నిరిమ్ంపబడినది. ఇది నిరిమ్ంపబడక
ముందు దేవుడు ఒక నమూనాను మోషేకు చూపి దాని పȼకారం
నిరిమ్ంచుమని ఆజాఞ్ పించాడు. 45ఆ తరావ్త ఇది మనపూరీవ్కులకు
లభించింది. వాళǻళ్ యెహోషువ నాయకతావ్న, దేవుడు పారదోȹలిన
పȼజలు వదిలి వెళǻత్ నన్ భూమిś సిథ్రపడుతునన్ సమయాన ఈ
గుడారం వాళళ్ దగగ్రే ఉంది. దావీదు కాలందాకా అది ఆ దేశంలో
ఉంది. 46దావీదు దేవుని అనుగȪహం పొంది యాకోబు వంశీయుల
కోసం మందిరానిన్ నిరిమ్ంచే అవకాశం యివువ్మని దేవునిన్ కోరాడు.
47అయితేఈమందిరానిన్ నిరిమ్ంచింది సొలొమోను రాజు.

48 “కాని సరోవ్నన్తుœన దేవుడు మానవులు నిరిమ్ంచిన
మందిరాలోల్ నివసించడు. దీనిన్ గురించి పȼవకɌ యిలా అనాన్డు:

49 ‘ఆకాశం నా సింహాసనం!
భూమినాపాద పీఠం!

నాకెలాంటిమందిరం నిరిమ్సాత్ రు మీరు?
విశాɇ ంతికి నాకు సథ్లం ఏది?

50ఇవనీన్ నిరిమ్ంచింది నేనే కాదా?’ అని పȼభువనాన్డు.” యెషయా
66:1-2

51సెత్ఫను ఉపనాయ్సం సాగిసూత్ , “మూరుఖ్ లారా! మీహృదయాలు
యూదులు కాని వాళళ్ హృదయాల వలే ఉనాన్యి. మీ చెవులు
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Řవసందేశానిన్ వినటానికి నిరాకరిసుత్ నాన్యి. మీరు మీ పూరువ్లు
పȼవరిɌంచినటుల్ పȼవరిɌసుత్ నాన్రు. వాళళ్వలె మీరు కూడా అనిన్ వేళలా
పవితాȷ తమ్ను తృణీకరించారు. 52మీ పూరువ్లు హింసించని పȼవకɌ
ఒకక్œనా ఉనాన్డా! నీతిమంతుడు రానునాన్డని పȼవచనం చెపిప్న
వాళళ్ను వాళǻళ్ చంపివేసారు. ఇక మీరు దోȹహం చేసి కీȨసుత్ ని కూడా
చంపేసారు. 53 దేవదూతల దావ్రా అందివవ్బడిన దేవుని ధరమ్శాసɟం
లభించింది మీకు. కాని దానిన్ మీరు పాటించను కూడా లేదు” అని
అనాన్డు.
సెత్ఫనున్ రాళళ్తో కొటిట్ చంపటం

54ఈమాటలు విని వాళǻళ్ కోపంతో మండిపోయి, అతణిణ్ చూసి
పళǻళ్ కొరికారు. 55కాని సెత్ఫను పవితాȷ తమ్తో నిండిపోయి పరలోకం
ťపే చూసి దేవుని తేజసుస్ను, యేసు దేవుని కుడి ťపు ఉండటం
చూసాడు. 56 “అదిగో చూడండి! పరలోకం తెరుచుకోవటం. దేవుని
కుమారుడు ఆయన కుడి ťపు నిలుచొని వుండటం చూసుత్ నాన్ను!”
అని అనాన్డు.

57ఈమాటలువినివెంటనేవాళǻళ్తమచెవులుమూసుకునాన్రు.
బిగగ్రగా కేకలు వేసూత్ అతని మీదికి వెళాళ్రు. 58 అతణిణ్ ఊరి
బయటికి లాగి రాళళ్తో కొటట్టం మొదలు పెటాట్ రు. ఈ సంఘటన
చూసుత్ నన్ వాళǻళ్ తమ వసాɟ లిన్ “సౌలు” అనబడే ఒక యువకుని
కాళళ్ ముందు వుంచారు. 59వాళǻళ్ రాళǻళ్ విసరుతుండగా సెత్ఫను,
“యేసు పȼభూ! నా ఆతమ్ను నీలో చేరుచ్కో!” అని పాȼ రిథ్ంచాడు. 60ఆ
తదుపరి మోకరిలిల్, “పȼభూ! వాళళ్ś ఈ పాపం మోపవదుద్ !” అని
బిగగ్రగా అనాన్డు. ఈమాటఅనన్ వెంటనే కళǻళ్ మూసాడు.

8
1 అతణిణ్ చంపటానికి తన అంగీకారం చూపుతునన్టుల్ సౌలు

అకక్డే ఉనాన్డు.
సౌలు సంఘానిన్ హింసించటం
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2-3 కొందరు విశావ్సులు సెత్ఫనున్ సమాధి చేసి, అతని కోసం
దుఃఖించారు. ఆ రోజు యెరూషలేములోని సంఘంś పెదద్
హింసాకాండ మొదţంది. సౌలు సంఘానిన్ నాశనం చెయయ్టం
మొదలు పెటాట్ డు. ఇంటింటికి వెళిళ్ ఆడవాళళ్ను, మగవాళళ్ను
బయటకు లాగి కారాగారంలో వేసాడు. అపొసత్లులు తపప్
మిగతా వాళళ్ంతా చెదిరిపోయి, యూదయ, సమరయ పాȼ ంతాలకు
వెళిళ్పోయారు. 4 ఇలా చెదిరిపోయిన వాళǻళ్ తాము వెళిళ్న
పȼతిచోటా సువారɌ పȼకటించారు.

సమరయలో ఫిలిపుప్
5 ఫిలిపుప్ సమరయలోని ఒక పటట్ణానికి వెళిళ్ కీȨసుత్ ను గురించి

పȼకటించాడు. 6-7 పȼజలు ఫిలిపుప్ చెపిప్న ఉపనాయ్సాలు వినాన్రు.
చేసిన అదుభ్తాలు చూసారు. దయాయ్లు పటిట్న వాళǻళ్, పకష్వాత
రోగులు, కుంటివాళǻళ్ చాలా మంది అకక్డ ఉనాన్రు. దయాయ్లు
పటిట్న వాళళ్నుండి దయాయ్లు పెదద్కేకలు వేసూత్ వెలుపలికి వచాచ్యి.
పకష్వాత రోగులకు, కుంటివాళళ్కు నయşంది. ఈకారణంగావాళǻళ్
అతడు చెపిప్న విషయాలిన్ జాగȪతత్గా గమనించారు. 8ఆ పటట్ణంలో
ఉనన్ వాళళ్ందరూ ఆనందించారు.

9సీమోను సమరయకు చెందినవాడు. అతడుచాలాకాలం నుండి
ఇందȹజాలం చేసూత్ , సమరయ పȼజలిన్ ఆశచ్రయ్ పరుసుత్ ండేవాడు.
తానొక గొపప్ వాణణ్ని చెపుప్కొనేవాడు. 10 చినాన్, పెదాద్ అంతా
అతడు చెపిప్నవి జాగȪతత్గా వినేవాళǻళ్. “మనం గొపప్ శకిɌ అంటామే
ఆ Řవికşన శకిɌ అతనిలో మూరీɌభవించి ఉంది” అని పȼజలు
అనేవాళǻళ్. 11 అతడు వాళళ్ను తన ఇందȹజాలంతో చాలాకాలం
నుండి ఆశచ్రయ్ పరుసూత్ ఉండటంవలల్ వాళǻళ్ అతడు చెపిప్నటుల్
చేసేవాళǻళ్. 12కాని దేవుని రాజాయ్నిన్ గురించిన శుభవారɌను, యేసు
కీȨసుత్ పేరును ఫిలిపుప్ పȼకటించిన తరువాత ఆడ, మగా అందరూ
విని,విశవ్సించి,బాపిత్సమ్ముపొందారు. 13సీమోను కూడావిశవ్సించి
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బాపిత్సమ్ము పొందాడు. అతడు ఫిలిపుప్కు సనిన్హితంగా ఉండి
అతడు చేసినమహాతాయ్లిన్ అదుభ్తాలిన్ చూసి ఆశచ్రయ్పడాడ్ డు.

14 యెరూషలేములోని అపొసత్లులు సమరయ దేశం దేవుని
సందేశానిన్ అంగీకరించిందని విని, పేతురును, యోహానున్ అకక్డికి
పంపారు. 15పేతురు, యోహానులు వచిచ్ అకక్డి వాళళ్కు పవితాȷ తమ్
లభించాలని పాȼ రిథ్ంచారు. 16 ఎందుకంటే అకక్డి వాళǻళ్ యేసు
పȼభువు పేరిట బాపిత్సమ్ము పొందారు. కాని వాళళ్ మీదికి పవితాȷ తమ్
యింకా రాలేదు. 17వాళǻళ్ తమ చేతులిన్ అకక్డి పȼజలś ఉంచిన
వెంటనే ఆ పȼజలు పవితాȷ తమ్ను పొందారు.

18అపొసత్లులు తమచేతులిన్ వాళళ్ś ఉంచిన వెంటనేవాళళ్లోకి
పవితాȷ తమ్ రావటం సీమోను గమనించి వాళళ్తో, 19 “నేను మీకు
డబుబ్లిసాత్ ను;నాచేతులుంచినపȼతి ఒకక్నికి పవితాȷ తమ్ లభించేటటుల్
చేసే ఈ శకిɌ నాకూక్డాయివవ్ండి” అని అడిగాడు.

20 పేతురు, “దేవుని వరానిన్ డబుబ్తో కొనగలనని అనుకొనాన్వు
కనుక నీ డబుబ్ నీతోనాశనşపోనీ! 21దేవుని దృషిట్లో నీహృదయం
మంచిది కాదు. కనుక ఈ సేవలో నీకు సాథ్ నం లేదు. 22 నీ దురుభ్దిధ్కి
పశాచ్తాత్ పం చెంది పȼభువును పాȼ రిథ్ంచు. అలాంటి ఆలోచన నీలో
కలిగినందుకు పȼభువు నినున్ కష్మించవచుచ్. 23 నీలో విషం నిండి
ఉండటం నేను చూసుత్ నాన్ను. నీవు అధరామ్నికి లోబడిపోయావు”
అని సమాధానం చెపాప్డు.

24 ఆ తదుపరి సీమోను వాళళ్తో, “మీరనన్దేదీ నాకు
కలగకూడదని నా ప®న పȼభువును పాȼ రిథ్ంచండి” అని అడిగాడు.

25 పేతురు, యోహానులు తాము పȼభువును గురించి వినన్ది,
చూసినది అకక్డి పȼజలకు చెపాప్రు. పȼభువు చెపిప్న సందేశానిన్
పȼకటించారు. ఆతరావ్తవాళǻళ్ శుభవారɌను ఎనోన్ సమరయపలెల్లోల్
పȼకటిసూత్ యెరూషలేమునకు తిరిగి వచాచ్రు.

ఫిలిపుప్ ఇథియోపియాదేశసుథ్ నికి బాపిత్సమ్ము ఇవవ్టం
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26ఒక దేవదూత ఫిలిపుప్తో, “లే! దÒణంగా వెళిళ్ యెరూషలేము
నుండి గాజా వెళేళ్ ఎడారి దారిని చేరుకో!” అని అనాన్డు.

27అతడు లేచి వెళాళ్డు. అకక్డ ఇథియోపియాదేశానికి చెందిన
ఒక వయ్కిɌ కనిపించాడు. అతడు నపుంసకుడు. ఇథియోపియనల్
రాణి కందాకే రాజయ్ంలో పȼధాన కోశాధికారిగా పని చేసుత్ ండేవాడు.
యెరూషలేమునకు ఆరాధనకు వెళిళ్, 28 తిరిగి వసూత్ తన రథంలో
కూరొచ్నియెషయాగȪంథానిన్ చదువుచుండగా.

29 దేవుని ఆతమ్ ఫిలిపుప్తో, “ఆ రథం దగగ్రకు వెళిళ్ అకక్డే
ఉండు” అని అనాన్డు. 30 ఫిలిపుప్ రథం దగగ్రకు పరుగెతుత్ తూ
యెషయాపȼవకɌ గȪంథానిన్ ఆ కోశాధికారి చదవటం వినాన్డు. అకక్డికి
వెళిళ్ ఆ కోశాధికారిని, “నీవు చదువుతునన్ది అరథ్మౌతోందా?” అని
అడిగాడు.

31 “ఎవšనా నాకు విడమరిచ్ చెబితే తపప్ ఎటాల్ అరథ్మౌతుంది”
అని కోశాధికారి అనాన్డు. అతడు ఫిలిపుప్ను రథమెకిక్ కూరోచ్మని
చెపాప్డు. 32 ఆ కోశాధికారి ధరమ్శాసɟంలోని ఈ వాకాయ్నిన్
చదువుతువునాన్డు:

“చంపటానికి తీసుకు వెళǻళ్తునన్ గొఱెఱ్లా ఆయన నడిపించబడాడ్ డు
తన బొచుచ్ను కతిత్రిసుత్ నన్ గొఱెఱ్పిలల్ మౌనం వహించినటుల్ గా

ఆయనమాటాల్ డ లేదు!
33ఆయన దీనతావ్నిన్ చూసి అనాయ్యం జరిగించారు.
ఆయన జీవితానిన్ భూమీమ్దనుండి తొలగించారు.

ఆయన సంతతిని గురించియికమాటాల్ డేదెవరు?” యెషయా
53:7-8

34 ఆకోశాధికారి ఫిలిపుప్ను, “ఈ పȼవకɌ ఎవరిన్ గురించి
మాటాల్ డుతునాన్డు? తనను గురించా లేక మరొకరిన్ గురించా?
దయచేసి చెపప్ండి!” అని అడిగాడు. 35 ఫిలిపుప్ పȼవచనాలోల్ ని
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ఆ వాకాయ్లతో మొదలెటిట్ , యేసును గురించిన శుభవారɌను అతనికి
చెపాప్డు.

36 ఆ దారిన పȼయాణం చేసూత్ వాళǻళ్ నీళǻళ్నన్ ఒక పȼదేశానిన్
చేరుకొనాన్రు. ఆ కోశాధికారి, “ఇదిగో! ఇకక్డ నీళǻళ్నాన్యి, మీరు
నాకు బాపిత్సమ్మునెందుకు ఇవవ్కూడదు?” అని అడిగాడు. 37దానిన్
ఆపమని ఆజాఞ్ పించి, ఫిలిపుప్ ఆ కోశాధికారి ఇదద్రు కలిసి నీళళ్లోకి
వెళాళ్రు. 38 ఫిలిపుప్ అతనికి బాపిత్సమ్మునిచాచ్డు. 39 వాళǻళ్
నీళళ్ నుండి వెలుపలికొచాచ్క పȼభువు ఆతమ్ అకసామ్తుత్ గా ఫిలిపుప్ను
అకక్డినుండి తీసుకొని వెళాళ్డు. ఆ కోశాధికారి ఫిలిపుప్ను మళీళ్
చూడలేదు. అయినా అతడు ఆనందంతో తన దారిన తాను
వెళిళ్పొయాయ్డు. 40 ఫిలిపుప్ అజోతు అనే పటట్ణంలో కనిపించాడు.
అకక్డి నుండి బయలుదేరి అనిన్ పటట్ణాలకు వెళిళ్ శుభవారɌను
పȼకటించాడు. చివరకు Ňసరియ చేరుకొనాన్డు.

9
సౌలుమారుప్నొందటం

1 సౌలు, పȼభువు అనుచరులిన్ చంపిసాత్ నని ఇంకా బసలు
కొడూత్ నే ఉనాన్డు. 2 పȼధాన యాజకుని దగగ్రకు వెళిళ్ డెమాసక్సు
పటట్ణంలోని సమాజ మందిరాలకు ఉతత్రాలు వాɆ సి యివవ్మని
అడిగాడు. పȼభువుమారాగ్ నిన్ అనుసరించేవాళǻళ్ కనిపిసేత్ సీɟ,పురుష
భేదం లేకుండావాళళ్ను బంధించియెరూషలేముకు తీసుకు రావాలని
అతని ఉదేద్శయ్ం.

3 అతడు డెమాసక్సు పొలిమేరలు చేరుకునాన్డు. అకసామ్తుత్ గా
ఆకాశం నుండి ఒక వెలుగు అతని చుటూట్ పȼకాశించింది. 4 అతడు
నేల కూలిపొయాయ్డు. ఒక సవ్రం, “సౌలా! సౌలా! ననెన్ందుకు
హింసిసుత్ నాన్వు?” అని వినబడింది.

5 “పȼభూ! మీరెవరు?” అనిసౌలు అడిగాడు.
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“నేను నీవు హింసిసుత్ నన్ యేసును. 6 లేచి పటట్ణంలోకి వెళǻళ్.
నీవేం చెయాయ్లో అకక్డ నీకు చెపప్బడుతుంది” అని ఆయన
సమాధానం చెపాప్డు.

7సౌలుతో పȼయాణం చేసుత్ నన్ వాళǻళ్ మూగవాళళ్లా నిలుచ్నాన్రు.
వాళǻళ్ ఆ సవ్రం వినాన్రే కాని వాళళ్కెవవ్రూ కనపడలేదు. 8 కిȨంద
పడడ్ సౌలు లేచి నిలుచొని కళǻళ్ తెరిచాడు. కాని అతనికి
ఏమీ కనిపించలేదు. వాళళ్తని చేయి పటుట్ కొని డెమాసక్సులోనికి
నడిపించారు. 9 మూడు రోజుల దాకా అతడు గుȪ డిడ్వానిగానే
ఉండిపోయాడు. ఆహారం కాని నీళǻళ్ కానిముటట్లేదు.

10 డెమాసక్సులో యేసు భకుɌ డొకడుండేవాడు. అతని పేరు
అననీయ. పȼభువతనికిదివయ్దరశ్నంలోకనపడి, “అననీయా!” అని
పిలిచాడు.

“ఇదిగో, ఇకక్డునాన్ను పȼభూ!” అని అతడు జవాబు చెపాప్డు.
11 పȼభువతనితో, “ ‘తినన్ని వీధి’ అని పిలువబడే వీధిలో ఉనన్

‘యూదా’యింటికివెళǻళ్, ‘తారుస్’అనేపటట్ణం నుండివచిచ్నసౌలు
అనే వయ్కిɌ కోసం అడుగు. అతడు పాȼ రిథ్సూత్ ఉంటాడు. 12 అతడొక
దివయ్దరశ్నంలో ‘అననీయ’ అనే పేరుగలవాడు అతని దగగ్రకు
వచిచ్నటుల్ , అతనికి దృషిట్ రావటానికి అతనిś చేతులుంచబడినటుల్
చూసాడు” అని చెపాప్డు.

13 అననీయ, “పȼభూ, అతడు యెరూషలేంలోని పరిశుదుధ్ లకు
చాలా హాని చేసినటుల్ చాలా మంది వినాన్రు. 14 మిమమ్లిన్
శరణుజొచిచ్న పȼతి ఒకక్ణిణ్ బంధించే అధికారం అతడు పȼధాన
యాజకుల దగగ్రనుండి పొందాడు”, అని సమాధానం చెపాప్డు.

15 అపుప్డు పȼభువు అననీయతో, “వెళǻళ్! నా పేరు యూదులు
కాని వాళళ్కు, వాళళ్ పాలకులకు, ఇశాɇ యేలు పȼజలకు పȼచారం
చేయటానికి యితణిణ్ నేను ఒక సాధనంగా ఎనున్కొనాన్ను.
16 నా పేరిట అతడెనిన్ కషాట్ లు పడవలసి వసుత్ ందో నేనతనికి
తెలియచేసాత్ ను” అని అనాన్డు.
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17 ఆ తరావ్త అననీయ అకక్డి నుండి బయలుదేరి సౌలు ఉనన్
యింటికి వెళాళ్డు. తన చేతులిన్ సౌలు మీద ఉంచి, “సోదరుడా!
సౌలా! యేసు పȼభువు నివికక్డికి వసుత్ నన్పుప్డు నీకు దారిలో
కనిపించాడే, ఆయనే, నీవు మళీళ్ చూడగలగాలని, పవితాȷ తమ్ నీలో
నిండాలని ననున్ పంపాడు” అని అనాన్డు. 18వెంటనే పొరలాల్ ంటివి
సౌలు కళళ్నుండి రాలి కిȨందపడాడ్ యి. అతడు మళీళ్ చూడగలిగాడు.
అతడు లేచి బాపిత్సమ్ము పొందాడు. 19ఆ తరావ్త కొంత ఆహారానిన్
పుచుచ్కొనాన్క అతనికి బలం వచిచ్ంది.

సౌలు డెమాసక్సులో బోధించుట
సౌలు డెమాసక్సులో ఉనన్ విశావ్సులతో కొదిద్ రోజులు గడిపాడు.

20 ఆ తరావ్త, యూదుల సమాజ మందిరాలోల్ , “యేసు దేవుని
కుమారుడు” అనిబోధించటంమొదలు పెటాట్ డు.

21 అతని మాటలు వినన్ వాళళ్ందరూ ఆశచ్రయ్పడి,
“యెరూషలేములోయేసును నమిమ్న వాళళ్ను చంపిన వాడు ఇతడే
కదా! ఇకక్డికి వచిచ్ందియేసు శిషుయ్లను బంధించటానికే కదా! అలా
బంధించి వాళళ్ను పȼధాన యాజకుల దగగ్రకు తీసుకొని వెళాళ్లనే
కదా అతని ఉదేద్శయ్ం!” అని అనుకొనాన్రు.

22కానిసౌలుఇంకాఎకుక్వఆతమ్బలంతోడెమాసక్సులోనివసించే
యూదులకు, “యేసు పȼభువే కీȨసుత్ ” అని రుజువు చేసి వాళళ్ను
ఆశచ్రయ్పరిచాడు.

23చాలారోజులు గడిచిపోయాయి. యూదులు అతణిణ్ చంపాలని
కుటȲపనాన్రు. 24 కాని సౌలుకు వాళళ్ కుటȲ తెలిసిపోయింది.
యూదులు అతణిణ్ చంపాలని రాతిȷంబగళǻళ్ పటట్ణ దావ్రాలను
జాగȪతత్గా కాపలా కాచారు. 25కాని అతని శిషుయ్లు రాతిȷవేళ అతణిణ్
ఒక బుటట్లో దాచి కోట గోడనుండి కిȨందికి దింపారు.

26 సౌలు యెరూషలేముకు వచాచ్క శిషుయ్లతో కలిసిపోవటానికి
పȼయతిన్ంచాడు. కాని వాళǻళ్ అతడంటేనే భయపడిపోయారు.
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27 కాని బరన్బా అతణిణ్ పిలుచుకొని అపొసత్లుల దగగ్రకు వచిచ్
వాళళ్తోసౌలు పȼయాణంలోపȼభువును చూసిన విషయము, పȼభువు
అతనితో మాటాల్ డిన విషయము, అతడు డెమాసక్సులో యేసు
పేరును řరయ్ంగా పȼకటించిన విషయము చెపాప్డు.

28సేవ్చఛ్గా తిరుగుతూ పȼభువు పేరును řరయ్ంగా పȼకటిసూత్ సౌలు
వాళళ్తో కలిసి యెరూషలేములో ఉండిపోయాడు. 29 గీȪకు మాటాల్ డే
యూదులతో మాటాల్ డి వాదించాడు. వాళǻళ్ అతణిణ్ చంపాలని
నిశచ్యించారు. 30సోదరులకుయిదితెలియగానేఅతణిణ్ Ňసరియకు
తీసుకెళిళ్ అకక్డి నుండి తారుస్కు పంపారు.

31 ఆ తరావ్త యూదయ, గలిలయ, సమరయలోని
సంఘాలు కొదిద్ రోజులు పȼశాంతంగా గడిపాయి. ఆయా
పాȼ ంతాలలోని సంఘాలకు చెందిన సభుయ్లు ఆధాయ్తిమ్కంగా అభివృదిధ్
చెందుతూ పȼభువంటే భయభకుɌ లు కలిగి, పవితాȷ తమ్ దావ్రా
పోȼ తాస్హాంపొందుతూ జీవించారు. సభుయ్ల సంఖయ్ పెరుగుతూ
వచిచ్ంది.

లుదద్ మరియు జొపప్లో పేతురు
32 పేతురు దేశమంతా తిరుగుతూ “లుదద్” అనే పటట్ణంలో

నివసిసుత్ నన్ విశావ్సులిన్ కలుసుకోవటానికి వెళాళ్డు. 33 అకక్డ
ఎనిమిదేళళ్ నుండి పకష్వాతంతోమంచంపటిట్న “ఐనెయ” అనే వాణిణ్
చూసాడు. 34 “ఐనెయా! అని పిలిచి యేసు కీȨసుత్ నీకు నయం
చేసాత్ డు. లేచి నీ పరుపును సరుద్ కో!” అని అనాన్డు. ఐనెయ
వెంటనేలేచినిలుచునాన్డు. 35లుదద్ ,షారోను పటట్ణాలోల్ నివసిసుత్ నన్
వాళళ్ంతా ఐనెయను చూసి పȼభువునందు విశావ్సముంచారు.

36 “యొపేప్” అనే పటట్ణంలో, తబితా అనే శిషుయ్రాలు ఉండేది.
ఈమెను గీȪకు భాషలో దొరాక్ అని పిలిచే వాళǻళ్. ఈమె పేదలకు
సహాయం చేసూత్ ఉండేది. ఎపుప్డూ మంచి పనులు చేసేది.
37 పేతురు అదే పాȼ ంతాలోల్ ఉండగా ఆమె జబుబ్ పడి చనిపోయింది.
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ఆమె శవానికిసాన్నం చేయించిమేడమీది గదిలోఉంచారు. 38లుదద్
యొపేప్ పటట్ణానికి దగగ్రగా ఉండింది. పేతురు లుదద్లో ఉనాన్డని,
శిషుయ్లు యిదద్రు మనుషుయ్లిన్ అతని దగగ్రకు పంపి వెంటనే రమమ్ని
వేడుకునాన్రు.

39 పేతురు వాళళ్ వెంట వెళాళ్డు. అతడు రాగానే మేడ మీది
గదికి తీసుకు వెళాళ్రు. అతని చుటూట్ చేరిన వితంతువులు, దొరాక్
తమతో ఉనన్పుప్డు కుటిట్న రకరకాల దుసుత్ లిన్ చూపి విలపించారు.
40 పేతురు వాళళ్ందరిన్ గదినుండి వెలుపలికి పంపి తన మోకాళళ్ś
పాȼ రిథ్ంచాడు. శవం ťపు తిరిగి, “లే, తబితా!” అని అనాన్డు.
ఆమె కళǻళ్ తెరిచింది. పేతురును చూసి లేచి కూరుచ్ంది. 41అతడు
చేతులందించి ఆమె నిలబడటానికి సహాయం చేసాడు. ఆ తదుపరి
పేతురు భకుɌ లిన్, వితంతువులిన్ పిలిచి వాళళ్కు పాȼ ణంతో ఉనన్
తబితాను చూపాడు.

42 యొపేప్ పాȼ ంతమంతా యిది తెలిసిపోయింది. అనేకులు
పȼభువు భకుɌ లయాయ్రు. 43 పేతురు యొపేప్లో సీమోను అనే ఒక
చెపుప్లు కుటేట్ వానియింటోల్ చాలా రోజులు గడిపాడు.

10
కొరేన్లీ పేతురును పిలిపించటం

1 Ňసరియ అనే పటట్ణంలో కొరేన్లీ అనే పేరుగల ఒక వయ్కిɌ
ఉండేవాడు. అతడు, “ఇటలి” దళంలో శతాధిపతిగా* పని చేసూత్
ఉండేవాడు. 2 అతనికి, అతని యింటోల్ ని వాళళ్కందరికి దేవుడంటే
భయభకుɌ లుండేవి. అతడు తన డబుబ్ను ధారాళంగా దానం
చేసేవాడు. దేవుణిణ్ ఎలల్పుప్డుపాȼ రిథ్ంచేవాడు. 3ఒకరోజుమధాయ్హన్ం
మూడు గంటలపుప్డు అతనికి ఒక దివయ్ దరశ్నంలో ఒక దేవదూత
తన ముందు పȼతయ్కష్ం కావటం సప్షట్ంగా చూసాడు. ఆ దేవదూత
అతణిణ్ సమీపించి, “కొరేన్లీ” అని పిలిచాడు.
* 10:1: శతాధిపతి అనగా వంద Ũనికులś అధిపతి.
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4 కొరేన్లీ అతని ťపు చూసి భయంతో, “ఏమిటి పȼభూ” అని
అడిగాడు.
ఆ దేవదూత కొరేన్లీతో, “నీ పాȼ రథ్నలు, పేదవాళళ్కు నీవు చేసుత్ నన్

దానాలు దేవుడు గురిɌంచాడు. 5 ఇపుప్డు నీవు కొందరిన్ సీమోను
అని పిలువబడే పేతురును పిలుచుకొనిరావటానికియొపేప్కు పంపు.
6అతడుపȼసుత్ తం సీమోనుఅనేచెపుప్లు కుటేట్ వానియింటోల్ అతిథిగా
ఉంటునాన్డు. అతని యిలుల్ సముదȹము తీరాన ఉంది” అని
అనాన్డు. 7ఇలాచెపిప్ దేవదూతవెళిళ్పోయాడు. ఆతదుపరికొరేన్లీ
తన సేవకులోల్ యిదద్రిన్ పిలిచాడు. ఇంటి పనులు చేసే భటులోల్ ఒకణిణ్
పిలిచాడు. ఈ భటుడు Řవ భకిɌ కలవాడు. 8జరిగినదంతా వాళళ్కు
చెపిప్ వాళళ్నుయొపేప్కు పంపాడు.

9 మరుసటి రోజు వాళǻళ్ యొపేప్ను సమీపించారు. అపుప్డు
మధాయ్హన్ం పనెన్ండు గంటలు. అదే నమయంలో పేతురు
పాȼ రిథ్ంచటానికి మిదెద్ మీదికి వెళిళ్నాడు. 10పేతురుకు ఆకలి వేసింది.
ఏŘనా తినాలనుకొనాన్డు. అతని కోసం వంట సిదధ్ం చేసుత్ ండగా
అతనికి దరశ్నం కలిగింది. 11 ఆ దరశ్నంలో ఆకాశం తెరుచుకొని
ఏదో కిȨందికి దిగి రావటం చూశాడు. అది ఒక పెదద్ దుపప్టిలా ఉంది.
ఎవరో దాని నాలుగు మూలలు పటుట్ కొని కిȨందికి దింపుతునన్టుల్ అది
భూమీమ్దికి దిగింది. 12 అందులో నాలుగు కాళǻళ్నన్ అనిన్ రకాల
జంతువులు,పాȼ కే పాȼ ణులు,గాలిలో ఎగిరే పకష్ులు ఉనాన్యి. 13ఒక
సవ్రం, “పేతురూ, లే! వాటిని చంపి తిను” అని అనన్ది.

14 పేతురు, “పȼభూ! నేనలా చెయయ్లేను. అధమşన దానిన్,
పరిశుభȿంగా లేనిదానిన్ నేను ఎనన్డూ తినలేదు” అని సమాధానం
చెపాప్డు.

15 ఆ సవ్రం రెండవసారి, “దేవుడు పవితȷం చేసిన వాటిని
అపవితȷం అనకు” అని అనన్ది. 16 ఇలా మూడు సారుల్ జరిగిన
వెంటనే అది ఆకాశానికి తీసుకు వెళళ్బడింది. 17 పేతురు
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ఈ దివయ్ దరశ్నానికి అరథ్ం తెలియక దానిన్ గురించి ఆశచ్రయ్ంతో
ఆలోచిసుత్ నాన్డు.
ఇంతలో కొరేన్లీ పంపిన మనుషుయ్లు సీమోనుయిలుల్ ఎకక్డుందో

కనుకొక్నిఅతనియింటిముందుఆగారు. 18“పేతురుఅనిపిలుసాత్ రే
ఆ సీమోనుయికక్డ అతిథిగాఉంటునాన్డా?” అనియింటివాళళ్ను
అడిగారు.

19 దివయ్ దరశ్నానిన్ గురించి పేతురు యింకా ఆలోచిసుత్ ండగా
దేవుని ఆతమ్ అతనితో, “ఇదిగో! ముగుగ్ రు వయ్కుɌ లు నీ కోసం
వెతుకుతునాన్రు. 20 లేచి కిȨందికి వెళǻళ్. వాళళ్ను పంపింది నేనే.
కనుక వాళళ్ వెంట వెళళ్టానికి కొంచెం కూడా సంకోచపడకు” అని
చెపాప్డు. 21 పేతురు కిȨందికి వెళిళ్ వాళళ్తో, “ఇదిగో! మీరు
చూసుత్ నన్ది నా కొరకే! ఎందుకొచాచ్రు!” అని అడిగాడు.

22 వాళǻళ్, “మేము కొరేన్లీ అనే శతాధిపతి దగగ్రున్ండి
వచాచ్ము. అతడు మంచివాడు. దేవుని పటల్ భయభకుɌ లు
కలవాడు. యూదులందరు అతణిణ్ గౌరవిసాత్ రు. మిమమ్లిన్ తన
యింటికి ఆహావ్నించి మీరు చెపిప్ంది వినవలెనని పవి తȷşన
దేవదూత అతనితో చెపాప్డు” అని సమాధానం చెపాప్రు. పేతురు
వాళళ్ను యింటోల్ కి రమమ్ని పిలిచి ఆ రాతిȷకి అకక్డే ఉండమనాన్డు.
23మరుసటి రోజు పేతురు వాళళ్తో పȼయాణమయాయ్డు.
యొపేప్లోని కొందరు సోదరులు కూడా అతని వెంట వెళాళ్రు.

24 ఆ మరుసటి రోజు వాళǻళ్ Ňసరియ చేరుకొనాన్రు. వీళǻళ్
రానునాన్రని తెలిసి కొరేన్లీ సనిన్హితుţన బంధువులిన్ తనయింటికి
ఆహావ్నించాడు.

25 పేతురు యింటోల్ కి అడుగు పెడుత్ ండగానే కొరేన్లీ అతనికి
ఎదురు వెళిళ్ అతని కాళళ్ ముందు సాషాట్ ంగపడి నమసక్రించాడు.
26 పేతురు అతనిని లేపుతూ, “లెముమ్! నేను కూడా ఒక
మనిషినే”అనిఅనాన్డు. 27పేతురు అతనితోమాటాల్ డుతూలోపలికి
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వెళాళ్డు. అకక్డ చాలా మంది పȼజలు సమావేశş ఉండటం
చూసాడు.

28పేతురు వాళళ్తో, “యూదుడు, యూదుడు కాని వానితో కలిసి
ఉండరాదనీ, అతని యింటికి వెళళ్రాదనీ యూదుల నాయ్యశాసɟం
అంటుంది. ఇది తపప్ని మీకందరికి తెలుసు. కావున ఏ వయ్కిɌనీ
అధమంగా భావించరాదు. పరిశుభȿత లేని వాడని అనకూడదు.
ఇది నాకు దేవుడు తెలియజేసాడు. 29 కాబటిట్ నా కోసం
పిలవనంపగానే వచాచ్ను. ననెన్ందుకు పిలిచారో నేను యిపుప్డు
కారణం అడగవచాచ్?” అని అనాన్డు.

30 కొరేన్లీ యిలా చెపాప్డు: “నాలుగు రోజుల కిȨతం యిదే
సమయంలో యింటోల్ కూరొచ్ని దేవుణిణ్ పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను. అపుప్డు
పగలు మూడు గంటలు. అకసామ్తుత్ గా తెలల్టి మెరిసే దుసుత్ లు
వేసుకొని ఒక వయ్కిɌ నా ముందు పȼతయ్కష్మయాయ్డు. 31 అతడు
నాతో, ‘కొరేన్లీ! దేవుడు నీ పాȼ రథ్నలిన్ వినాన్డు. నీవు పేదలకు
చేసుత్ నన్దానాలను గురిɌంచాడు. 32పేతురుఅనిపిలువబడేసీమోనున్
పిలుచుకు రావటానికి కొందరిన్ యొపేప్కు పంపు. అతడిపుప్డు
సీమోను అనే చెపుప్లు కుటేట్ వాని యింటోల్ అతిథిగా ఉనాన్డు. ఈ
చెపుప్లు కుటేట్వాని యిలుల్ సముదȹ తీరాన ఉంది’ అని చెపాప్డు.
33మిమమ్లిన్ పిలుచుకు రావటానికి తకష్ణం మనుషుయ్లిన్ పంపాను.
మీరొచిచ్ మంచి పని చేసారు. ఇపుప్డు మనమంతా దేవుని
ముందునాన్ము. మాకు చెపుప్మని పȼభువు మీకాజాఞ్ పించిన వనీన్
వినటానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్ము.”

పేతురు వాకోయ్పదేశం
34-35 పేతురు ఇలా చెపప్టం మొదలు పెటాట్ డు: “దేవుడు

పకష్పాతం చూపడని, తానంటే భయభకుɌ లునన్ వాళళ్ను, నిజాయితీ
పరులిన్ వాళǻళ్ ఏ దేశసుథ్ ţనా అంగీకరిసాత్ డనియిపుప్డు నాకు బాగా
తెలిసింది. 36 ఈ సందేశానిన్ దేవుడు ఇశాɇ యేలు వంశీయులకు
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అందించాడు. దేవుడు మనకందరికి పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ దావ్రా
శాంతి లభిసుత్ ందనే శుభవారɌను పȼకటించాడు.

37 “యోహాను బోధించిన బాపిత్సమ్మును పȼజలు పొందాక
గలిలయలో ఒక సంగతి పాȼ రంభşంది. ఆ సంగతిని గురించిన
పȼకటనలు యూదయ పాȼ ంతం అంతా వాయ్పించాయి. ఇది మీకంతా
తెలుసు. 38 నజరేతు నివాసి యేసును దేవుడు పవితాȷ తమ్తో
అభిషేకించాడు. అదుభ్తşన శకిɌ యిచాచ్డు. దేవుడు ఆయనతో
ఉండటం వలల్ యేసు పȼజలకు మేలు చేసూత్ అనిన్ పాȼ ంతాలు
పరయ్టించాడు. Ũతాను పీడవలన బాధపడుత్ నన్ వాళళ్కు నయం
చేసాడు. ఈ విషయాలనీన్ మీకు తెలుసు.

39 “యెరూషలేము, యూదయ దేశంలో ఉనన్ మిగతా పాȼ ంతాలోల్
ఆయన చేసిన పȼతి పనిని మేము కళాళ్రా చూసాము. వాళǻళ్
ఆయనిన్ మాɀ నుతో చేసిన సిలువకు మేకులు కొటిట్ చంపారు. 40కాని
మూడవ రోజున దేవుడు ఆయనిన్ బȾతికించాడు. ఆయన పȼజలకు
కనిపించాలని దేవుని ఉదేద్శయ్ం. 41 అందరూ ఆయనిన్ చూడలేదు.
ఇది వరకే దేవుడు ఎనున్కొనన్ కొందరు మాతȷం చూసారు. మేమే ఆ
సాకష్ులం. ఆయనబȾతికి వచాచ్కమేమంతాఆయనతో కలిసిభోజనం
చేసాం.

42 “ఆయన అందరికి నాయ్యాధిపతి. అంటే బȾతికి
ఉనన్వాళళ్కు, పునరీజ్వం పొందనునన్ వాళళ్కు. ఈ పదవిని
దేవుడు ఆయనకిచాచ్డు. దీనిన్ గురించి పȼజల ముందు సాకష్Țం
చెపుప్మని, సువారɌను పȼకటించుమనిఆయనమాకు ఆజాఞ్ పించాడు.
43యేసును నమిమ్నవాళǻళ్ తమపాపాలకు ఆయనదావ్రా కష్మాపణ
పొందుతారని పȼవకɌలందరు చెపాప్రు.”

44 పేతురు యింకా మాటాల్ డుతుండగానే అతని సందేశానిన్
వింటునన్ అకక్డి వాళళ్ందరి మీదికి పరిశుదాధ్ తమ్ వచాచ్డు.
45 పేతురుతో వచిచ్న వాళళ్ందరు యూదులు. 46 యేసునందు
విశవ్సించినవారు. వీళǻళ్ యూదులు కాని వాళǻళ్ యితర
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భాషలోల్ మాటాల్ డటం, దేవుణిణ్ సుత్ తించటం చూసారు. దేవుడు
తన పరిశుదాధ్ తమ్ను వరంగా యూదులు కాని వాళళ్కు కూడా
యిచాచ్డని గȪహించి వాళళ్కు ఆశచ్రయ్ం వేసింది. తదుపరి పేతురు
యిలా అనాన్డు: 47 “వీళళ్కు బాపిత్సమ్ము నివవ్టానికి అడుడ్ చేపేప్
řరయ్ం ఎవరికుంది? మనలాగే వీళǻళ్ కూడా దేవుని పరిశుదాధ్ తమ్
పొందారు.” 48యేసు పేరిట వాళǻళ్ బాపిత్సమ్ం పొందాలని పేతురు
ఆజాఞ్ పించాడు. ఇదంతా ముగిసాక వాళǻళ్ పేతురును తమతో
కొదిద్రోజులు ఉండుమని అడిగారు.

11
పేతురు తన అనుభవాలిన్ చెపప్టం

1 అపొసత్లులు, యూదయ దేశంలో ఉనన్ సోదరులు, యూదులు
కాని వాళళ్కు కూడా Řవసందేశం లభించిందని వినాన్రు. 2 పేతురు
యెరూషలేము వచాచ్డు. సునన్తి చేసుకోవాలి అని వాదించే
వాళళ్ గుంపు అతణిణ్ విమరిశ్సూత్ , 3 “నీవు సునన్తి చేసుకోని వాళళ్
యిళళ్లోకి వెళిళ్ వాళళ్తో కలిసి తినాన్వు!” అని అనాన్రు.

4 పేతురు వాళళ్కు జరిగింది జరిగినటుల్ ఈ విధంగా విడమరిచ్
చెపప్టంమొదలుపెటాట్ డు: 5“నేనుయొపేప్పటట్ణంలోపాȼ రిథ్సుత్ ండగా
నాకు దరశ్నం కలిగింది. ఆ దరశ్నంలో ఒక దివయ్ సంగతి చూసాను.
ఆ దివయ్ దరశ్నంలో ఒక పెదద్ దుపప్టి లాంటిది ఆకాశంనుండి ఎవరో
దాని నాలుగు మూలలు పటుట్ కొని కిȨందికి దింపుతునన్టుల్ చూసాను.
అది నేనునన్ సథ్లంలో దిగింది. 6 నేను అందులో ఏముందోనని
జాగȪతత్గా చూసాను. భూమీమ్ద నివసించేనాలుగు కాళళ్ జంతువులు,
కూȨ ర మృగాలు, పాȼ కే పాȼ ణులు, గాలోల్ ఎగిరే పకష్ులు కనిపించాయి.
7అంతలో నాకొక సవ్రం వినిపించి నాతో, ‘పేతురూ! లే! వీటిలో ఏ
జంతువుŚనా చంపి దానిని తిను!’ అని అంది.

8 “ ‘నేనాపని చేయలేను పȼభూ! తినకూడదనన్ దానిన్ నా నాలుక
ఎనన్డూ రుచి చూడలేదు’ అని నేను సమాధానం చెపాప్ను.
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9 “ఆకాశం నుండి ఆ సవ్రం రెండవసారి యిలా అంది: ‘దేవుడు
తినవచచ్ని అనన్ వాటిని తినకూడదని అనకు.’

10 “ఇలా మూడుసారుల్ జరిగాక అది ఆకాశానికి తిసుకు
వెళళ్బడింది. 11 అదే కష్ణంలో ననున్ పిలుచుకు వెళళ్డానికి
Ňసరియనుండి వచిచ్న ముగుగ్ రు వయ్కుɌ లు నేనునన్ యింటి ముందు
ఆగారు. 12 వాళళ్తో వెళళ్టానికి నేను ఏ మాతȷం వెనకాడరాదని
దేవుని ఆతమ్ నాతో చెపాప్డు. అకక్డునన్ ఆరుగురు సోదరులు కూడా
నాతోవచాచ్రు. మేమంతా కలిసి కొరేన్లీయింటికి వెళాళ్ం. 13అతడు
తన యింటోల్ ఒక దేవదూత పȼతయ్కష్şన విషయము, అతణిణ్ తాను
చూసిన విషయము, దేవదూత, ‘పేతురు అని పిలువబడే సీమోనున్
పిలుచుకు రావటానికి కొందరిన్యొపేప్కు పంపు, 14అతడుమాటాల్ డే
విషయాలు నినున్, నీ యింటోల్ ని వాళళ్నందరిని రÒసాత్ యి’ అని
తనతో చెపిప్న విషయముమాకు చెపాప్డు.

15 “నేను మాటాల్ డటం మొదలెడుతుండగా, మొటట్మొదట
మన మీదికి వచిచ్నటేల్ పరిశుదాధ్ తమ్ వాళళ్ మీదకు కూడా వచాచ్డు.
16 ‘యోహానునీళళ్తోబాపిత్సమ్ముయిచాచ్డుకానినీవుపరిశుదాధ్ తమ్లో
బాపిత్సమ్ము పొందుతావు!’ అని అనన్ యేసు పȼభువు మాటలు
నాకు జాఞ్ పకం వచాచ్యి. 17 మనం యేసు కీȨసుత్ పȼభువును
నమిమ్నందుకు మనకిచిచ్న వరమునే దేవుడు వాళళ్కు కూడా
యిచాచ్డు. అలాంటపుప్డు దేవుణిణ్ ఎదిరించటానికి నేనెవరిన్?”

18వాళీళ్ మాటలు వినాన్క వేరే ఆņపణలు చేయలేదు. దేవుడు
యూదులు కాని వాళళ్కు కూడా మారు మనసుస్ కలిగి రకష్ణ పొందే
అవకాశమిచాచ్డంటూ వాళǻళ్ దేవుణిణ్ సుత్ తించారు.

అంతియొకయపȼజలకు శుభవారɌ తెలియటం
19 సెత్ఫను చనిపోయిన తరావ్త జరిగిన హింసలకు భకుɌ లు

చెదిరిపోయారు. వీళళ్లోకొందరుఫొనీషియ,Ũపȼసు,అంతియొకయ
పటట్ణాలకు వెళిళ్ Řవసందేశానిన్ యూదులకు మాతȷమే చెపాప్రు.
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20 Ũపȼసు, కురేనీ పటట్ణాలకు చెందిన వీళళ్లో కొందరు
అంతియొకయకు వెళిళ్, గీȪకువారితో కూడా మాటాల్ డటం మొదలు
పెటాట్ రు. 21 పȼభువు అభయ హసత్ం వాళళ్ వెంట ఉంది.
కనుక అనేకులు వాళǻళ్ చెపిప్న దానిలో ఉనన్ సతాయ్నిన్ గȪహించి
పȼభువునందు విశావ్సుţయాయ్రు.

22 యెరూషలేములో వునన్ సంఘం ఈ వారɌ విని బరన్బాను
అంతియొకయకు పంపింది. 23 అతడు అంతియొకయకు వెళిళ్
అకక్డి పȼజలś ŘవానుగȪహం అమితంగా ఉండటం గమనించి
చాలా ఆనందించాడు. పȼభువు పటల్ మనసారా భకిɌ చూపుతూ
ఉండుమని, అకక్డి వాళళ్ందరిన్ వేడుకునాన్డు. 24 బరన్బా
ఉతత్ముడు. పరిశుదాధ్ తమ్ పȼభావం అతనిś సంపూరణ్ంగా ఉంది.
అంతేకాక దేవుని పటల్ సంపూరణ్şన విశావ్సం ఉంది. అనేకులు
పȼభువునందు విశావ్సుţయాయ్రు.

25 ఆ తరావ్త బరన్బా, తారుస్ అనే పటట్ణానికి వెళిళ్ సౌలు
కోసం చూసాడు. అతణిణ్ కలుసుకొని అంతియొకయకు పిలుచుకు
వచాచ్డు. 26 సౌలు, బరన్బా ఒక సంవతస్రం అంతియొకయలో
ఉనాన్రు. అకక్డి సంఘానిన్ కలుసుకొంటూ అనేకులకు బోధించే
వాళǻళ్. అంతియొకయలోని శిషుయ్లు మొదటిసారిగా “Ňర్సత్వులు”
అని పిలువబడాడ్ రు.

27 ఆ రోజులోల్ కొంత మంది పȼవకɌలు యెరూషలేము నుండి
అంతియొకయకు వచాచ్రు. 28 వాళళ్లో ఒకతని పేరు అగబు.
అతడు లేచి నిలబడి పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌతో, “తీవɆşన కరువు తవ్రలో
పȼపంచమంతా రాబోతోంది” అని సూచించాడు. ఈ కరువు కౌల్దియ
చకȨవరిɌ పరిపాలిసుత్ నన్ కాలంలో సంభవించింది. 29 ఇది విని
అంతియొకయలో ఉనన్ శిషుయ్లు యూదయలో నివసిసుత్ నన్ తమ
సోదరుల కోసం తమకు చేతనయిన సహాయం వాళǻళ్ చెయాయ్లని
నిరణ్యించుకొనాన్రు. 30 అనుకొనన్ విధంగా బరన్బా, సౌలు దావ్రా
తాము పంపదలచినవాటినియూదయలోని పెదద్లకు పంపారు.
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12
హింసలు

1 ఆ రోజులోల్ నే హేరోదు రాజు సంఘానికి చెందిన కొందరిన్
హింసించటం మొదలు పెటాట్ డు. 2 అతడు యోహాను సోదరుœన
యాకోబును కతిత్తో నరికి వేయించాడు. 3 ఈ సంఘటనకు
యూదులు ఆనందించారు. ఇది గమనించి అతడు పేతురును
కూడా బంధించాలని వెళాళ్డు. ఈ సంఘటనయూదులు పులియని
రొటెట్లు తినే పండుగ రోజులోల్ సంభవించింది. 4 అతణిణ్ బంధించి
కారాగారంలో వేసాడు. పూటకు నలుగురి చొపుప్న కాపలా
కాయుమని చెపిప్ పదహారుగురు భటులకు అతణిణ్ అపప్గించాడు.
పసాక్ పండుగ జరిగాక అతణిణ్ పȼజల ముందుకు తెచిచ్ విచారణ
జరిపించాలనిఅతనిఉదేద్శయ్ం. 5పేతురునుఅంతదాకాకారాగారంలో
ఉంచాడు. పేతురు కోసం సంఘానికి చెందిన వాళǻళ్ దీకష్తో దేవుణిణ్
పాȼ రిథ్ంచారు.

పȼభువు దూత పేతురును విడిపించటం
6 హేరోదు రేపు విచారణ చేసాత్ డనగా ఆ నాటి రాతిȷ పేతురు

యిరువురిŨనికులమధయ్ నిదిȹసూత్ ఉనాన్డు. Ũనికులు అతణిణ్ రెండు
యినుప గొలుసులతో కటిట్వేసి ఉంచారు. మరి కొందరు Ũనికులు
కారాగారం ముందు కాపలా కాసూత్ ఉనాన్రు. 7అకసామ్తుత్ గా పȼభువు
దూతపȼతయ్కష్ంఅయాయ్డు. ఆగదియంతావెలుగుతోనిండిపోయింది.
పȼభువు దూత పేతురు భుజం తటిట్ , “తవ్రగా లెముమ్!” అని అంటూ
అతణిణ్ నిదȹలేపాడు. మణికటల్కు కటిట్న సంకెళǻళ్ వూడిపోయాయి.
8 ఆ దూత, “లేచి, నీ దుసుత్ లు సరిచేసుకొని, చెపుప్లు తొడుకోక్!”
అని అనాన్డు. పేతురు అలాగే చేసాడు. “నీ దుపప్టి శరీరం మీద
కపుప్కొని నా వెంటరా!” అని ఆ దూత అనాన్డు.

9 పేతురు అతణిణ్ అనుసరిసూత్ కారాగారంనుండి వెలుపలికి
వచాచ్డు. కాని దేవదూత చేసుత్ నన్దంతా నిజంగా జరుగుతుందని
అతడు అనుకోలేదు. తానొక కలకంటునాన్ననుకొనాన్డు. 10వాళǻళ్
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మొదటి కాపలా వాణిణ్ , రెండవ కాపలా వాణిణ్ దాటి పటట్ణంలోకి వెళేళ్
యినుప దావ్రం దగగ్రకు వచాచ్రు. అది వాళళ్ కోసం దానంతట అదే
తెరుచుకుంది. వాళǻళ్ దానిన్ దాటి వెళాళ్రు. కొంత దూరం నడిచాక
అకసామ్తుత్ గా ఆ పȼభువు దూత అతణిణ్ వదిలి వెళిళ్పోయాడు.

11 అపప్టికి పేతురుకు తెలివి వచిచ్ంది. అతడు, “పȼభువు తన
దూతను పంపి హేరోదు బంధం నుండి మరియు కీడు కలగాలని
ఎదురు చూసుత్ నన్ యూదుల నుండి, ననున్ రÒంచాడు. ఇందులో ఏ
మాతȷం సందేహం లేదు” అని తనలోతాను అనుకొనాన్డు.

12 జరిగిన వాటిని గȪహించాక యోహాను తలిల్Šన మరియ
యింటికి వెళాళ్డు. యోహానిన్ మారుక్ అని కూడా పిలిచే వాళǻళ్.
అకక్డ చాలా మంది సమావేశş పాȼ రిథ్సూత్ ఉనాన్రు. 13 పేతురు
తలుపు తటాట్ డు. “రొదే” అనే పనిపిలల్ తలుపు తీయటానికి
వచిచ్ంది. 14ఆమె పేతురు సవ్రం గురిɌంచి చాలా ఆనందించింది. ఆ
ఆనందంలో తలుపు కూడా తెరవకుండా లోపలికి పరుగెతిత్, “పేతురు
తలుపు ముందునాన్డు” అని కేక వేసింది. 15 వాళళ్ంతా “నీకు
మతిపోయింది” అని అనాన్రు. కాని ఆమె తాను చెపిప్ంది నిజమని
నొకిక్ చెపిప్ంది. దానికి వాళǻళ్, “అది అతని దూత అయివుంటుంది”
అని అనాన్రు.

16 పేతురు ఇంకా తలుపు తడుతూనే ఉనాన్డు. వాళǻళ్ వెళిళ్
తలుపు తెరిచి చూసి చాలా ఆశచ్రయ్పడాడ్ రు. 17 పేతురు వాళళ్ందరిన్
నిశశ్బద్ంగా ఉండుమని సంజఞ్ చేసాడు. ఆ తదుపరి దేవుడు తనను
కారాగారం నుండి ఏ విధంగా బయటికి తీసుకొని వచాచ్డో అందరికీ
విశదంగా చెపాప్డు. “యాకోబకు,మిగతాసోదరులకు దీనిన్ గురించి
చెపప్ండి”అనిచెపిప్,వాళళ్ను వదిలివేరేపȼదేశానికివెళిళ్పొయాయ్డు.

18 ఉదయం Ũనికులోల్ అలజడి చెలరేగింది. “పేతురు ఏş
ఉంటాడు?” అని వాళǻళ్ పȼశిన్ంచుకునాన్రు. 19 హేరోదు పేతురిన్
వెతకటానికి అంతా గాలించమనాన్డు. కాని పేతురు కనిపించలేదు.
హేరోదు కాపలా వాళళ్ను అడుడ్ పȼశన్లు వేసి విచారించాడు. ఆ
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తదుపరి ఆ కాపలావాళళ్ను చంపుమనిఆజాఞ్ పించాడు. ఇది జరిగిన
తదుపరి హేరోదు యూదయ నుండి Ňసరియకు వెళిళ్ అకక్డ కొదిద్
రోజులు గడిపాడు.
హేరోదు మరణం

20హేరోదు తూరు, సీదోను పȼజల పటల్ చాలా కోపంతో ఉనాన్డు.
వాళళ్ంతా యిపుప్డు ఒకő హేరోదుతో మాటాల్ డటానికి వెళాళ్రు.
రాజుగారిఆంతరంగిక సేన్హితుœన “బాసుత్ ”ను తమťపుతిȷపుప్కొని
శాంతి కావాలని అడిగారు. వీళళ్ రాజయ్ం తమ ఆహారధానాయ్ల కోసం
హేరోదు రాజయ్ంś ఆధారపడి ఉండటమే దీనికి కారణం.

21 ఒక నియమితşన రోజు హేరోదు రాజ దుసుత్ లు ధరించాడు.
సింహాసనంś కూరొచ్ని పȼజలిన్ సంబోధిసూత్ ఒక ఉపనాయ్సం
యిచాచ్డు. 22 “ఇది దేవుని కంఠం. మనిషిది కాదు” అని పȼజలు
ఆపకుండా కేకలు వేసారు.

23 దేవునికి చెందవలసిన ఘనత అతడు అంగీకరించినందుకు
పȼభువు దూత అతణిణ్ తకష్ణమే రోగంతో పడవేసాడు. పురుగులు
పటిట్ అతడు చనిపోయాడు. 24Řవసందేశం విని విశవ్సిసుత్ నన్ పȼజల
సంఖయ్ పెరుగుతూ వచిచ్ంది.

25బరన్బా, సౌలు తమ పని ముగించుకొనియెరూషలేము నుండి
తిరిగి వచాచ్రు. తమ వెంట మారుక్ అని పిలువబడే యోహానున్
కూడా పిలుచుకు వచాచ్రు.

13
బరన్బాను,సౌలును ఎనున్కొని పంపటం

1 అంతియొకయలోని సంఘంలో ఉనన్ పȼవకɌలు, పండితులు
ఎవరనగా: బరన్బా, “నీగెరు”అని పిలువబడే ‘సుమెయోను’ కురేనీ
గాȪమానికి చెందిన లూకియ, మనయేను, (ఇతడు, సామంత రాŎన
హేరోదు, యిదద్రూ కలిసి పెరిగారు), మరియు సౌలు. 2 వీళǻళ్
ఉపవాసాలు చేసి పȼభువునుపాȼ రిథ్సుత్ ండగా పరిశుదాధ్ తమ్, “బరన్బాను,
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సౌలునునాకోసంవేరుచేయండి. వాళళ్నుఒకపȼతేయ్కşనపనికోసం
పిలిచాను” అని అనాన్డు.

3 అకక్డునన్ వాళǻళ్ వీళిళ్దద్రిన్ పంపే ముందు పాȼ రథ్నలు,
ఉపవాసాలు చేసి,వాళళ్ś తమ చేతులుంచి పంపారు.

Ũపȼసులో
4 పవితాȷ తమ్ వాళళ్ను పంపాడు. వాళǻళ్ “సెలూకయ” అనే

పటట్ణానికి వెళిళ్ అకక్డినుండి ఓడలో పȼయాణం చేసి Ũపȼసు (కుపȼ)
అనేదీవ్పానిన్చేరుకునాన్రు. 5అకక్డినుండిసలామిఅనేపటట్ణానికి
వెళాళ్రు. అకక్డునన్ యూదుల సమాజ మందిరాలోల్ Řవసందేశానిన్
పȼకటించారు. వాళళ్కు సహాయంగాయోహానువాళళ్ వెంటే ఉనాన్డు.

6 వాళǻళ్ ఆ దీవ్పానన్ంతా పరయ్టించి “పాపు” అనే పటట్ణం
చేరుకునాన్రు. ఇందȹజాలం చేసూత్ తానొక పȼవకɌనని చెపుప్కుంటునన్
వయ్కిɌని అకక్డ కలుసుకునాన్రు. అతడు యూదుడు. పేరు
“బర్‍ యేసు,” 7 అతడు “సెరిగ్పౌలు” అనే రాషట్ర్పాలకునికి
సనిన్హితంగా ఉండేవాడు. సెరిగ్పౌలు తెలివిగలవాడు.
Řవసందేశానిన్ వినాలని బరన్బాను, సౌలును ఆహావ్నించాడు.
8 ఇందȹజాలికుœన “ఎలుమ” గీȪకు భాషలో ఇది ఇతని పేరు.
రాషట్ర్పాలకుణిణ్ ఈవిశావ్సానికిదూరంగాఉంచాలనిపȼయతిన్ంచాడు.
9 అపుప్డు సౌలు (ఇతణిణ్ పౌలు అని కూడా పిలిచే వారు)
పరిశుదాధ్ తమ్తో నిండిపోయి ఎలుమను సూటిగా చూసూత్ , 10 “నీవు
Ũతానుకు పుటాట్ వు! మంచిదనన్ పȼతిదీ నీకు శతుȷ వు! నీలో అనిన్
రకాలమోసాలు, కుటȲలు ఉనాన్యి! పȼభువుయొకక్ సకȨమమారాగ్ లిన్
వకȨంగా మారచ్టం ఎపుప్డు మానుకొంటావు? 11 ఇదిగో చూడు,
పȼభువు ఇపుప్డు నినున్ శిÒసాత్ డు. కొంతకాలం దాకా నీవు సూరుయ్ని
వెలుగు చూడలేవు! గుడిడ్వాడిťపోతావు!” అని అనాన్డు.
తకష్ణమే పొగమంచు, చీకటుల్ అతణిణ్ చుటిట్వేసాయి. తన చేయి

పటుట్ కొని నడిపేందుకు ఎవšనా దొరుకుతారేమోనని తారాడుతూ
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చూసాడు. 12 ఆ రాషట్ర్పాలకుడు పȼభువును గురించి చెపిప్న
బోధనలు విని ఆశచ్రయ్పడి పȼభువును నమామ్డు.

పిసిదియఅంతియొకయలో
13 “పాపు” నుండి పౌలు, అతని సేన్హితులు, పంపూలియాలోని

“పెరేగ్” అనే పటట్ణానికి ఓడలో పȼయాణం చేసి వెళాళ్రు. యోహాను
వాళళ్ను అకక్డ వదిలి యెరూషలేమునకు తిరిగి వెళిళ్పోయాడు.
14 వాళǻళ్ పెరేగ్ నుండి పిసిదియ పȼకక్న ఉనన్ అంతియొకయ అనే
పటట్ణానిన్ చేరుకునాన్రు.
ఒక విశాɇ ంతి రోజు యూదుల సమాజ మందిరములోకి వెళిళ్

కూరుచ్నాన్రు. 15 ధరమ్శాసɟంలోని విషయాలు, పȼవకɌల గȪంథాలు
చదివారు. ఆ తదుపరి సమాజమందిరం యొకక్ అధికారులు,
“సోదరులారా! పȼజలను ఉతాస్హపరిచే ఆధాయ్తిమ్క విషయాలు
ఏťనా ఉంటే దయచేసిమాటాల్ డండి” అని అడగనంపారు.

16 పౌలు లేచి నిలుచొని చేతులెతిత్, “ఇశాɇ యేలు పȼజలారా!
యూదులవలె Řవభీతిగల పȼజలారా! నా మాటలు వినండి.
17 ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుడు మన పూరువ్లను ఎనున్కొని వాళǻళ్
ఈజిపుట్ లో పరదేశీయులుగా ఉనన్పుప్డు వాళళ్ను గొపప్ వాళǻళ్గా
చేసాడు. తన అదుభ్తşన శకిɌతో ఆ దేశం నుండి వాళళ్ను
పిలుచుకెళిళ్, 18 ఎడారులోల్ వాళళ్ పȼవరɌనను నలŞ సంవతస్రాలు
సహిసూత్ వాళళ్ను కాపాడాడు. 19 కనాను దేశంలో ఏడు జాతులిన్
పడగొటిట్ తన పȼజలిన్ ఆ పాȼ ంతానికి వారసులుగా చేసాడు. 20 ఇవి
చేయటానికి నాలుగు వందల ఏబది సంవతస్రాలు పటిట్ంది.

“ఆ తరావ్త దేవుడు సమూయేలు పȼవకɌ కాలందాకా,నాయకతవ్ం
వహించగల నాయ్యాధిపతులిన్ పంపాడు. 21 తమకు ‘రాజు’
కావాలని కోరగా కీషు కుమారుœన ‘సౌలును’ వాళళ్కు రాజుగా
పంపాడు. ఇతడు బెనాయ్మీను వంశానికి చెందినవాడు. సౌలు
నలŞ సంవతస్రాలుపాలించాడు. 22సౌలును తీసివేసాకదావీదును
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వాళళ్ రాజుగా చేసాడు. దావీదు విషయంలో తన అంగీకారం
చూపుతూ దేవుడుయిలాఅనాన్డు: ‘యెషష్యి కుమారుœనదావీదు
నామనసుస్కు నచాచ్డు. అతడు నేను చెపిప్నటుల్ చేసాత్ డు.’

23 “దేవుడు తన వాగాద్ నానుసారం ఇశాɇ యేలు పȼజల కోసం
రకష్కుœనటువంటి యేసును ఇతని వంశంలో జనిమ్ంపచేసాడు.
24 యేసు రాకముందు, యోహాను మారుమనసుస్ను గురించి
బాపిత్సమ్మును గురించి ఇశాɇ యేలు పȼజలకు బోధించాడు.
25 తన కరɌవయ్ం ముగిసే చివరి దశలో అతడు ఇలా అనాన్డు:
‘నేనెవరన్నుకొనాన్రు. నేను మీరనుకొంటునన్ వాణిణ్ కాదు! కాని నా
తరావ్త ఆయనరాబోతునాన్డు. ఆయనచెపుప్లు తాకే అరహ్త కూడా
నాకు లేదు.’

26 “సోదరులారా! అబాȾ హాము వంశీయులారా! Řవభీతిగల ఇతర
పȼజలారా! రకష్ణ గురించి తెలియ చేసే సందేశానిన్ దేవుడు మనకు
తెలియచేసాడు. 27 కాని యెరూషలేము పȼజలు, వాళళ్ పాలకులు
ఈ యేసును గురిɌంచలేదు. యేసుకు మరణదండన వేయించి పȼతి
విశాɇ ంతి రోజున చదివే పȼవకɌలమాటలు నిజం చేసారు. 28ఆయనకు
మరణదండన విధించటానికి వాళళ్కు ఏ కారణం దొరకక్పోయినా
ఆయనను చంపివేయించుమని పిలాతును కోరారు.

29 “లేఖనాలోల్ ఆయనిన్ గురించి వాɆ సిన విధంగా వాళాళ్యనను
చంపారు. ఆ తరావ్త సిలువనుండి కిȨందికి దింపి సమాధి చేసారు.
30కాని దేవుడాయనిన్ బȾతికించాడు. 31 ఇదివరలో ఆయనతో కలిసి
గలిలయనుండియోరూషలేమునకు పȼయాణం చేసిన పȼజలకు చాలా
రోజులదాకా కనిపించాడు.

32 “వాళǻళ్ ఆయన కోసం ఇశాɇ యేలు పȼజల ముందు సాకష్Țం
చెపప్టానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్రు. 33 దేవుడు మన పూరువ్లకు చేసిన
వాగాద్ నానిన్యిపుప్డు వాళళ్ సంతతిŠనమన కోసంపూరిɌ చేసాడు.
యేసును బȾతికించటంతో ఈ వాగాద్ నం పూరిɌ అయింది. ఇదే మేము
చెపేప్ సువారɌ. దీనిన్ గురించి కీరɌన గȪంథంలో ఇలావాɆ యబడివుంది:
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‘నీవునా కుమారుడవు!
నేడు నేను నీకు తండిȴనయాయ్ను.’ కీరɌన 2:7

34 దేవుడు ఆయనిన్ బȾతికించాడు. ఆయన ఎనన్టికీ మటిట్లో
కలిసిపోడు. అందువలల్ దేవుడు మరొక చోట,

‘నేను దావీదుకు తపప్క యిసాత్ ననన్ పవితȷşన ఆశీసుస్లను
నీకిసాత్ ను’ అని అనాన్డు. యెషయా 55:3

35మరొక చోటయిలాచెపప్బడింది:

‘నీ పవితుȷ డి దేహానిన్ సమాధిలో నీవు కుȨ ళిళ్పోనియయ్వు!’ కీరɌన
16:10

36 “దావీదు తన కాలంలో దేవునిఆజాఞ్ నుసారం నడుచుకొనాన్డు.
అతడు చనిపోగానే అతణిణ్ అతని పూరీవ్కులతో సమాధి చేసారు.
అతని దేహం మటిట్లో కలిసిపోయింది. 37 కాని దేవుడు
బȾతికించినవాడు మటిట్లో కలిసిపోలేదు. 38 మీరీ విషయం
తెలుసుకోవాలి. యేసు దావ్రా మీ పాపాలు కష్మించబడుతాయని
మేముపȼకటిసుత్ నాన్ము. మోషేధరమ్శాసɟం కష్మించలేనిపాపాలనుండి,
39యేసు తనను నముమ్కొనన్ పȼతి ఒకక్ణీణ్ కష్మిసాత్ డు. 40 పȼవకɌలు
చెపిప్న ఈ విషయాలుమీకు సంభవించకుండాజాగȪతత్ పడండి:

41 ‘పరిహాసం చేసే పȼజలారా!
ఆశచ్రయ్ం పొందండి! నశించకండి!

ఎందుకనగామీకాలంలోమీరు నమమ్లేనిది
నేనొకటి చేయబోతునాన్ను!

మరొకరు చెపిప్నామీరు నమమ్రు.’ ” హబకూక్కు 1:5
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42 పౌలు, బరన్బా యూదుల సమాజ మందిరానిన్ వదిలి
వెళǻత్ ండగా వచేచ్ విశాɇ ంతి రోజు ఈ విషయాలిన్ గురించి యింకా
ఎకుక్వగామాటాల్ డుమని పȼజలు అడిగారు. 43పȼజలు వెళిళ్పోయాక
చాలామంది యూదులు, యూదుల మతంలో భకిɌగలవాళǻళ్ పౌలు,
బరన్బా వెంట వెళాళ్రు. పౌలు, బరన్బాలు పȼజలతో, “దేవుని
అనుగȪహానిన్ విశవ్సిసూత్ యిలాగే జీవిసూత్ ఉండండి!” అని చెపాప్రు.

44 మరుసటి విశాɇ ంతి రోజున పటట్ణమంతా పȼభువు సందేశానిన్
వినాలని సమావేశం అయియ్ంది. 45 సమావేశమయిన పȼజలిన్ చూసి
యూదులోల్ ఈరష్Ț నిండిపోయింది. వాళǻళ్ పౌలుకు ఎదురు తిరిగి
మాటాల్ డి అతణిణ్ దూషించారు. 46 పౌలు, బరన్బాలు řరయ్ంగా
సమాధానం చెబుతూ, “అందరికనాన్ ముందు Řవసందేశానిన్ మీకు
చెపప్టంమా కరɌవయ్ం. కాని మీరు నిరాకరించటంవలల్, నితయ్జీవానికి
అనరుహ్ లమనిమీలోమీరు అనుకోవటం వలల్ మేముమిమమ్లిన్ వదిలి
యితరుల దగగ్రకు వెళǻత్ నాన్ము. 47 పȼభువు యిలా ఆజాఞ్ పించాడు
అని అనాన్డు:

‘పȼపంచానికి రకష్ణ కలిగించాలనియితర దేశాలకు
నినొన్క వెలుగుగా చేసాను!’ ” యెషయా 49:6

48 యూదులు కాని వాళǻళ్ ఇది విని ఆనందించారు. పȼభువు
సందేశానిన్ అంగీకరించారు. అనేకులు విశావ్సులయాయ్రు.
శాశవ్తşనకొȨతత్ జీవితానిన్వవ్టానికి దేవుడు వీళళ్ను ఎనున్కొనాన్డు.

49Řవసందేశంఆపాȼ ంతమంతావాయ్పించింది. 50కానియూదులు
పటట్ణంలోనిపెదద్లతో, ŘవభకిɌ గల గొపిప్ంటి సీɟలతోమాటాల్ డివాళళ్కు
పౌలు, బరన్బాల పటల్ కోపం కలిగేటటుల్ చేసారు. అంతా కలిసి
వాళళ్ను హింసించి ఆ తదుపరి వాళళ్ను తమ పటట్ణం నుండి
తరిమివేసారు. 51 పౌలు, బరన్బా తమ నిరసనకు చిహన్ంగా
కాలి ధూళిని దులిపి “ఈకొనియ” అనే పటట్ణానికి వెళిళ్పోయారు.
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52కాని విశావ్సులś పవితాȷ తమ్ పȼభావం ఉండటంవలల్ వాళళ్లో ఉనన్
ఉతాస్హం తగగ్లేదు.

14
ఈకొనియలో

1 ఈకొనియలో పౌలు, బరన్బా ఎపప్టిలాగే యూదుల
సమాజమందిరానికి వెళిళ్,బాగామాటాల్ డారు. తదావ్రాచాలామంది
యూదులు, యూదులు కానివాళǻళ్ విశావ్సులయాయ్రు. 2 వాళళ్
సందేశానిన్ నమమ్ని యూదులు, యూదులు కానివాళళ్ను రేకెతిత్ంచి
మనసోదరులకు విరుదధ్ంగా వాళళ్ మనసులిన్ పాడుచేసారు.

3కాబటిట్ ,వాళǻళ్ పȼభువు పటల్ తమ విశావ్సము విడువక řరయ్ంగా
మాటాల్ డుతూ అకక్డ చాలాకాలం ఉనాన్రు. పȼభువు వాళళ్కు
అదుభ్తాలను, మహిమలను చేసే శకిɌనిచాచ్డు. ఈ విధంగా తన
అనుగȪహానిన్ గురించి ఋజువు చేసాడు. 4 ఆ పటట్ణంలోని పȼజలు
రెండు వరాగ్ లుగా చీలిపోయి కొందరు యూదుల పకష్ం, మరికొందరు
అపొసత్లుల పకష్ం చేరిపోయారు.

5 యూదులు కాని వాళǻళ్, యూదులు తమ తమ
నాయకులతో కలిసి అపొసత్లులిన్ అవమానించి, రాళళ్తో కొటిట్
చంపివేయాలనుకొనాన్రు. 6 కాని అపొసత్లులు ఇది కనిపెటిట్
లుకయొనియలోని లుసɟ, దెరేబ్ అనే పటట్ణాల చుటూట్ ఉనన్
పాȼ ంతాలకు వెళిళ్పోయారు. 7 ఆయా పాȼ ంతాలోల్ వాళǻళ్ దేవుని
సువారɌను పȼకటించటం కొనసాగించారు.

లుసɟ, దెరేబ్ పటట్ణాలోల్
8 లుసɟలో ఒక కుంటివాడుండే వాడు. ఇతడు కుంటివానిగా

పుటాట్ డు. ఎనన్డూ నడవలేదు. 9పౌలు మాటాల్ డుతుండగా అతడు
వినాన్డు. పౌలు అతని ťపు సూటిగా చూసి నయం కాగల విశావ్సం
అతనిలో ఉందని గȪహించి, 10 “లేచి నీ కాళళ్ś నిలబడు!” అని
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అతనితో బిగగ్రగా అనాన్డు. తకష్ణం అతడు గంతేసి నడవటం
మొదలు పెటాట్ డు.

11 పౌలు చేసింది చూసి పȼజలు తమ లుకయొనియ భాషలో,
“మానవ బృహసప్తి రూపంలో దేవుళǻళ్ దిగివచాచ్రు” అని బిగగ్రగా
అనాన్రు. 12బరన్బాను దుయ్పతి అని, పȼధాన ఉపనాయ్సకుడు కాబటిట్
పౌలును హెరేమ్ అని పిలిచారు. 13 వీళǻళ్ దేవుళళ్ని అనుకోవటం
వలల్ వీళళ్కు బలియివావ్లనే ఉదేద్శయ్ంతోఊరి బయటఉనన్ దుయ్పతి
మందిరం యొకక్ పూజారి, పȼజలు కలిసి ఎదుద్ లిన్, పూలహారాలను
పటట్ణ దావ్రాల దగగ్రకు తెచాచ్రు.

14 కాని అపొసత్లుţన బరన్బా, పౌలు ఇది విని తమ దుసుత్ లిన్
చింపుకొంటూ ఆ పȼజల గుంపులోకి పరుగెతిత్ యిలాబిగగ్రగా అనాన్రు:
15 “అయయ్లారా! మీరిలా ఎందుకు చేసుత్ నాన్రు? మేము కూడా
మనుషుయ్లమే! మీలాంటిమనుషుయ్లమే! ఈ పనికి రానివాటినుండి
మిమమ్లిన్ దూరం చేసిఆకాశానిన్,భూమిని, సముదాȹ లిన్వాటిలోఉనన్
వాటనిన్టిని సృషిట్ంచిన దేవుని ťపుమళిళ్ంచే సువారɌను తెచాచ్ము.
ఆ దేవుడు సజీవşనవాడు.

16 “ఇదివరలో దేవుడు పȼజలిన్ తమ యిషట్ం వచిచ్నటుల్
చెయయ్నిచాచ్డు. 17 కాని ఆకాశం నుండి వానలు కురిపించి, పంట
కాలంలో పంటలు పండించి తినటానికి కావలసినంత ఆహారానిన్చిచ్
మన మనసులిన్ ఆనందంతో నింపి మనś దయచూపి దేవుడు
తానునన్టుల్ తెలియచేసాడు.”

18 ఇనిన్ చెపాప్క కూడా పȼజలు తాము యివావ్లనుకొనన్
బలినివవ్టంమానుకోలేదు.

19 కాని కొందరు యూదులు అంతియొకయ, ఈకొనియ
పటట్ణాలనుండి వచిచ్ పȼజలిన్ తమťపు మళిళ్ంచుకొనాన్రు. అంతా
కలిసి పౌలు మీద రాళǻళ్ విసిరారు. అతడు చనిపోయాడనుకొని
అతణిణ్ ఊరిబయటపారవేసారు. 20శిషుయ్లు అతనిచుటూట్ చేరారు.
ఆ తదుపరి అతడు లేచి మళీళ్ పటట్ణంలోకి వెళాళ్డు. మరుసటి
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రోజు అతడు బరన్బాను కలుసుకొనాన్డు. ఇదద్రూ కలిసి దెరేబ్ అనే
పటట్ణానికి పȼయాణమయాయ్రు.
సిరియలోని అంతియొకయకు తిరిగి రావటం

21 ఆ పటట్ణంలో సువారɌను పȼకటించి చాలామందిని శిషుయ్లుగా
చేసుకొనాన్రు. లుసɟ, ఈకొనియ, అంతియొకయ పటట్ణాలకు తిరిగి
వచాచ్రు. 22 శిషుయ్లిన్ ఆతీమ్యంగా బలపరుసూత్ భకిɌ వదలకుండా
ఉండుమనిఉతాస్హం కలిగేమాటలు చెపాప్రు. “దేవునిరాజయ్ంలోకి
పȼవేశించటానికి మనం ఎనోన్ కషాట్ లనుభవించాలి” అని వాళǻళ్
అనాన్రు. 23పౌలు, బరన్బా కలిసి పȼతి సంఘానికి కొందరు పెదద్లిన్
నియమించారు. ఈ పెదద్లు ఇంతకు కిȨతమే పȼభువును విశవ్సించిన
వాళǻళ్ కనుక పౌలు, బరన్బా పాȼ రథ్నలు, ఉపవాసాలు చేసి వాళళ్ను
పȼభువుకు అపప్గించారు.

24 ఆ తదుపరి పిసిదియ పాȼ ంతాలకు వెళిళ్ అకక్డనుండి
పంపూలియ చేరుకొనాన్రు. 25 పెరేగ్లో సందేశానిన్ పȼకటించి
అకక్డినుండి అతాత్ లియకు వెళాళ్రు. 26 అతాత్ లియ నుండి
అంతియొకయకు తిరిగి పȼయాణమయాయ్రు. పȼసుత్ తం ముగించిన
Řవ కారాయ్నిన్ చేయటానికి ŘవానుగȪహం కలగాలని దీవించి వీళళ్ను
దేవునికి అపప్గించిందియికక్డే.

27 అంతియొకయకు వచాచ్క సంఘానిన్ పిలిచి దేవుడు తమ
దావ్రా చేసినవనీన్ చెపాప్రు. యూదులు కానివాళǻళ్ కూడా తనను
నమేమ్టటుల్ దేవుడు దావ్రాలను ఏ విధంగా తెరిచాడో చెపాప్రు.
28వాళǻళ్ అకక్డునన్ శిషుయ్లతోచాలాకాలం గడిపారు.

15
యెరూషలేములో సమావేశం

1 కొందరు యూదయ నుండి అంతియొకయకు వచిచ్ అకక్డునన్
సోదరులకు, “సునన్తి అనే మోషే ఆచారానిన్ పాటిసేత్ తపప్ మీకు
రకష్ణ లభించదు” అని బోధించారు. 2ఈ కారణంగా పౌలు, బరన్బా
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వాళళ్తో తీవɆşన వాదనలు, చరచ్లు చేసారు. అపొసత్లులిన్ ఈ
విషయానిన్ గురించిసంపȼదించాలనేఉదేద్శయ్ంతోపౌలును,బరన్బాను,
మరికొంతమందినియెరూషలేమునకు పంపాలనే నిరణ్యం జరిగింది.

3 అకక్డునన్ సంఘం వీళళ్కు వీడోక్లు యిచిచ్ంది. వీళǻళ్
ఫోనీషియ, సమరయ పటట్ణాల దావ్రా పȼయాణం చేసూత్ యూదులు
కాని వాళల్లో వచిచ్న మారుప్ను గురించి అకక్డి వాళళ్కు చెపాప్రు.
ఇది సోదరులందరికీ చాలా ఆనందం కలిగించింది. 4 వీళǻళ్
యెరూషలేము చేరగానే సంఘము, అపొసత్లులు, పెదద్లు అంతా
కలిసి వీళళ్కు సావ్గతం యిచాచ్రు. పౌలు, బరన్బా దేవుడు తమ
దావ్రా చేసిన వాటిని వాళళ్కు చెపాప్రు. 5 పరిసయుయ్ల తెగకు
చెందినకొందరు భకుɌ లు లేచి, “యూదులుకానివాళǻళ్ తపప్క సునన్తి
చేసుకోవాలి. మోషేధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించాలి” అని అనాన్రు.

6 అపొసత్లులు, పెదద్లు కలిసి ఈ విషయానిన్ పరిశీలించారు.
7ఎనోన్చరచ్లుజరిగాకపేతురు లేచియిలాఅనాన్డు: “సోదరులారా!
యూదులు కానివాళǻళ్ నా నోటి నుండి సువారɌ విని విశావ్సులు
కావాలని చాలా కాలం కిȨందటే దేవుడు మనందరి నుండి
ననెన్నున్కొనన్టుల్ మీకు తెలుసు. 8 మానవుల మనసుస్ తెలిసిన
దేవుడు, మనకిచిచ్నటేల్ పవితాȷ తమ్ను వాళళ్కు కూడాయిచిచ్ వాళళ్ను
అంగీకరించినటుల్ మనకు తెలియ చేసాడు. 9 మనకు, వాళళ్కూ
వయ్తాయ్సం చూపలేదు. వాళǻళ్ విశవ్సించారు. కనుక వాళళ్
హృదయాలను పవితȷం చేసాడు. 10మరి అలాంటపుప్డు బరుťన
ఈ కాడిని శిషుయ్ల మెడś ఎందుకు పెడుత్ నాన్రు? ఈ బరువును
మనము, మన పెదద్లు కూడా మోయలేక పోయాము కదా! దేవుడు
కోపప్డుతాడో లేదో చూడాలని ఉందా? 11యేసు పȼభువు దయతో
మనము, వీళǻళ్ కూడా రÒంపబడుతామని నముమ్తునాన్ము.”

12సభలోఉనన్ వాళళ్ందరూ నిశశ్బద్ం వహించారు. బరన్బా,పౌలు
యూదులు కాని వాళళ్లో దేవుడు తమ దావ్రా చేసిన మహిమలిన్
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గురించి, అదుభ్తాలిన్ గురించి చెపప్గా వాళǻళ్ వినాన్రు. 13పౌలు,
బరన్బా మాటాల్ డటం ముగించాక యాకోబు ఈ విధంగా అనాన్డు:
“సోదరులారా! నా మాటలు వినండి! 14 దేవుడు మొదటోల్
యూదులు కాని వాళళ్ పటల్ తన అభిమానానిన్ చూపి వాళళ్నుండి
కొందరిన్ ఎనున్కొని తన పȼజలుగా ఎలాచేసుకొనాన్డో సీమోనుమనకు
వివరించి చెపాప్డు. 15ఈసంఘటనను పȼవకɌలు ఈవాకాయ్లోల్ సరిగాగ్
వరిణ్ంచారు:

16 ‘కూలిపోయినదావీదుయింటిని పునః
నిరిమ్సాత్ ను!
ఆ శిథిలాలతో కొȨతత్ యింటిని నిరిమ్సాత్ ను!

17మిగతావాళళ్ంతా పȼభువును వెతుకుతారు!
నేనెనున్కొనన్ యూదులు కాని పȼజలు కూడా వెతుకుతారు.’
ఆమోసు 9:11-12

18 ‘అని పȼభువుచాలాకాలం కిȨందటే తెలియచేసాడు.’

19 “దేవుడు యూదులు కాని వాళళ్ను కూడా అంగీకరించాడు
కాబటిట్ , దేవుని ťపు మళǻళ్తునన్ వాళళ్ మనసుస్కు కషట్ం కలిగించ
కూడదని నా అభిపాȼ యం. 20-21 కాని తరతరాలనుండి మోషే
ధరమ్శాసాɟ నిన్ పȼతి పటట్ణంలో పȼకటిసూత్ , వాటిని పȼతి విశాɇ ంతి రోజు
సమాజమందిరాలోల్ చదివారు కాబటిట్ ,

విగȪహాలకు Śవేదయ్ం పెటిట్న ఆహారం ముటట్రాదని,
పరసీɟని కామించకూడదని,
గొంతు నులిమి చంపిన జంతువుల మాంసం ముటట్రాదని,
జంతువుల రకాɌ నిన్ తినరాదనివాళళ్కు మనం వాɆయాలి.”

యూదులు కాని భకుɌ లకు లేఖ
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22 అపొసత్లులు, పెదద్లు, సంఘసభుయ్లు, అంతా కలిసి
సంఘం నుండి కొందరిన్ ఎనున్కొని పౌలు, బరన్బాతో సహా వాళళ్ను
అంతియొకయకు పంపారు. సోదరులోల్ ముఖుయ్ţన బరస్బాబ్ అని
పిలువబడేయూదాను, సీలను ఎనున్కొని 23వాళళ్ వెంట ఈ లేఖను
పంపారు:

మీసోదరుţన అపొసత్లులనుండి, పెదద్ల నుండి,
అంతియొకయ, సిరియ, కిలికియ పటట్ణాలోల్ ని యూదులు కాని
సోదరులకు, శుభం!
పిȼయ సహోదరులారా!
24మాఅనుమతి లేకుండామాలోకొందరు అకక్డికి వచిచ్ తమ

మాటలోత్ మీలో అశాంతి కలిగించి మీ మనసుస్లిన్ పాడుచేసారని
వినాన్ము. 25 మా పిȼయమితుȷ ţన బరన్బాతో, పౌలుతో
కొందరిన్ మీ వదద్కు పంపాలని మేమంతా కలిసి నిరణ్యించాము.
26 వీళǻళ్ మన యేసు కీȨసుత్ పȼభువు కోసం తమ పాȼ ణాలిన్
తెగించిన వాళǻళ్. 27 అందువలల్, మేము వాɆ సుత్ నన్వి తమ నోటి
దావ్రా మీకు తెలపాలని యూదాను, సీలను పంపుతునాన్ము.
28 ఈ నియమాలిన్ తపప్ మిగతా నియమాలిన్ మీś మోపటం
భావయ్ంకాదని పవితాȷ తమ్కు,మాకు అనిపించింది:

29విగȪహాలకు Śవేదయ్ం పెటిట్న ఆహారానిన్,
గొంతు నులిమిచంపినజంతువులమాంసానిన్,జంతువుల రకాɌ నిన్
ముటట్కండి.

పరసీɟని కామించకూడదని.

ఇలా వీటికి దూరంగా ఉండటంవలల్ మీలో సత్‍ పȼవరɌన
కలుగుతుంది.

వీడోక్లు.
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30 వాళǻళ్ సెలవు తీసుకొని అంతియొకయకు వెళాళ్రు. యేసు
భకుɌ లందరిన్ పిలిచి వాళళ్కీ లేఖనిచాచ్రు. 31 పోȼ తాస్హపరిచే ఈ
లేఖను చదివి పȼజలు చాలా ఆనందించారు. 32 యూదా, సీల
కూడా పȼవకɌలు కాబటిట్ ఆ ఊరి సోదరులతో చాలా సేపు మాటాల్ డి
వాళళ్ను పోȼ తాస్హపరిచి ఆధాయ్తిమ్కంగా బలపరిచారు. 33వాళళ్కక్డ
కొదిద్ రోజులు గడిపారు. ఆ తదుపరి అకక్డి సోదరులు, “శాంతి
కలుగుగాక”అనికోరుతూవాళళ్కు వీడోక్లుచెపాప్రు. వీళǻళ్తమను
పంపిన వాళళ్ దగగ్రకు తిరిగి వెళిళ్పోయారు. 34 “కాని సీల అకక్డే
ఉండిపోవాలనుకొనాన్డు.”*

35 పౌలు, బరన్బా అంతియొకయలో కొదిద్ రోజులు గడిపారు.
వీళǻళ్, యింకా అనేకులు కలిసి పȼభువు సందేశానిన్ ఉపదేశించి
బోధించారు.

పౌలు, బరన్బా విడిపోవటం
36 కొంతకాలం తరావ్త పౌలు, బరన్బాతో, “పȼభువు సందేశానిన్

ఉపదేశించిన పȼతి పటట్ణానికి, మనం మళీళ్ వెళాద్ ం. అకక్డి
సోదరులిన్ కలుసుకొని వాళǻళ్ ఏ విధంగా అభివృదిధ్ చెందుతునాన్రో
చూసి వదాద్ ం” అని అనాన్డు.

37 బరన్బా, మారుక్ అని పిలివబడే యోహానును కూడా తమ
వెంట పిలుచుకు వెళాద్ మనుకొనాన్డు. 38 కాని తమతో పని
చెయయ్కుండా తమను పంపూలియలో వదిలి వేసాడు కాబటిట్ పౌలు
అతణిణ్ పిలుచుకు వెళళ్టం మంచిది కాదనుకొనాన్డు. 39 బరన్బా,
పౌలు మధయ్ తీవɆşన సప్రథ్ కలగటం వలల్ వాళǻళ్ విడిపోయారు.
బరన్బామారుక్నుతనవెంటపిలుచుకొనిఓడలోŨపȼసుకు వెళాళ్డు.

40పౌలు, సీలను తన వెంట పిలుచుకొని వెళాళ్డు. అకక్డునన్
సోదరులు అతనికి పȼభువు అనుగȪహం కలగాలని దీవించి పȼభువుకు

* 15:34: కొనిన్ పȼతులు 34వవాకాయ్నిన్ చేరాచ్యి.
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అపప్గించారు. 41 అతడు సిరియ, కిలికియ పటట్ణాల దావ్రా
పȼయాణం చేసి అకక్డి సంఘాలను ఆధాయ్తిమ్కంగా బలపరిచాడు.

16
పౌలు, సీలల వెంట తిమోతి వెళళ్టం

1 ఆ తరావ్త పౌలు దెరేబ్ వెళిళ్ అకక్డి నుండి లుసɟకు వెళాళ్డు.
లుసɟలో తిమోతి అనే పేరుగల ఒక విశావ్సి ఉండేవాడు. అతని తలిల్
భకిɌగల యూదురాలు; తండిȴ గీȪసు దేశసుథ్ డు. 2 లుసɟ, ఈకొనియ
పటట్ణాలోల్ నివసించేసోదరులోల్ తిమోతిమంచి పేరు తెచుచ్కునాన్డు.
పౌలు అతణిణ్ తన వెంట పిలుచుకు వెళాద్ మనుకొనాన్డు. 3 తిమోతి
తండిȴ గీȪసు దేశసుథ్ డని ఆ పాȼ ంతంలో నివసించే యూదులందరికి
తెలుసు. కాబటిట్ అతనికి సునన్తి చేయించాడు.

4 అపొసత్లులు, పెదద్లు యెరూషలేములో నిరణ్యించిన
నియమాలిన్, వాళǻళ్ పȼతి పటట్ణానికి వెళిళ్ పȼజలకు తెలియచేసి,
వాటిని పాటించుమని చెపాప్రు. 5తదావ్రా సంఘాలోల్ భకిɌ అభివృదిధ్
చెందింది. రోజు రోజుకూ ఆ సంఘాల సంఖయ్ పెరుగుతూ వచిచ్ంది.

పౌలుకు దివయ్దరశ్నం కలగటం
6 వాళǻళ్ ఆసియ పాȼ ంతాలకు వెళిళ్ ఈ సందేశానిన్

బోధించాలనుకొనాన్రు. కాని పరిశుదాధ్ తమ్ వాళళ్ను ఆపాడు. కనుక,
వాళǻళ్పుɋగియ, గలతీయలలోనిపȼతిగాȪమానికివెళాళ్రు. 7ముసియ
పొలిమేరలకు వచాచ్క బితూనియకు వెళళ్టానికి పȼయతిన్ంచారు.
కానియేసు ఆతమ్ అందుకు అంగీకరించలేదు. 8ఆ కారణంగా వాళǻళ్
ముసియదాటితోȷయకు వెళాళ్రు.

9 మాసిదోనియ పాȼ ంతం వాడొకడు, “మాసిదోనియకు వచిచ్
మమమ్లిన్ రÒంచండి”అనివేడుకొనన్టుల్ ఆరాతిȷపౌలుకు ఒక దరశ్నం
కలిగింది. 10 పౌలుకు దరశ్నం కలిగాక మాసిదోనియ నివాసులకు
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సువారɌ పȼకటించటానికి దేవుడు మమమ్లిన్ ఎనున్కొనాన్డని గȪహించి
తకష్ణమేమేము అకక్డికి వెళళ్టానికి సిదధ్ం అయాయ్ము.

లూదియభకుɌ రాలు కావటం
11 “తోȷయ” నుండి సముదȹ పȼయాణం చేసి నేరుగా సమొతాȷ కేకు

వెళిళ్ మరుసటి రోజు నెయపొలి చేరుకొనాన్ము. 12 అకక్డి నుండి
పȼయాణş రోము సామాɀ జయ్ంలోని ఫిలిపీప్కి వెళాళ్ం. ఫిలిపీప్
మాసిదోనియలోనిపాȼ ంతంలోచాలాముఖయ్şన పటట్ణం. మేము ఆ
పటట్ణంలోచాలారోజులు గడిపాము.

13 ఒక విశాɇ ంతి రోజున పాȼ రథ్నలు చేయటానికి సథ్లం
దొరుకుతుందని ఆశిసూత్ ఊరి బయట ఉనన్ నది దగగ్రకు
వెళాళ్ము. అకక్డికి వచిచ్న ఆడవాళళ్తో కూరొచ్ని మాటాల్ డటం
మొదలుపెటాట్ ము. 14 మా మాటలు వింటునన్ ఒకావిడ పేరు
“లూదియ.” ఈవిడ తుయŖర గాȪమానికి చెందింది. ఊదారంగు
పొడిని వాయ్పారం చేసే ఈ లూదియ భకుɌ రాలు. దేవుడు ఆవిడ
మనసుస్నుమారిచ్పౌలు సందేశం వినేటటుల్ చేసాడు. 15ఆమె, ఆమె
యింటోల్ ఉనన్ వాళళ్ంతా బాపిత్సమ్ము పొందాక మమమ్లిన్ యింటికి
ఆహావ్నించింది. “నేను నిజంగాపȼభువుభకుɌ రాలననే నమమ్కంమీలో
ఉనన్టల్యితే వచిచ్ మాయింటోల్ ఉండండి” అని మమమ్లిన్ వేడుకొని
చాలా బలవంతం చేసింది.
పౌలు మరియు సీల కారాగారంలో

16 ఒకసారి మేము పాȼ రథ్నా సథ్లానికి వెళǻత్ ండగా ఒక బానిస
పిలల్ కనిపించింది. ఆమెకు సోదె చెపేప్ శకిɌగల “పుతోను”
అనే దయయ్ము పటిట్వుంది. ఆమె సోదె చెపప్టం వలల్ ఆమె
యజమానులు చాలా డబుబ్ గడించారు. 17 ఆమె పౌలును,
మముమ్ను అనుసరిసూత్ , “వీళǻళ్ సరోవ్నన్తుœన దేవుని సేవకులు.
రకష్ణకు దారి చూపుతునాన్రు” అని బిగగ్రగా కేక పెటేట్ది. 18 ఇలా
చాలా రోజులు చేసింది. చివరకు పౌలు విసుగు చెంది వెనకిక్
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తిరిగి ఆమెలో ఉనన్ దయయ్ంతో, “యేసు కీȨసుత్ పేరిట ఆమెను వదిలి
పొమమ్ని ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ను” అని అనాన్డు. వెంటనే దయయ్ం ఆమెను
వదిలివేసింది.

19 ఆ బానిస పిలల్ యజమానులు తాము డబుబ్ చేసుకొనే ఆశ
నశించిందని గȪహించి పౌలును, సీలను బంధించారు. 20 వాళళ్ను
బహిరంగంగా రోము Ũనికాధికారుల ముందుకు పిలుచుకు వచిచ్,
“వీళǻళ్ యూదులు. మన పటట్ణంలో అలజడి లేపుతునాన్రు.
21 రోము పౌరులుగా మనము ఆచరించలేని ఆచారాలను వాళǻళ్
మనకు చెబుతునాన్రు. వాటిని అంగీకరించటం కూడా నాయ్యం
కాదు” అని అనాన్రు.

22 పȼజల గుంపు పౌలు, సీలల మీద పడింది. అధికారులు వాళళ్
దుసుత్ లిన్ చింపి కొటట్మని ఆజాఞ్ పించారు. 23 చావకొటిట్ , వాళళ్ను
చెరసాలలో పడవేసూత్ , “వీళళ్ను జాగȪతత్గా కాపలా కాయండి” అని
ఆ చెరసాల అధికారితో చెపాప్రు. 24 కనుక ఆ చెరసాల అధికారి
వాళళ్ కాళళ్ను బొండ కొయయ్కు గల రంధాȺ లోల్ బిగించి లోపలి గదిలో
పడవేసాడు.

25 అరథ్రాతిȷ వేళ పౌలు, సీల పాȼ రథ్నలు చేసూత్ , ŘవకీరɌనలు
పాడుతుండగా ఇతర బందీలు వింటునాన్రు. 26 అకసామ్తుత్ గా
ఒక పెదద్ భూకంపం వచిచ్ంది. దానితో చెరసాల పునాదులు
కదిలిపోయాయి. వెంటనే చెరసాల తలుపులనీన్ తెరుచుకునాన్యి.
వీళళ్కు కటిట్న కటుల్ తెగిపొయాయ్యి. 27 చెరసాల అధికారి
మేలుకొని చెరసాల తలుపులు తెరచి ఉండటం చూసి నేరసుథ్ లు
అందరు తపిప్ంచుకు పోయారనుకొని కతిత్ దూసి తనను తాను
చంపుకోబోయాడు. 28 కాని పౌలు, “హాని చేసుకోవదుద్ ! మేమంతా
యికక్డే ఉనాన్ము” అని బిగగ్రగా అనాన్డు.

29 ఆ అధికారి దీపాలు తెపిప్ంచి లోపలికి పరుగెతిత్కొంటూ వెళిళ్
వణకుతూపౌలు, సీలలకాళళ్మీదపడాడ్ డు. 30ఆతరావ్తవాళళ్ను



అపొసత్లుల కారయ్ములు 16:31 lx అపొసత్లుల కారయ్ములు 16:40

బయటికి పిలుచుకు వచిచ్, “అయాయ్! నేను రకష్ణ పొందాలంటే ఏమి
చేయాలి?” అని అడిగాడు.

31 వాళǻళ్, “యేసు పȼభువును నముమ్! నీకు, నీ యింటోల్ ని
వాళళ్కందరికీ రకష్ణ లభిసుత్ ంది” అని సమాధానం చెపాప్రు. 32 ఆ
తరువాత వాళǻళ్ పȼభువు సందేశానిన్ అతనికి, అతని యింటోల్ ని
వాళళ్కందరికీ చెపాప్రు. 33 ఆ అధికారి, ఆ రాతిȷవేళ వాళళ్ను
పిలుచుకు వెళిళ్ గాయాలను కడిగాడు. వెంటనే అతడు, అతని
యింటోల్ ని వాళǻళ్ బాపిత్సమ్ము పొందారు. 34 ఆ తరువాత అతడు
వాళళ్ను తన యింటికి పిలుచుకు వెళిళ్ వాళళ్కు భోజనం పెటాట్ డు.
అతడు, అతని యింటోల్ ని వాళǻళ్ తాము దేవుణిణ్ విశవ్సించటం
మొదలు పెటిట్నందుకు చాలా ఆనందించారు.

35 తెలల్వారగానే నాయ్యాధికారులు తమ భటులిన్ చెరసాల
అధికారి దగగ్రకి పంపి వాళళ్ను విడుదల చేయుమని ఆజాఞ్ పించారు.

36 “నినున్, సీలను విడుదల చేయుమని నాయ్యాధికారులు
సెలవిచాచ్రు. మీరిక వెళొళ్చుచ్, ņమంగా వెళళ్ండి!” అని చెరసాల
అధికారి అనాన్డు.

37 కాని పౌలు వాళళ్తో, “మేము రోము పౌరులşనా
విచారణ జరుపకుండా పȼజల ముందు మమమ్లిన్ కొరడా దెబబ్లు
కొటాట్ రు. కారాగారంలో పడవేసారు. కాని యిపుప్డు రహసయ్ంగా
పంపివేయాలని చూసుత్ నాన్రు. వీలేల్దు, సవ్యంగా వచిచ్ మమమ్లిన్
విడుదల చేయుమని అధికారులతో చెపప్ండి” అని అనాన్డు.

38 భటులు ఈ వారɌ అధికారలకు తెలియజేసారు. వాళǻళ్ పౌలు,
సీలలు రోము పౌరులని విని భయపడిపోయారు. 39 అందువలల్
అధికారులు వాళళ్ దగగ్రకు వెళిళ్ తమ తపుప్ కష్మించుమని
వేడుకొనాన్రు. వాళళ్ను ఊరి బయటకు పిలుచుకు వెళిళ్, దయ
ఉంచి తమ ఊరు విడిచి వెళళ్మని వాళళ్ను కోరారు. 40 పౌలు,
సీలలు కారాగారంనుండి లూదియ యింటికి వెళాళ్రు. అకక్డునన్
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సోదరులను కలుసుకొని వాళళ్లో విశావ్సం పెరిగే విధంగా మాటాల్ డి
వెళిళ్పోయారు.

17
థెసస్లొనీకలో

1 వాళǻళ్ “అంఫిపొలి”, “అపోలోల్ నియ”, పటట్ణాల దావ్రా
పȼయాణం చేసి థెసస్లొనీక అనే పటట్ణం చేరుకొనాన్రు. అకక్డ
ఒక యూదుల సమాజ మందిరం ఉంది. 2 అలవాటు పȼకారం
పౌలు ఆ సమాజ మందిరానికి వెళాళ్డు. అకక్డ మూడు
శనివారాలు గడిపాడు. వాళళ్తో యూదుల లేఖనాలు చెపిప్,
విషయాలు తరిక్ంచాడు. 3 కీȨసుత్ చనిపోవలసిన అవసరం, బȾతికి
రావలసిన అవసరం ఉందని వాళళ్కు అరథ్మయేయ్టటుల్ చెపాప్డు.
ఈ విషయానిన్ లేఖనాలుపయోగించి ఋజువు చేసాడు. “నేను
చెబుతునన్ ఈయేసే కీȨసుత్ !” అనివాళళ్కు నచచ్చెపాప్డు. 4తదావ్రా
కొందరు సమమ్తించిపౌలు,సీలలపకష్ముచేరిపోయారు. Řవభీతిగల
చాలామంది గీȪకులు,ముఖయ్şన సీɟలు వీళళ్ పకష్ం చేరిపోయారు.

5 ఇది గమనించి యూదులు అసూయ పడాడ్ రు. సంతలో
ఉనన్ పనిలేని వాళళ్ను కొందరిన్ నమావేశపరచి పటట్ణంలో అలల్రుల్
మొదలు పెటాట్ రు. పౌలు, సీలలను పȼజల ముందుకు లాగాలనుకొని
అంతా కలిసి యాసోను యింటి మీద పడాడ్ రు. 6 వాళǻళ్ అకక్డ
కనిపించకపోయేసరికియాసోనున్,మరికొందరుసోదరులిన్ పటట్ణపు
అధికారుల ముందుకు తీసుకొని వచిచ్, “పȼపంచానేన్ కలవరపరచిన
ఈ మనుషుయ్లు ఇపుప్డికక్డికి వచాచ్రు. 7 వీళళ్కు యాసోను
తన యింటోల్ ఆతిథయ్మిచాచ్డు. వీళళ్ంతా చకȨవరిɌ నియమాలిన్
అతికȨమిసూత్ యేసు అనే మరొక రాజునాన్డంటునాన్రు” అని కేకలు
వేసారు.
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8 ఈ మాటలు విని అకక్డునన్ పȼజలు, అధికారులు
రేకెతిత్పోయారు. 9 ఆ తరావ్త యాసోనుతో, మిగతా వాళళ్ందరితో
పతాȷ నిన్ వాɆ యించుకొని వాళళ్ను వదిలి వేసారు.

బెరయలో
10 అరథ్రాతిȷ కాగానే సోదరులు పౌలు, సీలలను బెరయ అనే

పటట్ణానికి పంపించారు. బెరయకు వచిచ్న వాళǻళ్ యూదుల
సమాజ మందిరానికి వెళాళ్రు. 11 థెసస్లోనీక వాళళ్కనాన్ బెరయ
వాళǻళ్ మరాయ్ద కలవాళǻళ్. వాళǻళ్ Řవసందేశానిన్ శɇదధ్తో
వినేవాళǻళ్. పȼతీరోజు పవితȷ గȪంథాలు చదివి, ఆ సందేశంలోని
నిజానిజాలు పరిశీలించే వాళǻళ్. 12 చాలా మంది యూదులు
విశావ్సులయాయ్రు. వాళళ్లాగే ముఖయ్şన గీȪకు సీɟలు, పురుషులు
కూడా విశావ్సులయాయ్రు.

13 పౌలు Řవసందేశానిన్ బెరయలో కూడా ఉపదేశిసుత్ నాన్డని
థెసస్లోనీకలోని యూదులకు తెలిసింది. వాళǻళ్ అకక్డికి వెళిళ్
పȼజలను పురికొలిపి, వాళళ్లో అలల్రుల్ రేకెతిత్ంచారు. 14 వెంటనే
సోదరులు పౌలును సముదȹ తీరానికి పంపారు. సీల, తిమోతి
బెరయలోనే ఉండిపోయారు. 15పౌలుతో వెళిళ్న వాళǻళ్ అతనితో
కలిసి ఏథెనుస్దాకా వెళాళ్రు. సీలను, తిమోతిని అయినంత తవ్రలో
రమమ్నమనిపౌలువాళళ్దావ్రా కబురు పంపాడు. ఈవారɌతోవాళǻళ్
తిరిగి బెరయకు వెళిళ్పోయారు.

ఏథెనుస్లో
16 పౌలు ఏథెనుస్లో వాళళ్కోసం ఎదురు చూసూత్ కొదిద్ రోజులు

ఆగిపొయాయ్డు. ఆ పటట్ణం విగȪహాలతో నిండి ఉండటం గమనించి
అతని ఆతమ్ Ʋభించింది. 17 అందువలల్ నమాజ మందిరంలో
సమావేశమయేయ్ యూదులతో, Řవ భీతిగల యూదులు కాని
పȼజలతో, సంతకు వచిచ్ పోయే పȼజలతో పȼతి రోజు మాటాల్ డే వాడు.
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18 ఎపికూరీయులు అని అనబడే కొందరు తతవ్జుఞ్ లు, సోత్ యికులు
అనబడే కొందరు తతవ్జుఞ్ లు అతనితో తరిక్ంచారు.

“ఆ వదరుబోతు ఏమంటునాన్డు?” అని కొందరు అనాన్రు.
“ఇతర దేవుళళ్ను గురించి పȼబోధిసుత్ నన్టుల్ ంది” అని మరి కొందరు
అనాన్రు. పౌలుయేసును గురించి,ఆయనబȾతికిరావటానిన్ గురించి
పȼకటించటం వలల్ అతణిణ్ వాళిళ్లా విమరిశ్ంచారు.

19 వాళǻళ్ అతనిని పటుట్ కొని అరేయొపగు సభకు పిలుచుకు
వచాచ్రు. “నీవు చెబుతునన్ ఈ కొȨతత్ బోధన ఏమిటో మేము
తెలుసుకోవచాచ్?” అని కొందరు అడిగారు. 20 “మీరు చితȷşన
విషయాలు మా చెవులోల్ వేసారు. వాటి అరథ్ం మాకు చెపప్ండి” అని
మరి కొందరడిగారు. 21 ఏథెనుస్ పȼజలు, ఆ పటట్ణంలో నివసించే
పరదేశీయులు, తమ కాలానన్ంతా కొనిన్ సిదాధ్ ంతాలను చెపప్టంలోనో
లేక వినటంలోనో గడిపేవాళǻళ్. మరే పని చేసేవాళǻళ్ కాదు.

22 పౌలు అరేయొపగు సభలో నిలొచ్ని, “ఏథెనుస్ పȼజలారా!
మీరు అనిన్ విషయాలోల్ చాలా నిషట్గా ఉనాన్రు. ఇది నేను
గమనించాను. 23 నేను మీ పటట్ణమంతా పరయ్టించాను. మీరు
పూజించే వాటిని చూసాను. అంతేకాదు సాంబాȾ ణి వేసే ఒక బలిపీఠం
మీద, ‘తెలియని దేవునికి’ అని వాɆ యబడి ఉండటం చూసాను.
అందువలల్ మీకు తెలియకునాన్ మీరు పూజించే ఆ దేవుణిణ్ గురించి
పȼకటించబోతునాన్ను.

24 “ఈ పȼపంచానిన్, దానిలో ఉనన్ పȼతి వసుత్ వును సృషిట్ంచిన
దేవుడు; ఆకాశానికి, భూమికి పȼభుťనటువంటి దేవుడు, మానవులు
కటిట్న మందిరాలోల్ నివసించడు. 25 మానవులు దేవుని కోసం
చేయగలిగిందేదీ లేదు. జీవి పీలుచ్కొనే గాలిని, కావలసిన
పȼతీ వసుత్ వును యిచిచ్న దేవునికి మానవుని సేవలు కావాలా?
26ఆయన ఒకక్ మనుషుయ్నితోమానవులందరిన్ సృషిట్ంచి వాళǻళ్ ఈ
పȼపంచమంతా నివసించేటటుల్ చేసాడు. వాళళ్ కోసం ఒక కాలానిన్
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నియమించాడు. ఏ దేశపు పȼజలు ఎకక్డ నివసించాలో ఆ సథ్లానిన్,
కాలానిన్ సరిగాగ్ నియమించాడు.

27 “మానవులు తనను వెతకాలనీ, గుȪ డిడ్వాడు తడిమినటుట్
తడిమి తనను కనుగొనే అవకాశం వాళళ్కు కలిగించాలనీ యిలా
చేసాడు. కాని నిజానికి ఆయన ఎవవ్రికీ దూరంగా లేడు: 28 ‘మనం
ఆయనలో జీవిసుత్ నాన్ం ఆయనలో కదులుతునాన్ం. ఆయన
కారణంగా మనం ఉనాన్ం’ మీలోని కొందరు కవులు చెపిప్నటుల్ :
‘మనం ఆయన సంతానం.’

29 “మనం దేవుని సంతానం కదా! అలాంటపుప్డు, దేవుడు
బంగారంతో కాని లేక వెండితో కాని, లేక రాతితో కాని చేయబడిన
విగȪహంలాంటి వాడని మనం ఎటాల్ అనగలం? ఆయన మానవుడు
తన కలప్నతో, కళతో సృషిట్ంచిన విగȪహంలాంటివాడుకాడు.
30 గతంలో మానవుని అజాఞ్ నం పటల్ ఆయన చూసీ చూడనటుల్
పȼవరిɌంచాడు. కాని యిపుప్డు పȼతి ఒకక్ణీణ్ మారు మనసుస్
పొందుమని ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్డు. 31 పȼపంచంలో ఉనన్ పȼతీ వయ్కిɌś
నాయ్యşన తీరుప్ చెపప్నునన్ రోజును నిరణ్యించాడు. ఎవని దావ్రా
తీరుప్ చెపప్నునాన్డో ఆయనిన్ నియమించాడు. ఆయనిన్ బȾతికించి
తాను చేయనునన్ దానిన్ పȼజలందరికీఋజువుచేసాడు.”

32 చనిపోయిన వారు యేసువలె బȾతికి వసాత్ రనన్ విషయం విని
కొందరు అతణిణ్ హేళన చేసారు. మరి కొందరు, “ఈ విషయానిన్
గురించి మాకింకా వినాలని ఉంది” అని అనాన్రు. 33 పరిసిథ్తులు
యిలాఅవటం వలల్ పౌలు ఆ సభనుండి వెళిళ్పొయాయ్డు. 34కొందరు
విశావ్సుţ పౌలును అనుసరించారు. వాళళ్లో అరేయొపగు అను
సభకు సభయ్తవ్ం ఉనన్ దియొనూసియు అనేవాడు, దమరి అనే సీɟ
మొదలగు వాళǻళ్నాన్రు.

18
కొరింథు
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1 ఆ తరువాత పౌలు ఏథెనుస్ వదిలి కొరింథుకు వెళాళ్డు.
2అకక్డ అకుల అనే యూదుణిణ్ కలుసుకొనాన్డు. ఇతని సవ్గాȪ మం
పొంతు. కౌల్దియ యూదులందరిన్ రోము నగరం వదిలి వెళǻళ్మని
ఆజాఞ్ పించటంవలన అకుల ఇటలీ నుండి తన భారయ్ పిȼసిక్లల్తో కలసి
ఈమధయ్యికక్డికి వచాచ్డు. పౌలువాళళ్ను చూడటానికివెళాళ్డు.
3 తనలాగే వాళǻళ్ కూడా గుడారాలు చేసి జీవించే వాళǻళ్ కనుక
వాళళ్తో కలిసి ఉండి పని చేసాడు.

4 పȼతి విశాɇ ంతి రోజూ సమాజ మందిరాలోల్ తరిక్ంచి యూదులిన్,
గీȪకులిన్ ఒపిప్ంచటానికి పȼయతిన్ంచేవాడు. 5 మాసిదోనియ నుండి
సీల, తిమోతిలు వచాచ్క పౌలు తన కాలానన్ంతా బోధించటానికి
వినియోగించాడు. యూదుల సమకష్ంలో మాటాల్ డి, యేసు పȼభువే
కీȨసుత్ అని నిరూపించే వాడు. 6కానియూదులు ఎదురు తిరిగి అతణిణ్
దూషించారు. పౌలు తన నిరసనను వయ్కɌపరుసూత్ తన దుసుత్ లిన్
దులిపి, “మీరు పొందనునన్ శికష్కు మీరే బాధుయ్లు, నేను బాధుయ్ణిణ్
కాదు. ఇకమీదటనేనుయూదులు కానివాళళ్ దగగ్రకు వెళాత్ ను”అని
అనాన్డు.

7పౌలు సమాజ మందిరానిన్ వదిలి పȼకక్నునన్ తీతియు యూసుత్
అనే విశావ్సి యింటికి వెళాళ్డు. 8యూదుల సమాజ మందిరంś
అధికారిగా పని చేసుత్ నన్ కిȨసుప్ అనే వయ్కీɌ అతని యింటోల్ ని వాళǻళ్
పȼభువును విశవ్సించారు. చాలామందికొరింథు పȼజలుపౌలుచెపిప్న
వాటిని విని పȼభువును విశవ్సించి బాపిత్సమ్ము పొందారు.

9-10 ఒక నాటి రాతిȷ పȼభువు పౌలుకు కలలో కనిపించి, “ఈ
పటట్ణంలోనాపȼజలుచాలామందిఉనాన్రు. కనుకమౌనంవహించక
řరయ్ంగా బోధించు. నేను నీ వెంటే ఉనాన్ను. ఎవవ్రూ నీకు ఎదురు
తిరగలేరు. ఏ హానీ చెయయ్లేరు” అని అనాన్డు. 11పౌలు ఒకటినన్ర
సంవతస్రాలు అకక్డుండి Řవసందేశానిన్ వాళళ్కు బోధించాడు.

12 గలిల్యో అనే పేరుగల ఒక వయ్కిɌ అకయ పాȼ ంతానికి సామంత
రాజుగాఉండేవాడు. అతనికాలంలోయూదులందరూ కలిసిపౌలుకు
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ఎదురుతిరిగారు. అతణిణ్ నాయ్యసాథ్ నంముందుకుతెచిచ్, 13“ఇతడు
మన శాసాɟ నికి విరుదధ్şన పదధ్తిలో దేవుణిణ్ పూజించుమని పȼజలిన్
ఒతిత్డి చేసుత్ నాన్డు” అని అతణిణ్ నిందించారు.

14 పౌలు సమాధానం చెపప్టానికి సిదధ్ం అయాయ్డు. ఇంతలో
గలిల్యోయూదులతో, “మీరు ఘోరşన నేరానిన్ గురించి కాని, లేక
చెడు నడతను గురించి కాని చెపప్దలిసేత్ నేను మీ వినన్పం వినటం
సమంజసంగా ఉంటుంది. 15కాని మీ ఆరోపణ పదాలను గురించి,
పేరల్ను గురించి, మీ శాసాɟ లిన్ గురించి కాబటిట్ మీలో మీరు తీరామ్నం
చేసుకోండి. 16 అలాంటి వాటిś నేను తీరుప్ చెపప్ను” అని అంటూ
వాళళ్ను నాయ్యసాథ్ నం నుండి తరిమి వేసాడు.

17 వాళǻళ్ యూదుల సమాజమందిరానికి పెదద్ అయినటువంటి
సోసెత్నేసును పటుట్ కొని అతణిణ్ నాయ్యసాథ్ నం ముందు కొటాట్ రు.
అయినా గలిల్యోతనకు సంబంధం లేనటుట్ వూరుకొనాన్డు.

అంతియొకయకు తిరిగి వెళళ్టం
18పౌలు కొరింథులో కొంతకాలం ఉనాన్డు. ఆ తరావ్త అకక్డునన్

సోదరులిన్ వదిలి, పిȼసిక్లల్ను, అకులను తన వెంట పిలుచుకొని
ఓడలో సిరియ దేశానికి పȼయాణమయాయ్డు. పȼయాణానికి ముందు
తాను మొɀ కుక్బడి తీరుచ్కోవటానికి కెంకేȨయలో తన వెంటుȲ కలు
కతిత్రించుకునాన్డు. 19వాళǻళ్ ఎఫెసు చేరుకునాన్రు. అకక్డ పౌలు
పిȼసిక్లల్ను వదిలి తానొకక్డే సమాజ మందిరానికి వెళిళ్ యూదులతో
తరిక్ంచాడు. 20వాళǻళ్ అతణిణ్ తమతో మరికొనిన్ రోజులుండమని
అడిగారు. అతడు వీలేల్దనాన్డు. 21 కాని వెళేళ్ ముందు, “దేవుని
చితత్şతే మళీళ్ వసాత్ ను” అని వాళళ్తో చెపిప్ అకక్డినుండి ఓడలో
పȼయాణం చేసాడు.

22అతడు Ňసరియతీరానిన్చేరుకొనిఅకక్డినుండియెరూషలేము
వెళాళ్డు. అకక్డునన్ సంఘానికి శుభాకాంకష్లు తెలిపి అకక్డి నుండి
అంతియొకయకు వెళాళ్డు. 23 అంతియొకయలో కొదిద్ రోజులు
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గడిపి అకక్డినుండి పȼయాణş గలతియ, ఫుɋగియ పాȼ ంతాలోల్
పరయ్టనచేసి,ఆయాపాȼ ంతాలోల్ ఉనన్ విశావ్సులోల్ విశావ్సం అభివృదిధ్
చెందేటటుల్ చేసాడు.

అపొలోల్ ఎఫెసులో
24ఇదియిలాఉండగాఅపొలోల్ అనేయూదుడు ఎఫెసు పటట్ణానికి

వెళాళ్డు. అపొలోల్ సవ్గాȪ మం అలెకస్ందిȹయ. ఇతడు గొపప్
పండితుడు. యూదుల శాసాɟ లోల్ ఆరితేరినవాడు. 25 పȼభువు
మారాగ్ నిన్ గురించి ఉపదేశం పొందినవాడు. యేసును గురించి
సకȨమంగా గొపప్ ఉతాస్హంతో బోధించాడు. కాని బాపిత్సమ్ము
విషయంలో అతనికి యోహాను బోధించిన విషయాలు మాతȷమే
తెలుసు. 26 అతడు యూదుల సమాజ మందిరంలో řరయ్ంగా
మాటాల్ డటం మొదలు పెటాట్ డు. పిȼసిక్లల్, అకుల యితని బోధన విని
అతణిణ్ తమయింటికి పిలిచి Řవమారాగ్ నిన్ గురించి అతనికి యింకా
విశదంగా చెపాప్రు.

27 అపొలోల్ అకయ పాȼ ంతానికి వెళాళ్లనుకొనాన్డు. సోదరులు
అతని ఉదేద్శానిన్ బలపరిచారు. అకయ పాȼ ంతాలోల్ ఉనన్ శిషుయ్లకు
ఉతత్రంవాɆ సియితనికిసావ్గతంచెపుప్మనిఅడిగారు. అతడువెళిళ్,
ŘవానుగȪహంవలల్ యేసును విశవ్సించిన వాళళ్కు చాలా సహాయం
చేసాడు. 28 పȼజలందరి ముందు యూదులతో తీవɆşన వాద
వివాదాలు చేసి, వాళళ్ను ఓడించి శాసాɟ ల దావ్రాయేసు పȼభువే కీȨసుత్
అని రుజువు చేసాడు.

19
1అపొలోల్ యింకాకొరింథులోనేఉనాన్డు. పౌలుభూమారగ్ందావ్రా

పȼయాణం చేసి ఎఫెసు చేరుకునాన్డు. అకక్డ కొంత మంది శిషుయ్లిన్
కలుసుకొని 2 వాళళ్తో, “మీరు విశవ్సించిన పిదప పవితాȷ తమ్ను
పొందారా?” అని అడిగాడు.
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వాళǻళ్, “లేదండి! పవితాȷ తమ్ ఉనాన్డనేది కూడామేము వినలేదు”
అని సమాధానం చెపాప్రు.

3పౌలు, “మీరు ఎలాంటిబాపిత్సమ్ం పొందారు?” అని అడిగాడు.
“యోహాను బాపిత్సమ్ం” అనివాళǻళ్ చెపాప్రు.
4పౌలు, “యోహానుమారుమనసుస్కు సంబంధించిన బాపిత్సమ్ము

నిచాచ్డు. అతడు, తన తరావ్త రానునన్ వాణిణ్ , అంటే యేసును
నముమ్మని పȼజలకు బోధించాడు కదా!” అని అనాన్డు.

5ఇది వినాన్క వాళǻళ్యేసు పȼభువు పేరిటబాపిత్సమ్ము పొందారు.
6పౌలు తన చేతులిన్ వాళళ్ తలలś ఉంచగానే పరిశుదాధ్ తమ్ వాళళ్
మీదికి వచాచ్డు. వాళళ్ంతా తమకు రాని భాషలోల్ మాటాల్ డారు.
దేవుడు పేȼరేపించిన సతాయ్లు పȼకటించారు. 7 అకక్డ మొతత్ం
పనెన్ండు మంది ఉనాన్రు.

8పౌలుయూదుల సమాజమందిరానికిమూడు నెలలు వెళాళ్డు.
దేవుని రాజాయ్నిన్ గురించి řరయ్ంగా వాదించి వాళళ్ను ఒపిప్ంచటానికి
పȼయతిన్ంచాడు. 9 కాని కొందరు నమమ్లేదు. తమ పటుట్
వదులుకోలేదు. śగా పȼభువు చూపిన మారాగ్ నిన్ బహిరంగంగా
దూషించారు. అందువలల్ పౌలు వాళళ్ను వదిలి, శిషుయ్లిన్ తన వెంట
పిలుచుకు వెళాళ్డు. అతడు, తురనున్ ఉపనాయ్స శాలలో పȼతి రోజూ
తరిక్ంచేవాడు. 10 ఇలా రెండు సంవతస్రాలు గడిచాయి. ఫలితంగా
ఆసియపాȼ ంతాలోల్ నివసిసుత్ నన్యూదులు, గీȪకులు అందరూ పȼభువు
సందేశానిన్ వినాన్రు.

11 దేవుడు పౌలు దావ్రా ఎనోన్ మహాతాక్రాయ్లు చేసాడు.
12 పȼజలు అతడు తాకిన జేబు రుమాళళ్ను, తుండు గుడడ్లిన్
తీసుకొని జబుబ్తో ఉనన్ వాళళ్ దగగ్రకు వెళేళ్వాళǻళ్. వాటితో వాళళ్
జబుబ్లు నయమయేయ్వి. పటిట్న దయాయ్లు వదిలిపొయేయ్వి.

13చుటూట్ ఉనన్ పాȼ ంతాలలోతిరిగి దయాయ్లిన్ వదిలిసుత్ నన్ కొందరు
యూదులు యేసు పȼభువు పేరునుపయోగించి దయాయ్లు పటిట్న
వాళళ్కు నయం చెయయ్టానికి పȼయతిన్ంచారు. వాళǻళ్, “పౌలు
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పȼకటిసుత్ నన్ యేసు పేరిట ఆజాఞ్ పిసుత్ నాన్ము. బయటకు రా!” అని
అనే వాళǻళ్. 14 సెక్వ అనే యూదుల పȼధాన యాజకుడు, అతని
ఏడుగురు కుమారులుయిలా చేసేవాళǻళ్.

15 ఒకసారి ఆ దయయ్ం, “యేసు ఎవరో నాకు తెలుసు. పౌలు
ఎవరో నాకు తెలుసు. కానిమీరెవరు?” అని అడిగింది.

16 ఆ దయయ్ం పటిట్న వాడు వాళళ్ మీద పడి వాళళ్ను బాగా
కొటాట్ డు. వాళǻళ్ రకɌం కారుచ్కొంటూ ఆ యిలుల్ వదిలి దిగంబరంగా
పారిపోయారు.

17 ఎఫెసులో నివసిసుత్ నన్ యూదులకు, గీȪకులకు ఈ విషయం
తెలిసింది. వాళళ్ందరూ భయపడి యేసు పȼభువు నామానిన్ చాలా
గౌరవించటం మొదలు పెటాట్ రు. 18 ఇది జరిగాక చాలా మంది
తాము చేసిన వాటిని బహిరంగంగా ఒపుప్కోవటం మొదలు పెటాట్ రు.
19 మంతȷ విదయ్ నేరిచ్న కొందరు తమ గȪంథాలిన్ తెచిచ్ అందరి
సమకష్ంలో వాటిని కాలిచ్ వేసారు. ఆ తదుపరి వాళǻళ్ తాము
కాలిచ్న గȪంథాల వెలగటిట్ వాటి వెల సుమారుయాŞ వేల దాȹ కామ్లని*
నిరణ్యించారు. 20ఈ విధంగా పȼభువు సందేశం బాగా వాయ్పించింది.
దాని పȼభావం అభివృదిధ్ చెందుతూ వచిచ్ంది.

21 ఆ సంఘటనలు జరిగాక పౌలు మాసిదోనియ, అకయ
పాȼ ంతాల దావ్రా యెరూషలేము వెళాళ్లని పరిశుదాధ్ తమ్ సహాయంతో
నిశచ్యించుకునాన్డు. అకక్డికి వెళాళ్క రోము నగరానిన్ తపప్క
దరిశ్ంచాలనుకునాన్డు. 22 తనకు సహాయం చేసే వాళళ్లో యిదద్రిన్
మాసిదోనియకు పంపాడు. వాళళ్ పేరుల్ తిమోతి, ఎరసుత్ . అతడు
ఆసియపాȼ ంతంలోమరి కొంత కాలం గడిపాడు.
ఎఫెసులో అలల్రుల్

23 ఆ రోజులోల్ నే పȼభువు చూపిన మారాగ్ నిన్ గురించి పెదద్ గొడవ
జరిగింది. 24“దేమేతిȷ”అనేఒక కంసాలిఉండేవాడు. ఇతడుఅరెɌమి
* 19:19: దాȹ కామ్లు ఒకదాȹ కామ్ ఒక రోజుబతయ్ం. ఇది దేనారాకు సమానం. దేనారాఅనగా
సుమారు అరధ్ రూపాయి.
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దేవతఉండేమందిరంయొకక్ పȼతిరూపాలను వెండితోతయారు చేసి
అమేమ్వాడు. తదావ్రా తన కిȨంద పని చేసే వాళళ్కు చాలినంత పని
కలిప్ంచేవాడు.

25 తన పనివాళళ్ను, తనలాంటి వృతిత్ చేసే వాళళ్ను సమావేశ
పరిచి ఈ విధంగా అనాన్డు: “అయయ్లారా! మనమీ వాయ్పారంలో
చాలా ధనం గడిసుత్ నన్ విషయం మీకందరికీ తెలుసు. 26ఈ పౌలు
అనేవాడు ఏంచేసుత్ నాన్డోమీరుచూసుత్ నాన్రు. ఇతడికక్డఎఫెసులో,
సుమారు ఆసియపాȼ ంతాలనిన్టిలోమానవుడు సృషిట్ంచిన విగȪహాలు
దేవుళǻళ్ కాదంటూ చాలా మంది పȼజలిన్ నమిమ్ంచి తపుప్దారి
పటిట్సుత్ నాన్డనన్ విషయం మీరు వినాన్రు. 27 ఈ కారణంగా
మన వాయ్పారానికునన్ మంచి పేరు పోయే పȼమాదం ఉంది. śగా
అరెɌమి మహాదేవి మందిరానికునన్ విలువ పోతుంది. ఆసియ
పాȼ ంతాలోల్ నేకాకపȼపంచమంతాపూజింపబడుతునన్ ఆదేవతయొకక్
గొపప్తనము కూడా నశించి పోతుంది.”

28 ఈ మాటలు వినన్ వాళళ్కు చాలా ఉదేȹకం కలిగింది. వాళǻళ్
బిగగ్రగా, “ఎఫెసు పȼజల అరెɌమి దేవత గొపప్ది!” అని నినాదం
చెయయ్టం మొదలు పెటాట్ రు. 29 ఈ అలజడి ఆ పటట్ణమంతా
వాయ్పించి పోయింది. మాసిదోనియకు చెందిన “గాయియు,
అరిసత్రుక్” అనే యిదద్రు వయ్కుɌ లు పౌలు వెంట ఉనాన్రు. పȼజలు
వీళళ్ను బంధించి తోȷసుకొంటూ ఒకక్ గుంపుగా పెదద్ నాటక శాలలోకి
పȼవేశించారు. 30పౌలు పȼజల ముందుకు రావాలనుకొనాన్డు. కాని
అనుచరులతనిన్ వెళళ్నివవ్లేదు. 31పౌలు సేన్హితులు కొందరు ఆ
పాȼ ంతాలకు పాలకులుగా ఉండే వాళǻళ్. నాటక శాలలోకి వెళళ్ వదద్ని
వేడుకుంటూ వీళǻళ్ పౌలుకు ఒక ఉతత్రం పంపారు.

32ఆ సభ అంతా గందరగోళంగా ఉంది. కొందరు యిదని, కొందరు
అదని బిగగ్రగా కేకలు వేసారు. కొందరికి తపప్ మిగతా వాళళ్కెవవ్రికీ
తామకక్డికి ఎందుకు వచిచ్ంది తెలియదు. 33 యూదులు
అలెకస్ందుȹ ను ముందుకు తోȷసారు. కొందరు కేకలు వేసూత్ అతనికి
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ఏదో సలహా యిచాచ్రు. అతడందరీన్ శాంతంగా ఉండుమని సంజఞ్
చేసి సమాధానంగా ఏదో చెపప్బోయాడు. 34 అతడు కూడా ఒక
యూదుడని తెలుసుకొనాన్క వాళళ్ంతా రెండు గంటల సేపు ఒకే
గొంతుతో, “ఎఫెసు పȼజల అరెɌమి దేవతచాలాగొపప్ది”అని నినాదం
చేసారు.

35 ఆ గాȪమాధికారి పȼజలిన్ శాంత పరుసూత్ యిలా అనాన్డు:
“ఎఫెసు పȼజలారా! మహా దేవత అరెɌమి యొకక్ మందిరానిన్,
సవ్రగ్ంనుండి పడిన శిలా విగȪహానిన్ చూసుకొనే బాధయ్త ఎఫెసు
పటట్ణంś ఉంది. ఇది పȼపంచానికంతా తెలుసు. 36 దీనిన్ ఎవరూ
కాదనలేరు. కనుక మీరు ఆలోచించకుండా తొందర పడి ఏదీ
చెయయ్కండి. శాంతంగా ఉండండి!

37“వీళǻళ్మనమందిరానిన్దోచుకోలేదు. మనదేవతనుదూషించ
లేదు. అయినామీరు వీళళ్నికక్డికి పటుట్ కొని వచాచ్రు. 38 దేమేతిȷకి
లేక అతనితో కలిసి పని చేసేవాళళ్కు వాళళ్ś నేరంమోపాలనిఉంటే
నాయ్యసాథ్ నాలు తెరిచి ఉనాన్యి. వాళళ్ వాద వివాదాలు వినటానికి
నాయ్యాధిపతులునాన్రు.

39 “మీరింకేŘనా చెపుప్కోవాలనుకొంటే చటట్ పȼకారం జరిగే పȼజా
సమావేశాలోల్ చెపుప్కోండి. 40ఈనాడు జరిగిన సంఘటనవలల్ మనం
తిరుగుబాటు చేసామని అధికారులు మనś నేరం మోపే పȼమాదం
వుంది. అది జరిగితే ఈ అలజడికి ఏ కారణం లేదు కనుక మనం ఏ
సమాధానమూ చెపప్లేము.” 41 ఇలా చెపిప్ అందరీన్ అకక్డినుండి
వెళళ్మనాన్డు.

20
1 అలల్రుల్ తగిగ్పొయాయ్క, పౌలు యేసు శిషుయ్లిన్ పిలిచాడు.

వాళళ్ను ఆతీమ్యంగా పోȼ తాస్హపరిచి, వాళళ్నుండి సెలవు
తీసుకొనాన్డు. ఆ తరావ్త మాసిదోనియకు వెళాళ్డు. 2 ఆ
పాȼ ంతానపరయ్టనచేసిఆతీమ్యంగాఉతాస్హపరిచేఎనోన్ విషయాలు
పȼజలకు చెపిప్ చివరకు గీȪసు దేశం చేరుకునాన్డు. 3అకక్డ మూడు
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నెలలునాన్డు. అకక్డినుండి సిరియ దేశానికి ఓడలో పȼయాణం
చెయాయ్లనుకొని సిదధ్మయాయ్డు.
ఇంతలోయూదులు తనను చంపాలనిఅనుకొంటునాన్రనిఅతనికి

తెలిసింది. అందువలన అతడు తిరిగి మాసిదోనియకు వెళిళ్
అకక్డినుండి పȼయాణం చేసాడు. 4 అతని వెంట ఉనన్వాళǻళ్
ఎవరనగా: బెరయ పటట్ణంనుండి పురుɂ కుమారుœన సోపతుȷ ,
థెసస్లొనీక పటట్ణం నుండి అరిసత్రుక్, సెకుందు, దెరేబ్ పటట్ణం నుండి
గాయియు, తిమోతి, ఆసియ నుండి తుకికును, తోȷఫిము. 5 వీళǻళ్
ముందే వెళిళ్ మా కోసం తోȷయలో కాచుకొని ఉనాన్రు. 6కాని మేము
ఫిలిపీప్నుండి పȼతేయ్కşన పులియని రొటెట్ల పండుగ తరావ్త ఓడలో
పȼయాణమయాయ్ము. అయిదు రోజులు పȼయాణం చేసాక తోȷయలో
వాళళ్ను కలుసుకునాన్ము. అకక్డ ఏడు రోజులు ఉనాన్ము.

Paul's Last Visit to Troas
7 ఆదివారం రోజున అంతా కలిసి రొటెట్ విరుచుటకు

సమావేశమయాయ్ము. పౌలు మరుసటి రోజు పȼయాణం చేయాలని
అనుకోవటం వలన అరథ్రాతిȷ దాకా పȼజలతో మాటాల్ డాడు. 8మేము
మేడśనునన్ గదిలో సమావేశమయాయ్ము. మా గదిలో చాలా
దీపాలు వెలుగుతూ ఉనాన్యి. 9 ఆ గది కిటికీలో ఐతుకు అనే
యువకుడు కూరొచ్ని ఉనాన్డు. పౌలు ఏకధాటిగా మాటాల్ డుతూ
ఉనాన్డు. ఇంతలో ఐతుకుకు నిదȹ వచిచ్ గాఢంగా నిదȹపొయాయ్డు. ఆ
నిదȹలో మూడవ అంతసుత్ నుండి కిȨంద పడాడ్ డు. కొంత మంది వచిచ్
చనిపోయిన అతణిణ్ చూసారు.

10 పౌలు కిȨందికి వెళిళ్ ఆ యువకుని పȼకక్న ఒరిగి అతణిణ్ తన
చేతులోత్ ఎతిత్, “దిగులు పడకండి, పాȼ ణం ఉంది” అని అనాన్డు.
11 అతడు మళీళ్ మేడ మీదికి వెళిళ్ రొటెట్ విరిచి సోదరులకు పంచి
తాను తినాన్డు. తెలల్వారే దాకా వాళళ్తోమాటాల్ డి వెళిళ్పొయాయ్డు.
12 పȼజలు బȾతికింపబడిన ఆ యువకుణిణ్ అతని యింటికి పిలుచుకు
వెళాళ్రు. ఆ తరావ్త వాళళ్ మనసుస్లు ఎంతో నెమమ్ది పడాడ్ యి.
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13మేము పౌలును వదిలి ఓడనెకిక్ “అసుస్”కు వెళాళ్ము. తాను
కాలి నడకన అసుస్కు చేరుకొని మమమ్లిన్ అకక్డ కలుసుకొంటానని
చెపాప్డు. అకక్డి నుండిమాతో కలిసి ఓడలో పȼయాణం చెయాయ్లని
అతని ఉదేద్శయ్ం. 14 మేము అతణిణ్ అసుస్లో కలుసుకొనాన్క
అతడు మా ఓడనెకాక్డు. అంతా కలిసి “మితులేనే” వెళాళ్ము.
15 మితులేనే నుండి మరుసటి రోజు ఓడలో మళీళ్ పȼయాణం
సాగించి, “కీయొసు” దీవ్పం కొంత దూరం ఉందనగానే లంగరు
వేసాము. ఆ మరుసటి రోజు పȼయాణం చేసి “సమొసు” దీవ్పానికి
దగగ్రగా వచాచ్ము. మరొక రోజు పȼయాణం చేసాక “మిలేతు”
చేరుకునాన్ము. 16 పౌలు యెరూషలేము తవ్రగా వెళాళ్లని
అనుకొనాన్డు. ఆసియపాȼ ంతంలో కాలానిన్ వయ్రథ్ం చెయయ్టంయిషట్ం
లేక ఎఫెసులో ఆగకుండా వెళాళ్డు. వీţతే పెంతెకొసుత్ పండుగనాటికి
యెరూషలేంలో ఉండాలని అనుకొనాన్డు.

17పౌలు కొందరిన్మిలేతునుండి ఎఫెసుకు పంపిఅకక్డునన్ సంఘ
పెదద్లిన్ పిలిపించాడు.

18వాళǻళ్ వచాచ్క వాళళ్తో యిలా చెపాప్డు: “నేను ఆసియలో
అడుగు పెటిట్న నాటినుండి మీతో ఉనన్నిన్ రోజులు ఏ విధంగా
జీవించానో మీకు తెలుసు. 19 యూదుల పనాన్గాలవలల్ నాకు
ఎనోన్ కషాట్ లు, దుఃఖాలు సంభవించాయి. అయినా పȼభువు
సేవ సంపూరణ్şన విశావ్సంతో చేసాను. 20 ఆతీమ్య విషయాలోల్
మీకు దోహదమయేయ్ పȼతీ విషయానిన్ దాచకుండా, బహిరంగంగా
పȼకటించటమే కాకుండా యింటింటికీ వెళిళ్ బోధించానని మీకు
తెలుసు. 21మారుమనసుస్పొంది,దేవునికోసంజీవించుమని,మన
యేసు పȼభువును నముమ్మనియూదులకు, గీȪకులకు చెపాప్ను.

22 “పరిశుదాధ్ తమ్ చెపిప్నటుల్ చెయాయ్లనే ఉదేద్శయ్ంతో నేను
యెరూషలేమువెళǻత్ నాన్ను. అకక్డేంజరుగుతుందోనాకుతెలియదు.
23 నేను కషాట్ లు, కారాగారాలు ఎదురొక్ంటానని పరిశుదాధ్ తమ్ ననున్
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పȼతి పటట్ణంలో ముందే వారించాడు. ఇది మాతȷం నాకు తెలుసు.
24 నా జీవితానిన్ నేను లెకక్చెయయ్ను. కాని ఈ పరుగు పందెం
ముగించి యేసు పȼభువు చెపిప్న ఈ కారాయ్నిన్ పూరిɌ చేసేత్ చాలు.
దేవుని అనుగȪహానిన్ గురించి చెపేప్ సువారɌను పȼకటించటమే నా
కరɌవయ్ం.

25 “మళీళ్మిమమ్లిన్ చూడటం వీలు పడదని నాకు తెలుసు. నేను
మీతో ఉండి దేవుని రాజాయ్నిన్ గురించి పȼకటించాను. 26 అందువలల్
ఈ రోజు నేనిది ఖచిచ్తంగా చెపప్గలను. మీలోఎవšనా ఆతీమ్యంగా
మరణిసేత్ దానికి నేను బాధుయ్ణిణ్ కాను. 27 ఎందుకంటే, నేను దేవుడు
చెయయ్దలచిన దానిన్ సంపూరణ్ంగా కొంచెం కూడా సంకోచించకుండా
పȼకటించాను. 28 పరిశుదాధ్ తమ్ మిమమ్లిన్ సంఘానికి కాపరులుగా
నియమించాడు. ఆ దేవుని సంఘానికి మీరు గొఱెఱ్ల కాపరులాల్
ఉండాలి. ఆయన తన సంఘమును తన సవ్ంత రకɌంతో
సంపాదించాడు. మీ విషయంలో, ఈ సంఘ విషయంలో జాగȪతత్గా
ఉండండి. 29 నేను వెళిళ్పొయాయ్క భయంకరşన తోడేళǻళ్ మీ
మందలోకి వచిచ్ హాని కలిగిసాత్ యని నాకు తెలుసు. 30 మీలో
నుండి కూడా కొందరు ముందుకు వచిచ్ మీతో ఉనన్ అనుచరులిన్
దొంగిలించాలని అబదాధ్ లాడుతారు. 31అందుకే జాగȪతత్గా ఉండండి.
నేను మూడు సంవతస్రాలు మీతో ఉనాన్ను. కంట తడి పెటుట్ కొని
రాతిȷంబగళǻళ్ మీలో ఉనన్ పȼతి ఒకక్రీన్ వారించాను. ఈ విషయం
మరిచిపోకండి.

32 “ఇపుప్డు మిమమ్లిన్ దేవునికి, ఆయన అనుగȪహానిన్ గురించి
బోధించే సందేశానికి అపప్గిసుత్ నాన్ను. ఆ సందేశంలో మిమమ్లిన్
ఆతీమ్యంగా అభివృదిధ్ పరచగల శకిɌ ఉంది. అంతే కాక అది
పరిశుదధ్şన దేవుని విశావ్సులకు లభించిన వారసతవ్ం మీకూక్డా
లభించేటటుల్ చేసుత్ ంది. 33మీ నుండి నేను వెండి బంగారాలు కాని,
మంచి దుసుత్ లు కాని ఆశించ లేదు. 34 నేను నా చేతులోత్ పని
చేసి, నా అవసరాలు, నాతో ఉనన్ వాళళ్ అవసరాలు తీరుచ్కొనాన్నని
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మీకు తెలుసు. 35 కషిట్ంచి పని చేసి దికుక్లేని వాళళ్కు సహాయం
చెయయ్టం ఉతత్మమనిమీకు అనిన్ విధాలా తెలియచేసాను. యేసు
పȼభువు, ‘తీసుకోవటంలో కనాన్ యివవ్టంలో చాలా దీవెన ఉంది!’
అని అనాన్డు. ఈ మాటలు జాఞ్ పకం ఉంచుకోవటం అవసరమని
మీకు రుజువు చేసాను.”

36ఈ విధంగా చెపిప్, అతడు తన మోకాళǾళ్ని అందరితో కలిసి
పాȼ రిథ్ంచాడు. 37 ఆ తరావ్త అందరూ కంట తడిపెటుట్ కొని అతనికి
పేȼమతో వీడోక్లు యిచాచ్రు. 38 “మిమమ్లిన్ మళీళ్ చూడటం
వీలుపడదు” అని అతడనన్ మాటలు వాళళ్కు చాలా దుఃఖం
కలిగించాయి. ఆ తదుపరి వాళళ్తనితో ఓడవరకు వెళాళ్రు.

21
యెరూషలేముకు పȼయాణం

1మేము సెలవు పుచుచ్కొని నేరుగా “కోసు”కు ఓడలో పȼయాణం
చేసాము. మరుసటి రోజు “రొదు” చేరుకునాన్ము. అకక్డినుండి
బయలుదేరి “పతర” చేరుకునాన్ము. 2ఒక ఓడఫొనీషియవెళళ్టం
గమనించి అందులో పȼయాణం చేసాము.

3 Ũపȼసు దీవ్పం కనపడాడ్ క ఆ దీవ్పానికి దÒణంగా వెళిళ్ సిరియ
దేశం చేరుకునాన్ం. మాఓడ సరుకు దింపవలసి ఉంది కనుక తూరు
దీవ్పంలో ఆగాము. 4 అకక్డ భకుɌ లుండటం గమనించి వాళళ్తో
ఏడు రోజులునాన్ము. వాళǻళ్ పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌ దావ్రాయెరూషలేము
వెళళ్వదద్ని పౌలుతో చెపాప్రు. కాని వెళళ్వలసిన సమయం రాగానే
పȼయాణşమాదారినమేమువెళాళ్ము. 5విశావ్సులు,తమభారాయ్
బిడడ్లతో కలిసి మా వెంట ఊరి అవతలి వరకు వచాచ్రు. సముదȹ
తీరం చేరుకునాన్క, అందరమూమోకరిలిల్ పాȼ రిథ్ంచాము. 6 పరసప్రం
వీడోక్లు చెపుప్కునాన్క మేము ఓడనెకాక్ము. వాళǻళ్ తమ తమ
యిండల్కు తిరిగి వెళిళ్పోయారు.
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7 మేము తూరు నుండి మా పȼయాణం సాగించి తొలేమాయి
తీరం చేరుకునాన్ము. అకక్డునన్ సోదరులిన్ కలుసుకొని వాళళ్తో
ఒక రోజు గడిపాము. 8 మరుసటి రోజు పȼయాణş Ňసరియ
చేరుకునాన్ము. అకక్డ సువారɌ పȼచారం చేసుత్ నన్ ఫిలిపుప్ అనే
వయ్కిɌ యింటోల్ బసచేసాము. అతడు యెరూషలేములో ఎనున్కోబడడ్
ఏడుగురిలో ఒకడు. 9 అతనికి నలుగురు పెళిళ్కాని కూతురుల్
ఉనాన్రు. వాళǻళ్ Řవేచఛ్ను చెపప్టంలో పȼతిభావంతులు.

10 అకక్డ మేము చాలా రోజులునాన్క, అగబు అనే పȼవకɌ
యూదయ నుండి వచాచ్డు. 11 అతడు మా దగగ్రకు వచిచ్, పౌలు
నడికటుట్ తీసుకొని దాంతో తన కాళǻళ్ చేతులు కటిట్వేసుకొని ఈ
విధంగా అనాన్డు: “ఈ నడికటుట్ ఎవరిదో, అతణిణ్ యెరూషలేములో
యూదులు ఈ విధంగా కటేట్సి యూదులు కాని వాళళ్కు అపప్గిసాత్ రు
అని పరిశుదాధ్ తమ్ చెపుతునాన్డు.”

12ఇది విని అకక్డి పȼజలు,మేము కలిసిపౌలునుయెరూషలేము
వెళళ్వదద్ని బȾతిమిలాడాము. 13 పౌలు, “మీరు దుఃఖించి
నా గుండెలెందుకు పగులగొడుత్ నాన్రు? యేసు పȼభువు పేరిట
బంధింపబడటానికే కాదు, మరణించటానికి కూడా నేను సిదధ్ంగా
ఉనాన్ను!” అని సమాధానం చెపాప్డు.

14మేముఅతనిమనసుస్మారచ్లేమనితెలుసుకొనాన్క, “పȼభువు
ఇచఛ్ఏవిధంగాఉంటేఆవిధంగాజరుగుతుంది,”అనుకొనిమేమేమీ
మాటాల్ డలేదు.

15 ఆ తరావ్త అంతా సిదధ్ş యెరూషలేము వెళాళ్ము.
16 Ňసరియ నుండి కొందరు శిషుయ్లు మా వెంట వచిచ్ మమమ్లిన్
“మాన్సోను” అనే అతని యింటికి పిలుచుకు వెళాళ్రు. అకక్డ
మా బస, మాన్సోను, Ũపȼసు దీవ్పానికి చెందినవాడు. మొదటోల్
విశావ్సుţన వాళళ్లో ఇతడు ఒకడు.

పెదద్లిన్ కలుసుకోవటం
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17మేము యెరూషలేము వచాచ్ము. అకక్డి సోదరులు మాకు
మనసారా సావ్గతమిచాచ్రు. 18 మరుసటి రోజు మేము పౌలుతో
కలిసియాకోబును చూడాలనివెళాళ్ము. అకక్డ సంఘపెదద్లందరూ
ఉనాన్రు. 19 పౌలు వాళళ్ను కుశల పȼశన్లు అడిగి తాను చేసిన
కారాయ్ల వలల్ దేవుడు యూదులు కాని వాళళ్తో చేసిన వాటిననిన్టిని
ఒకొక్కక్టి విడమరిచి చెపాప్డు.

20 వాళాళ్ మాటలు విని దేవుణిణ్ సుత్ తించారు. ఆ తరావ్త
పౌలుతో, “సోదరుడా! వేలకొలది యూదులు విశావ్సులవటం
నీవు చూసుత్ నాన్వు. మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటించటం ముఖయ్మని
వాళళ్ అభిపాȼ యం. 21 కాని నీవు మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ వదులమని,
కుమారులకు సునన్తి చేయించటం తపప్ని యూదుల ఆచారాలను
పాటించవదద్నియూదులుకానివాళళ్మధయ్నివసిసుత్ నన్యూదులకు
బోధించినటుల్ వీళళ్కు ఎవరో చెపాప్రు.

22 “ఏం చెయాయ్లి? నీవు వచిచ్న విషయం వాళళ్కు తపప్క
తెలుసుత్ ంది. 23 అందువలల్ మేము చెపిప్నటుల్ చెయియ్. మా దగగ్ర
మొɀ కుక్బడి ఉనన్ వాళǻళ్ నలుగురునాన్రు. 24 వీళళ్ను నీ వెంట
పిలుచుకెళǻళ్. వాళళ్తో కలిసి శుదీధ్కరణ చేయి. వాళǻళ్ తల
వెంటుȲ కలు తీయించుకోవటానికి అయేయ్ డబుబ్ చెలిల్ంచు. అలా చేసేత్
నీ గురించి వినన్వి నిజం కాదని అందరికీ రుజువౌతుంది. మోషే
ధరమ్శాసాɟ నిన్ పాటిసూత్ జీవిసుత్ నాన్వని వాళళ్కు తెలుసుత్ ంది.

25 “ఇక యూదులు కాని భకుɌ ల విషయంలో మేమిదివరకే మా
అభిపాȼ యంతెలియచేసాము. వాళǻళ్ఈనియమానిన్మాతȷంపాటిసేత్
చాలని ఇదివరకే వాళళ్కు వాɆ సి పంపాము:

‘విగȪహాలకు పెటిట్న Śవేదయ్ం ముటట్రాదు.
రకాɌ నిన్, గొంతునులిపి చంపిన జంతువులమాంసానిన్ తినరాదు.
పరసీɟని కోరరాదు’ ” అని అనాన్రు.
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పౌలు బంధింపబడటం
26మరుసటి రోజుపౌలువాళళ్ను పిలుచుకెళిళ్వాళళ్తో సహా శుదిధ్

చేసుకొనాన్డు. ఆతదుపరియెరూషలేముమందిరానికి వెళిళ్పూరిɌగా
శుదిధ్ కావటానికి ఎనిన్ రోజులు వేచివుండాలో పȼకటించాడు. చివరి
రోజున తనతో వచిచ్న పȼతి ఒకక్రి ప®న బలి ఇవవ్వచచ్ని చెపాప్డు.

27-28 ఏడు రోజులు పూరిɌగా గడవక ముందే ఆసియ పాȼ ంతం
నుండి వచిచ్న కొందరు యూదులు పౌలును మందిరంలో చూసారు.
వాళǻళ్ పȼజలిన్ పురికొలిపి పౌలును బంధించారు. పȼజలతో,
“ఇశాɇ యేలు పȼజలారా! మాతో సహకరించండి. ఇతడు అనిన్
పాȼ ంతాలు తిరిగి ఇశాɇ యేలు పȼజలిన్ గురించి, మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్
గురించియెరూషలేములోనిమందిరానిన్ గురించివిరుదధ్ంగాఅందరికీ
బోధించాడు. ఇపుప్డు గీȪకులిన్ కొందరిన్ మందిరంలోకి పిలుచుకొని
వెళిళ్, ఈ పవితȷ సాథ్ నానిన్ అపవితȷం చేసాడు” అని బిగగ్రగా
అనాన్రు. 29 పȼజలు ఎఫెసుకు చెందిన తోȷఫిమును పౌలుతో కలిసి
పటట్ణంలో తిరగటం చూసారు. కనుక పౌలు అతణిణ్ మందిరంలోకి
పిలుచుకెళాళ్డనుకునాన్రు.

30 పటట్ణమంతా అలల్రుల్ వాయ్పించాయి. పȼజలు అనిన్
ťపులనుండి పరుగెతిత్కొంటూ వచాచ్రు. పౌలును పటుట్ కొని మందిరం
అవతలికి లాగి వెంటనేమందిరంయొకక్ తలుపులు మూసి వేసారు.
31వాళǻళ్, అతణిణ్ చంపే పȼయతన్ంలో ఉనాన్రు. యెరూషలేమంతా
అలల్రల్తో నిండిపోయిందనే వారɌ Ũనాయ్ధిపతికి పంపబడింది. 32 ఆ
Ũనాయ్ధిపతి వెంటనే, కొందరు Ũనికులిన్, Ũనాయ్ధిపతులిన్ తన
వెంట బెటుట్ కొని పȼజలు గుమి కూడిన చోటికి వెళాళ్డు. వాళǻళ్
Ũనాయ్ధిపతిని, Ũనికులిన్ చూసి,పౌలును కొటట్డంమానివేసారు.

33 Ũనాయ్ధిపతి అతని దగగ్రకు వెళిళ్, అతణిణ్ పటుట్ కొని యినుప
గొలుసులతో కటిట్ వేయుమని ఆజాఞ్ పిసూత్ Ũనికులకు అపప్గించాడు.
“అతడెవరు? ఏం చేసాడు?” అని తదుపరి పȼజలిన్ విచారించాడు.
34 పȼజలు బిగగ్రగా కేకలు వేసూత్ , ఒకరొకటి, మరొకరు మరొకటి
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చెపాప్రు. అలల్రిగా ఉండటం వలల్ Ũనాయ్ధిపతికి జరిగిందేమిటో
తెలియలేదు. పౌలును కోటలోకి తీసుకు వెళǻళ్మని ఆజాఞ్ పించాడు.
35పౌలు మెటుల్ ఎకుక్తుండగా పȼజలు అలల్రి చేసారు. అందువలల్
Ũనికులు పౌలును మోసికొని కోటలోకి తీసుకు వెళాళ్రు. 36 పȼజలు
అతణిణ్ వెంటాడుతూ, “అతణిణ్ చంపాలి!” అని బిగగ్రగా నినాదం
చేసారు.

37 Ũనికులు పౌలును కోటలోకి తీసుకు వెళేళ్ ముందు, అతడు
Ũనాయ్ధిపతితో, “నేను మీతో కొదిద్గా మాటాల్ డవచాచ్?” అని
అడిగాడు.
Ũనాయ్ధిపతి, “నీవు గీȪకు భాష మాటాల్ డుతునాన్వే! 38 కిȨతంలో

పȼభుతావ్నిన్ ధికక్రించి నాలుగు వేల మంది హంతకులిన్ ఎడారులోల్ కి
పిలుచుకు వెళిళ్న ఈజిపుట్ దేశపువాడవు నీవే కదూ?” అని
అడిగాడు.

39 పౌలు, “నేను యూదుణిణ్ , కిలికియ దేశంలోని తారుస్
అనే ముఖయ్ పటట్ణానికి చెందిన పౌరుణిణ్ . ననున్ పȼజలతో
మాటాల్ డనివవ్ండి!” అని అడిగాడు.

40Ũనాయ్ధిపతి సరేననాన్డు. పౌలు మెటల్ మీద నిలబడి చేతులెతిత్
శాంతించమని పȼజలిన్ కోరాడు. అందరూ శాంతించాక “హెబీȾ”
భాషలోఈ విధంగామాటాల్ డాడు:

22
1 “పెదద్లారా! సోదరులారా! నా సమాధానం వినండి,”
2అతడు హెబీȾ భాషలోమాటాల్ డటం విని వాళǻళ్ మరింత నిశశ్బద్ం

వహించారు.
3పౌలు ఈ విధంగా చెపుప్కొంటూ పొయాయ్డు: “నేను యూదుణిణ్ ,

కిలికియ దేశంలోని తారుస్ అనే పటట్ణంలో జనిమ్ంచాను. ఈ
పటట్ణంలో పెరిగాను. మన పూరువ్లు అపప్గించిన ధరమ్శాసɟంలో
గమలీయేలు వదద్ సంపూరణ్ంగా శికష్ణ పొందాను. మీరు ఈనాడు
దేవుని పటల్ ఏ పదధ్తిననుసరించి మీ భకిɌని పȼదరిశ్సుత్ నాన్రో అదే
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పదధ్తిలో నేనూ పȼదరిశ్సూత్ ఉండేవాణిణ్ . 4 నేను యేసు మారాగ్ నిన్
అనుసరించిన వాళళ్ను ఎనోన్ హింసలు పెటాట్ ను. తదావ్రా కొందరికి
మరణం కూడా సంభవించింది. ఆడా, మగా అనే భేదం లేకండా
అందరిన్ బంధించి కారాగారంలో వేసేవాణిణ్ .

5 “పȼధాన యాజకుడు, మహా సభకు చెందిన పెదద్లు దీనికి
సాకష్Țం. వాళళ్ను, డెమాసక్సులోని వాళళ్ సోదరులకు ఉతత్రాలు
వాɆ సి ఇవవ్మని అడిగి తీసుకొనాన్ను. అకక్డికి వెళిళ్యేసుమారాగ్ నిన్
అనుసరిసుత్ నన్ వాళళ్ను బంధించి యెరూషలేమునకు పటుట్ కు వచిచ్
వాళళ్కు శికష్ ఇవావ్లనేదే నా ఉదేద్శయ్ం.

6 “నేను డెమాసక్సుకు వెళిళ్నపుప్డు, ఆ పటట్ణపు పొలిమేరలకు
చేరగానే అకసామ్తుత్ గా ఆకాశం నుండి తేజోవంతşన వెలుగు నా
చుటూట్ పȼకాశించింది. అపుప్డు మధాయ్హన్ం సుమారు పనెన్ండు
గంటలు. 7 నేను నేల కూలిపొయాయ్ను. నాతో ఒక సవ్రం, ‘సౌలా!
సౌలా! ననెన్ందుకు హింసిసుత్ నాన్వు!’ అని అడిగింది.

8 “ ‘మీరెవరు పȼభూ!’ అని నేనడిగాను. ‘నేను నజరేతుకు
చెందినయేసును. నీవుహింసిసుత్ నన్ది ననేన్!’ అని ఆ సవ్రం జవాబు
చెపిప్ంది. 9నాతోఉనన్వాళǻళ్ ఆ వెలుగును చూసారు. కానిఆ సవ్రం
ఏంమాటాల్ డుతోందోవాళళ్కు అరథ్ం కాలేదు.

10 “ ‘ననేన్ం చేయమంటారు పȼభూ!’ అని నేనడిగాను. ‘లే! లేచి
డెమాసక్సు వెళǻళ్. అకక్డికి వెళాళ్క నీవు చేయవలసిన పనులు
చెపప్బడుతాయి’ అని పȼభువు అనాన్డు. 11 ఆ వెలుగు ననున్
గుȪ డిడ్వానిగా చెయయ్టం వలల్ నాతో ఉనన్ వాళǻళ్ ననున్ నా చేయి
పటుట్ కొని డెమాసక్సుకు నడిపించుకు వెళాళ్రు.

12 “అననీయ అనే పేరుగల వయ్కిɌ ననున్ చూడటానికి వచాచ్డు.
అతడు మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ శɇదధ్తో పాటించే విశావ్సి. అకక్డ
నివసిసుత్ నన్ యూదులందరు అతణిణ్ గౌరవించేవాళǻళ్. అననీయ నా
పȼకక్న నిలొచ్ని 13 ‘సౌలా! నాసోదరా! నీకు దృషిట్ కలుగుగాక!’ అని
అనాన్డు. తకష్ణం నేను చూడగలిగాను.
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14 “ఆ తదుపరి అతడు, ‘మనపూరీవ్కులు పూజించిన దేవుడు,
తానుచేయదలచినవిషయంతెలుపటానికి,నీతిమంతుœనటువంటి
తన సేవకుణిణ్ చూడటానికి, ఆయన నోటిమాటలు వినటానికి, నినున్
ఎనున్కొనాన్డు. 15 నీవు చూసిన వాటిని గురించి, వినన్ వాటిని
గురించిఆయనప®నఅందరిముందుసాకష్Țం చెబుతావు. 16ఇంకా
ఎందుకు చూసుత్ నాన్వు? లే! బాపిత్సమ్ము పొందు. ఆయన పేరున
పాȼ రిథ్ంచి నీ పాపాలు కడుకోక్!’ అని అనాన్డు.

17 “నేను యెరూషలేమునకు తిరిగి వచిచ్ మందిరంలో పాȼ రథ్నలు
చేసుత్ ండగా నాకు దరశ్నం కలిగింది. 18 ఆ దరశ్నంలో పȼభువు,
‘తవ్రగాలే! వెంటనేయెరూషలేము వదిలి వెళిళ్పో! నాగురించి నీవు
చెపేప్ సతాయ్నిన్ వాళǻళ్ అంగీకరించరు’ అని అనటం వినాన్ను.

19 “నేను, ‘పȼభూ! నేను పȼతి యూదుల సమాజ మందిరంలోకి
వెళిళ్ భకుɌ లిన్ బంధించి శిÒంచిన విషయం అందరికీ తెలుసు. 20 నీ
సాÒ సెత్ఫను తన రకాɌ నిన్ చిందించినపుప్డు నేను నా అంగీకారం
చూపుతూ,అతణిణ్ చంపుతునన్ వాళళ్ దుసుత్ లిన్ కాపలాకాసూత్ అకక్డే
నిలుచొని ఉనాన్ను’ అని అనాన్ను.

21 “అపుప్డు పȼభువు నాతో, ‘వెళǻళ్! నినున్ దూరంగాయూదులు
కాని వాళళ్ దగగ్రకు పంపుతాను’ అని అనాన్డు.”

22 పȼజలు, పౌలు చెపిప్ంది అంతదాకా వినాన్రు. కాని అతడు
ఈ మాట అనగానే, బిగగ్రగా, “అతడు బȾతకటానికి వీలేల్దు, చంపి
పారవేయండి!” అని కేకలు వేసారు. 23వాళǻళ్ తమ దుసుత్ లిన్ చింపి
పారవేసూత్ , దుముమ్ రేపుతూ కేకలు వేసారు. 24 సేనాధిపతి పౌలును
కోటలోపలికితీసుకు వెళǻళ్మనిఆజాఞ్ పించాడు. పȼజలుఅతణిణ్ చూసి
ఎందుకిలా కేకలు వేసుత్ నాన్రో తెలుసుకోవటానికి పౌలును కొరడాలతో
కొటుట్ మని ఆజాఞ్ పించాడు. 25 అతణిణ్ కొటట్టానికి కటిట్ వేసుత్ ండగా
పౌలుఅకక్డునన్ శతాధిపతి, “నేరసుత్ డనినిరణ్యంకాకముందేరోము
పౌరుణిణ్ కొరడా దెబబ్లు కొటట్టం నాయ్యమేనా?” అని అడిగాడు.
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26 ఇది వినాన్క ఆ సేనాధిపతి, సహసాɉ ధిపతి దగగ్రకు వెళిళ్ పౌలు
అనన్దిచెబుతూ, “మీరేమిచేసుత్ నాన్రోమీకు తెలుసా? అతడురోము
పౌరుడట!” అని అనాన్డు.

27ఆ సహసాɉ ధిపతి పౌలు దగగ్రకు వెళిళ్, “ఇపుప్డు చెపుప్! నీవు
రోము పౌరుడివా?” అని అడిగాడు.

“ఔను!” పౌలు సమాధానం చెపాప్డు.
28 సహసాɉ ధిపతి, “నేను రోము పౌరుడవటానికి చాలా డబుబ్

యివవ్వలసి వచిచ్ంది” అని అనాన్డు.
పౌలు, “నేను పుటిట్నపప్టి నుండి రోముపౌరుణిణ్ !” అనిఅనాన్డు.
29 అతణిణ్ పȼశన్లడగాలనుకొనన్ వాళǻళ్ తకష్ణమే వెనుకంజ

వేసారు. ఆ సహసాɉ ధిపతి కూడా తాను రోము పౌరుణిణ్ బంధించిన
విషయం గమనించి భయపడిపోయాడు.

30 అతడు పౌలుś యూదులు మోపిన నిందకు సరిŠన
కారణం తెలుసుకోవాలనుకొనాన్డు. కనుక మరుసటి రోజు పȼధాన
యాజకులిన్, మిగతా సభుయ్లిన్ సమావేశం కమమ్ని ఆజాఞ్ పించాడు.
పౌలును విడుదల చేసి వాళళ్ ఎదుటకు పిలుచుకు వెళాళ్డు.

23
1 పౌలు మహాసభ ťపు సూటిగా చూసి, “సోదరులారా! నేను

ఈనాటి వరకు నిషక్లమ్షంగా జీవించాను. దీనికి దేవుడే సాÒ”
అని అనాన్డు. 2 ఈ మాటలు అనగానే పȼధాన యాజకుœన
అననీయ, పౌలు పȼకక్న నిలుచునన్ వాళళ్తో, “అతని మూతి మీద
కొటిట్ నోరు మూయించండి” అని ఆజాఞ్ పించాడు. 3 అపుప్డు పౌలు
అతనితో, “దేవుడు నీ నోరు మూయిసాత్ డు. నీవు సునన్ం కొటిట్న
గోడవి. ధరమ్శాసɟం పȼకారం నా మీద తీరుప్ చెపప్టానికి నీవకక్డ
కూరుచ్నాన్వు. కాని ననున్ కొటుట్ మని ఆజాఞ్ పించి నీవా ధరమ్శాసాɟ నేన్
ఉలల్ంఘిసుత్ నాన్వు” అని అనాన్డు.

4 పౌలు పȼకక్న నిలుచునన్ వాళǻళ్, “దేవుని పȼధాన యాజకుని
అవమానించటానికి నీకెంత řరయ్ం?” అని అనాన్రు.
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5 అందుకు పౌలు, “సోదరులారా! పȼధాన యాజకుడని
నాకు తెలియదు. మన లేఖనాలోల్ యిలా వాɆ యబడివుంది,
‘పȼజానాయకులిన్ గురించి చెడుగామాటాల్ డరాదు.’ ”✡

6 పౌలుకు వాళళ్లో కొందరు సదూద్ కయుయ్లని, మరి కొందరు
పరిసయుయ్లనితెలుసు. అందువలల్ అతడుఆమహాసభలోబిగగ్రగా,
“సోదరులారా! నేను పరిసయుయ్ణిణ్ . నా తండిȴ పరిసయుయ్డు. నేను
యికక్డ నిందితునిగా నిలుచోవటానికి కారణం చనిపోయిన వాళǻళ్
బȾతికి వసాత్ రనన్దే నాలోని ఆశ” అని అనాన్డు.

7 అతడీ మాట అనగానే, సదూద్ కయుయ్లకు, పరిసయుయ్లకు
సంఘరష్ణ జరిగి వాళǻళ్ రెండు భాగాలుగా చీలిపోయారు.
8 సదుద్ కయుయ్లు మనుషుయ్లు బȾతికి రారని, దేవదూతలు, ఆతమ్లు
అనేవి లేవని వాదిసాత్ రు. కాని పరిసయుయ్లు యివి ఉనాన్యి
అంటారు. 9 సభలో పెదద్ అలజడి మొదţంది. పరిసయుయ్లకు
సంబంధించిన కొందరు పండితులు లేచి బిగగ్రగా వాదిసూత్ ,
“యితనిలో మాకే తపుప్ కనిపించలేదు. దేవదూతో లేక ఆతోమ్
అతనితోమాటాల్ డి ఉండవచుచ్!” అని అనాన్రు.

10 సంఘరష్ణ చాలా తీవɆంగా మారిపోయింది. ఆ రెండు
గుంపులు కలిసి, పౌలును చీలిచ్వేసాత్ రేమోనని సహసాɉ ధిపతి
భయపడిపొయాయ్డు. అతడు తన Ũనికులతో, “వెళళ్ండి! అతణిణ్
వాళళ్నుండి విడిపించుకొచిచ్ కోట లోపలికి తీసుకెళళ్ండి” అని
ఆజాఞ్ పించాడు.

11ఆ రాతిȷ పȼభువు పౌలు పȼకక్న నిలుచొని, “řరయ్ంగా ఉండి, నా
గురించి నీవు యెరూషలేములో బోధించిన విధంగా రోములో కూడా
బోధించాలి” అని అనాన్డు.

పౌలును చంపటానికి కుటȲ

✡ 23:5: ఉలేల్ఖము: నిరగ్మ. 22:28.
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12 మరుసటి రోజు యూదులు ఒక కుటȲ పనాన్రు. śగా,
పౌలును చంపేవరకు అనన్పానాలు ముటట్రాదని వాళళ్ందరూ ఒక
పȼమాణం తీసుకునాన్రు. 13 నలŞ మంది కంటే ఎకుక్వే ఈ కుటȲలో
పాలొగ్ నాన్రు. 14వాళǻళ్ పȼధాన యాజకుల దగగ్రకు, పెదద్ల దగగ్రకు
వెళిళ్, “మేము పౌలును చంపే వరకు అనన్పానాలు ముటట్రాదని
పȼమాణం తీసుకునాన్ం. 15 కనుక మీరు మహాసభ ప®న అతణిణ్
గురించి, ‘మేము యింకా విశదంగా తెలుసుకోవాలనుకొంటునాన్ము’
అనిఅబదాధ్ లుచెపిప్,ఆసాకుతోపౌలునుపంపుమనిసహసాɉ ధిపతిని
అడగండి. అతడు ఇకక్డికి చేరకముందే అతణిణ్ చంపటానికి మేము
సిదధ్ంగా ఉంటాము” అని అనాన్రు.

16 పౌలు మేనలుల్ డు ఈ కుటȲను గూరిచ్ విని కోటలోకి వెళిళ్
పౌలుతో చెపాప్డు. 17పౌలు శతాధిపతిని పిలిచి, “ఈ యువకుణిణ్
సహసాɉ ధిపతి దగగ్రకు పిలుచుకెళǻళ్. అతనికియితడు చెపప్వలసిన
విషయం ఒకటుంది” అని అనాన్డు. 18 శతాధిపతి ఆ యువకుణిణ్
సహసాɉ ధిపతి దగగ్రకు పిలుచుకెళిళ్, “చెరసాలలో ఉనన్ పౌలు ననున్
పిలిచి ఈ యువకుణిణ్ మీ దగగ్రకు పిలుచుకెళళ్మనాన్డు. ఇతడు
మీకొక విషయం చెపప్దలిచాడు!” అని అనాన్డు.

19సహసాɉ ధిపతి ఆయువకుని చేయిపటుట్ కొని పȼకక్కు తీసుకెళిళ్,
“నాకేం చెపాప్లనుకొనాన్వు?” అని అడిగాడు.

20 ఆ యువకుడు, “పౌలును గురించి యింకా విశదంగా
తెలుసుకోవాలనే సాకుతో యూదులందరూ కలిసి, పౌలును
రేపు మహాసభకు పిలుచుకు రమమ్ని మీకు విజాఞ్ పన
చెయాయ్లనుకొంటునాన్రు. 21 వాళళ్ విజాఞ్ పనను అంగీకరించకండి.
నలŞ కంటే ఎకుక్వ మంది పౌలును పటుట్ కోవటానికి కాచుకొని
ఉనాన్రు. అతణిణ్ చంపే దాకా అనన్పానీయాలు ముటట్మని పȼమాణం
తీసుకునాన్రు” అని అనాన్డు.

22సహసాɉ ధిపతియువకుణిణ్ వెళǻళ్మని చెబుతూ, తనకీవిషయం
చెపిప్నటుట్ ఎవవ్రికీ చెపప్వదద్ని జాగȪతత్ పరిచాడు.
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పౌలును Ňసరియకు పంపటం
23 తదుపరి తన శతాధిపతులిన్ యిదద్రిన్ పిలిచి, “రెండు

వందల Ũనికులిన్, డెŝȗమంది గుఱఱ్పు రౌతులిన్, బళేళ్లు
ఉపయోగించే రెండు వందల Ũనికులిన్ మీ వెంట తీసుకొని
ఈ రాతిȷ తొమిమ్ది గంటలకు Ňసరియకు వెళళ్ండి. 24 పౌలుకు
గురాɂ నిన్చిచ్ రాషాట్ ర్ధిపతిŠన ఫేలికుస్ దగగ్రకు ņమంగా పంపండి”
అని ఆజాఞ్ పించాడు. 25 సహసాɉ ధిపతి యిలా ఒక ఉతత్రం వాɆ సి
ఇచాచ్డు:

26గౌరవనీయుţన ఫేలికుస్ రాషాట్ ర్ధిపతికి,
కౌల్దియ లూసియఅభివందనాలు చెపిప్ వాɆ యునది,

27 ఇతణిణ్ యూదులు పటుట్ కొని చంపబొయాయ్రు. కాని, నేను
యితడు రోము పౌరుడు అని తెలుసుకొని నా దళాలతో వెళిళ్
అతణిణ్ రÒంచాను. 28వాళెళ్ందుకు అతణిణ్ అపరాధి అంటునాన్రో
తెలుసుకోవాలని అతణిణ్ వాళళ్ మహాసభకు పిలుచుకు వెళాళ్ను.
29 వాళǻళ్, తమ ధరమ్శాసɟం విషయంలో యితణిణ్ అపరాధి
అంటునాన్రని నాకు తెలిసింది. కారాగారంలో ఉంచవలసిన
నేరం కాని, మరణదండన వేయవలసిన నేరం కాని ఇతడు
చేయలేదు. 30వాళǻళ్ ఇతణిణ్ చంపటానికి కుటȲ పనున్తునాన్రని
తెలిసింది. అందువలన వెంటనే మీ దగగ్రకు పంపుతునాన్ను.
ఇతనిś నేరారోపణ చేసిన వాళళ్తో ఆ నేరారోపణ మీ సమకష్ంలో
చెయయ్వచచ్ని చెపాప్ను.

31 సహసాɉ ధిపతి ఆజాఞ్ పించినటుల్ Ũనికులు పౌలును రాతిȷ వేళ
తమతో పిలుచుకు వెళిళ్ అంతిపతిȷకి చేరుకునాన్రు. 32 మరుసటి
రోజు రౌతులిన్ పౌలు వెంట పంపి, Ũనికులు కోటకు తిరిగి వచాచ్రు.
33పౌలుతో వెళిళ్నవాళǻళ్ Ňసరియచేరుకొని ఆఉతత్రానిన్,పౌలును,
రాషాట్ ర్ధిపతికి అపప్గించారు.



అపొసత్లుల కారయ్ములు 23:34 lxxxvi అపొసత్లుల కారయ్ములు 24:8

34రాషాట్ ర్ధిపతి ఆ ఉతత్రానిన్ చదివి, “నీవు ఏపాȼ ంతం వాడవు?”
అని పౌలును అడిగాడు. అతడు కిలికియ వాడని తెలుసుకొని,
35 “నీś నేరారోపణ చేసిన వాళǻళ్ యికక్డికి వచాచ్క నీ విషయం
విచారిసాత్ ను”అనిఅనాన్డు. ఆతరావ్తపౌలునుహేరోదు భవనంలో
ఉంచి కాపలా కాయుమని భటులతో చెపాప్డు.

24
ఫేలికుస్ సమకష్ంలో విచారణ

1 అయిదు రోజుల తరావ్త పȼధాన యాజకుœన అననీయ,
కొంతమందిపెదద్లతో,తెరుɌ లుల్ అనబడేనాయ్యవాదితోకలిసి Ňసరియ
చేరుకునాన్డు. పౌలు పటల్ తాము చేయదలచిన నేరారోపణలిన్
రాషాట్ ర్ధిపతి ముందు ఉంచాడు. 2 తెరుɌ లుల్ తన వాదనను
పాȼ రంభిసూత్ , “మీపాలనలోచాలాకాలంశాంతంగాజీవించాము. ఇది
మాఅదృషట్ం. మీముందు చూపువలల్ ఈదేశంలోఎనోన్ సంసక్రణలు
జరిగాయి.

3 “మహా ఘనత పొందిన ఫేలికుస్ పȼభూ! మీరు చేసిన వాటిని
అనిన్ పాȼ ంతాలోల్ ఉనన్ మా పȼజలు, ఎంతో కృతజఞ్తతో, సంపూరణ్ంగా
అంగీకరిసుత్ నాన్రు. 4 మిమమ్లిన్ ఎకుక్వగా విసిగించటం మాకు
ఇషట్ం లేదు. కనుక కుల్ పత్ంగా చెపుతాము. మేము చెపేప్ది
మాś దయవుంచి వినుమని విజఞ్పిత్ చేసుత్ నాన్ము. 5 ఇతడు
సమసయ్లు, కషాట్ లు కలిగిసాత్ డనిమాకు తెలిసింది. పȼపంచంలో ఉనన్
యూదులందరిలో ఇతడు అలల్రుల్ లేపాడు. ఇతడు కుటȲలు పనేన్
నజరేతు జాతికి నాయకుడు. 6 ఇతడు దేవాలయానిన్ అపవితȷం
చెయయ్టానికి పȼయతిన్ంచాడు. 7 * 8 మీరితణిణ్ విచారిసేత్ మేము
చేసిన ఆరోపణల యొకక్ నిజానిజాలు మీకే తెలుసాత్ యి” అని

* 24:7: కొనిన్ గీȪకు పȼతులు ఈ వచనానిన్ కూడా చేరాచ్యి: “ఇతనిని బంధించి ఇతనిś
మాధరమ్శాసాɟ నుసారం తీరుప్ చెపాప్లనుకొనాన్ము. 7కానిసహసాɉ ధిపతిŠనలూసియతన
బలగంతో వచిచ్ ఇతనినిమానుండి తీసికొనిపోయాడు. 8 śగా ఇతనిś నేరారోపణ చేయు
వారినిమీ వదద్కు వెళǻళ్మని కూడా ఆజాఞ్ పించాడు.”
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అనాన్డు. 9 నాయ్యసాథ్ నంలో యూదులందరూ ఈ ఆరోపణలు
నిజమని చెబుతూ, తెరుɌ లుల్ వాదనను బలపరిచారు.

10 రాషాట్ ర్ధిపతి పౌలును మాటాల్ డుమని సంజఞ్ చేసాడు. పౌలు
ఈ విధంగా మాటాల్ డటం మొదలు పెటాట్ డు: “మీరు ఈ దేశంలో
ఎనోన్ సంవతస్రాలు నాయ్యాధిపతిగా ఉనాన్రు. అందువలల్ నేను
ఆనందంగా నా నిరోద్ షతవ్ం నిరూపిసాత్ ను. 11 నేను ఆరాధించటానికి
యెరూషలేము వెళిళ్ యింకా పనెన్ండు రోజులు కాలేదు. నేను
చెబుతునన్దానిలోనినిజానిజాలుమీరు సులభంగావిచారించవచుచ్.
12 నాś నేరారోపణ చేసిన వీళǻళ్ నేను మందిరంలో వాదిసుత్ ండగా
చూసారా? లేదు. సమాజమందిరంలో కాని పటట్ణంలో మరెకక్œనా
కాని, నేను పȼజలిన్ పురికొలప్టం వీళǻళ్ చూసారా? లేదు. 13 వీళǻళ్
పȼసుత్ తం నాśమోపుతునన్ నేరాలిన్ నిరూపించలేరు.

14 “వాళǻళ్, దేనిన్ వేరొక జాతిగా పరిగణిసాత్ రో దానిన్ నేను
అనుసరిసుత్ నాన్నని ఒపుప్కుంటాను. ఈ మారాగ్ నన్నుసరించి నేను
మా పూరీవ్కుల దేవుణిణ్ ఆరాధిసుత్ నాన్ను. śగా, ధరమ్శాసɟంలో
వాɆ యబడినవాటిని,మనపȼవకɌలు వాɆ సినవాటిని, నేను సంపూరణ్ంగా
విశవ్సిసాత్ ను. 15 వాళళ్లాగే నాకూ దేవుడంటే నమమ్కం ఉంది.
వాళళ్లాగే, సనామ్రుగ్ డు, దురామ్రుగ్ డు బȾతికి వసాత్ రని నేను ఎదురు
చూసుత్ నాన్ను. 16అందువలననాఆతమ్ను దేవునిదృషిట్లో,మానవుని
దృషిట్లో మలినం కాకుండా ఉంచుకోవటానికి ఎపుప్డూ మనసారా
పȼయతిన్సుత్ నాన్ను.

17 “పేద వాళళ్కు డబుబ్ దానం చెయాయ్లని, దేవునికి
కానుకలివావ్లని ఎనోన్ ఏండల్ తరావ్త నేను యెరూషలేముకు
వచాచ్ను. 18 నేనీ కారాయ్లు మందిరావరణంలో చేసుత్ ండగా వాళǻళ్
చూసారు. నేను శాసɟయుకɌంగా శుభȿమయాయ్ను. నా వెంట పȼజా
సమూహం లేదు. నేను ఏ అలల్రుల్ మొదలు పెటట్లేదు. 19 కానీ
అకక్డికి ఆసియనుండి వచిచ్న కొందరు యూదులకు నేను నేరం
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చేసానని అనిపిసేత్, యికక్డికి వచిచ్ నేరారోపణ చేయవలసి ఉంది.
20 నేను మహాసభ ముందు నిలుచునన్పుప్డు నాలో ఏ అపరాధం
కనిపెటాట్ రో ఇకక్డ నిలుచునన్ వాళళ్ను చెపప్మనండి. 21ఔను! నేను
ఒకటి చేసాను. వాళళ్ సమకష్ంలో నిలుచొని బిగగ్రగా ‘చనిపోయిన
వాళǻళ్బȾతికివసాత్ రనినమిమ్నందుకుమీముందుఈరోజునేరసుథ్ నిగా
నిలుచునాన్ను’ అని అనాన్ను. ఇది తపప్ నేనేమీ చెయయ్లేదు.”

22యేసు పȼభువుమారగ్ంబాగాతెలిసినఫేలికుస్ సభనుముగిసూత్ ,
“సహసాɉ ధిపతి లూసియ వచాచ్క నీ విషయం నిరణ్యిసాత్ ను” అని
అనాన్డు. 23 శతాధిపతితో, “పౌలును కాపలాలో ఉంచు! కాని కొంత
సేవ్చఛ్నివువ్. అతని సేన్హితులు అతనికి ఏŘనా ఇవవ్టానికి వసేత్
వాళళ్నాపవదుద్ ” అని అనాన్డు.

24 కొదిద్ రోజుల తరావ్త ఫేలికుస్ తన భారయ్ దుȹ సిలల్తో వచాచ్డు.
దȹసిలల్ యూదురాలు. ఫేలికుస్ పౌలును పిలిపించాడు. “యేసు
కీȨసుత్ లో విశావ్సం” అనే విషయానిన్ గురించి, పౌలు మాటాల్ డాడు.
ఫేలికుస్ వినాన్డు. 25 పౌలు సనామ్రాగ్ నిన్ గురించి, మనో నిగȪహానిన్
గురించి, రానునన్ తీరుప్ను గురించి చెపప్టం విని ఫేలికుస్ భయపడి,
“ఇపప్టికి చాలించి, వెళǻళ్! నాకు వీలునన్పుప్డు నినున్ మళీళ్
పిలిపిసాత్ ను” అని అనాన్డు. 26కాని తనకు లంచమిసాత్ డని ఆశించి
అతణిణ్ మాటిమాటికి పిలిపించి అతనితోమాటాల్ డే వాడు.

27రెండు సంవతస్రాలు గడిచాకపోరిక్యు ఫేసుత్ ఫేలికుస్ సాథ్ నంలో
వచాచ్డు. ఫేలికుస్ యూదులకు ఒక ఉపకారం చెయాయ్లనే ఉదేద్శంతో
పౌలును కారాగారంలోనే ఉంచాడు.

25
ఫేసుత్ సమకష్ంలో విచారణ

1 ఫేసుత్ ఆ పాȼ ంతానికి వచిచ్న మూడు రోజుల తరావ్త Ňసరియ
నుండి యెరూషలేమునకు వెళాళ్డు. 2 అకక్డ పȼధాన యాజకులు,
యూదుల పెదద్లు అతణిణ్ కలుసుకొని, పౌలును గురించి చెపాప్రు.
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3 పౌలును వెంటనే యెరూషలేముకు పంపి తమకు ఉపకారం
చెయుయ్మనివేడుకునాన్రు. ఎవవ్రికీ తెలియకుండాపౌలునుదారిలో
చంపేయాలని వాళళ్ కుటȲ. 4 ఫేసుత్ , “పౌలు Ňసరియలో బందీగా
ఉనాన్డు. నేను కూడా అకక్డికి తవ్రలోనే వెళǻత్ నాన్ను. 5 మీలో
ముఖయ్şన వాళǻళ్ నావెంట వసేత్, అతడు ఒకవేళ ఏŘనా నేరం చేసి
ఉంటేఅతనిśమీనేరారోపణలుఅకక్డేచేయవచుచ్”అనిఅనాన్డు.

6 అకక్డ వాళళ్తో ఎనిమిది, పది రోజులు గడిపాక Ňసరియకు
వెళాళ్డు. వెళిళ్న మరుసటి రోజు నాయ్యసభను ఏరాప్టు చేసి
పౌలును తన ముందుకు పిలుచుకు రమమ్ని ఆజాఞ్ పించాడు.
7 పౌలు కనపడగానే యెరూషలేము నుండి వచిచ్న యూదులు
అతని చుటూట్ చేరి అతనిś తీవɆşన నేరాలు ఆరోపించారు. ఎనిన్
నేరాలిన్ ఆరోపించినా, ఒకక్ నేరానిన్ కూడా నిరూపించలేక పోయారు.
8 తదుపరి పౌలు, తాను నేరసుథ్ డు కాదని నిరూపించుకోవటానికి
ఈ విధంగా వాదించాడు, “నేను యూదుల ధరమ్శాసాɟ నిన్ కాని,
మందిర నియమాలిన్ కానిఅతికȨమించ లేదు. చకȨవరిɌకి ఎదురు తిరిగి
పȼవరిɌంచనూ లేదు.”

9 ఫేసుత్ , యూదులకు ఉపకారం చేయాలని, పౌలుతో, “నీవు
యెరూషలేము వచిచ్ అకక్డ నా ఎదుట నాయ్యసాథ్ నంలో
నిలుచోగలవా?” అని అడిగాడు.

10 పౌలు ఈ విధంగా సమాధానం చెపాప్డు. “నేను పȼసుత్ తం
చకȨవరిɌ యొకక్ నాయ్యసాథ్ నంలో నిలుచునాన్ను. ఇకక్డే తీరుప్
జరగాలి. నేను యూదులకు ఏ అనాయ్యం చెయయ్లేదు. ఇది మీకు
బాగా తెలుసు. 11 మరణదండన పొందవలసిన నేరం నేను ఒక
వేళ ఏŘనా చేసివుంటే, మరణించటానికి నేను వెనుకంజ వేయను.
కాని వీళǻళ్ ఆరోపించిన నేరాలు అసతయ్şతే ననున్ వీళళ్కపప్గించే
అధికారం ఎవవ్రికీ లేదు. చకȨవరిɌనే ఈ విషయంś తీరుప్ చెపుప్మని
నేను వినన్వించుకొంటాను.”

12 ఫేసుత్ తన సలహాదారల్తో సంపȼదించి యిలా పȼకటించాడు:
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“నీవు చకȨవరిɌ సమకష్ంలో వినన్వించుకోవాలని కోరావు. కనుక నినున్
చకȨవరిɌ దగగ్రకు పంపుతాను.”

ఫేసుత్ అగిȪపప్ను సంపȼదించటం
13 కొదిద్ రోజుల తరావ్త అగిȪపప్రాజు, బెరీన్కే, ఫేసుత్ ను

కలుసుకొందామని Ňసరియకు వచాచ్రు.
14 వాళళ్కక్డ చాలా రోజులునాన్రు. ఫేసుత్ పౌలు విషయానిన్

రాజుగారితో చరిచ్సూత్ , “ఇకక్డ, ఫేలికుస్ కారాగారంలో ఉంచిన
వాడొకడునాన్డు. 15 నేను యెరూషలేముకు వెళిళ్నపుప్డు
పȼధాన యాజకులు, యూదుల పెదద్లు అతనిś నేరారోపణ చేసి
అతనికి మరణదండన విధించుమని ననున్ కోరారు. 16 నేను,
‘నేరమారోపింపబడిన వానికి తనś నేరారోపణ చేసిన వాళళ్ను
పȼతయ్కష్ంగా కలుసుకొని, వాళాళ్రోపించిన నేరాలకు పȼతిగా తన
రకష్ణారథ్ం మాటాల్ డే అవకాశం కలగాలి. దానికి ముందు అతణిణ్
అపప్గించటం రోమనుల పదధ్తి కాదు’ అని జవాబు చెపాప్ను.

17 “నాతో కలిసి వాళిళ్కక్డికి వచాచ్రు. నేను ఆలసయ్ం
చెయయ్కుండా మరుసటి రోజే సభనేరాప్టు చేసి పౌలును సభలోకి
పిలుచుకురమమ్ని ఆజాఞ్ పించాను. 18 అతనిś నేరారోపణ చేసిన
వాళǻళ్ లేచి మాటాల్ డారు. కాని నేననుకునన్ ఏ నేరానీన్ అతనిś
ఆరోపించలేదు. 19 దానికి మారుగా తామనుసరించే మతానిన్
గురించి అతనితో వాదించారు. చనిపోయిన యేసును గురించి
తరిక్ంచారు. కాని పౌలు యేసు బȾతికే ఉనాన్డని వాదించాడు.
20 అలాంటి విషయాలు ఏ విధంగా విచారణ చెయాయ్లో నాకు
తెలియదు. అందువలల్ నేను అతణిణ్ , ‘విచారణ కోసం నీవు
యెరూషలేము వెళాత్ వా?’ అని అడిగాను. 21 చకȨవరేɌ తీరుప్
చెపాప్లని, అంతదాకా తనను కారాగారంలో ఉంచుమని పౌలు
కోరాడు. ఆకారణంగాఅతణిణ్ Ňసరు దగగ్రకు పంపేదాకాకారాగారంలో
ఉంచుమని ఆజాఞ్ పించాను” అని చెపాప్డు.



అపొసత్లుల కారయ్ములు 25:22 xci అపొసత్లుల కారయ్ములు 26:3

22 అగిȪపప్ ఫేసుత్ తో, “అతడు మాటాల్ డే విషయాలు వినాలని
నాకూక్డా ఉంది” అని అనాన్డు.

“రేపుమీరతనిమాటలు వింటారు” అని ఫేసుత్ జవాబు చెపాప్డు.
23మరుసటి రోజు అగిȪపప్, బెరీన్కే మికిక్లి ఆడంబరంగా సభలోకి

వచిచ్ సహసాɉ ధిపతులతో, పటట్ణ పȼముఖులతో కలిసి కూరుచ్నాన్రు.
ఫేసుత్ ఆజాఞ్ పించగానేపౌలు సభలోకి తేబడాడ్ డు.

24 ఫేసుత్ యిలా అనాన్డు: “అగిȪపప్ రాజా! సభికులారా! మీరు
చూసుత్ నన్ ఈ వయ్కిɌని గురించి యూదులు యెరూషలేములో, ఇకక్డ,
‘ఇతడిక ఎకుక్వ రోజులు బȾతకటానికి వీలేల్దు’ అని బిగగ్రగా కేకలు
వేసి నాకు ఫిరాయ్దు చేసారు. 25 మరణదండన విధించవలసిన
నేరమేదీ అతడు చేయలేదని నాకరథ్şనది. కాని అతడు చకȨవరిɌకి
వినన్వించుకొంటానని అనాన్డు. కనుక అతణిణ్ చకȨవరిɌ దగగ్రకు
పంపాలని నిశచ్యించుకునాన్ను. 26 ఇతణిణ్ గురించి చకȨవరిɌకి
వాɆ యటానికినాకేదీకనిపించలేదు. అందువలల్యితణిణ్ మీముందుకు
పిలుచుకు వచాచ్ను. అగిȪపప్ రాజా! ముఖయ్ంగా మీకోసం
యితణిణ్ పిలిపించాను. మీ విచారణ వలల్ వాɆ యటానికి నాకేŘనా
కనిపించవచుచ్. 27 ఒక బందీని, అతడు చేసిన నేరం సప్షట్ంగా
చూపకుండా పంపటం నాయ్యం కాదనినా అభిపాȼ యం.”

26
పౌలు తాను నిరోద్ షినని వాదించటం

1 అపుప్డు అగిȪపప్ రాజు పౌలుతో, “నీవు చెపుప్కోదలచింది ఇక
చెపప్కోవచుచ్!” అని అనాన్డు. పౌలు తన చేతులెతిత్, తాను
నిరోద్ షినని నిరూపించుకోవటానికి ఈ విధంగా చెపప్టం మొదలు
పెటాట్ డు: 2“అగిȪపప్రాజా! ఈరోజుమీముందునిలుచొనియూదులు
నాś ఆరోపించిన నేరాలు అసతయ్మని ఋజువు చేసుకోవటానికి
అవకాశం కలగటం నా అదృషట్ం. 3 మీకు యూదులతో, వాళళ్
ఆచారాలతో, వాళǻళ్ తరిక్ంచే విషయాలతో బాగా పరిచయముంది.
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కనుక యిది నిజంగా నా అదృషట్ం. నేను చెపేప్ది మీరు శాంతంగా
వినాలనిమనవి చేసుకొంటునాన్ను.

4 “నేను చినన్నాటినుండి ఏ విధంగా జీవించానోయూదులందరికీ
తెలుసు. నా దేశంలో గడచిన నా బాలయ్ం మొదలుకొని
యెరూషలేములో జరిగిన సంఘటనల దాకా జరిగినదంతా వాళళ్కు
తెలుసు. 5 వాళǻళ్ ననున్ ఎనోన్ సంవతస్రాలనుండి ఎరుగుదురు.
నేను, మన మతంలోని నిషట్గల పరిసయుయ్ల తెగను అనుసరిసూత్
జీవించాననివాళళ్కు తెలుసు. కావాలనుకొంటేవాళేళ్యిది నిజమని
సాకష్Țం చెబుతారు. 6 దేవుడు మనపూరీవ్కులకు చేసిన వాగాద్ నంలో
నాకు నమమ్కం ఉంది. అందువలేల్ నేను ఈ రోజు ఈ పరీకష్కు
నిలబడవలసివచిచ్ంది. 7ఈవాగాద్ నంపూరిɌ కావాలనిమనపండెȴండు
గోతాȷ ల వాళǻళ్ రాతిȷంబగళǻళ్ విశావ్సంతో దేవుణిణ్ సేవిసూత్ ఎదురు
చూసుత్ నాన్రు. ఓ రాజా! ఈ ఆశ నాలో ఉండటం వలేల్ యూదులు
ననున్ నేరసుథ్ నిగా పరిగణిసుత్ నాన్రు. 8దేవుడు చనిపోయినవాళళ్ను
బȾతికిసాత్ డు. ఈ సతాయ్నిన్ మీరు ఎందుకు కాదంటునాన్రు?

9 “ఒకపుప్డు నేను కూడా నజరేతు నివాసి యేసు నామము
లేకుండా చెయయ్టం నా కరɌవయ్ంగా భావించాను. 10 నేను
యెరూషలేములో చేసింది అదే. పȼధాన యాజకులు యిచిచ్న
అధికారంతో నేను చాలామంది పరిశుదుధ్ లిన్ కారాగారంలో
వేసాను. వాళళ్ను చంపటానికి నేను అంగీకారం కూడా తెలిపాను.
11 ఎనోన్సారుల్ నేను ఒక సమాజ మందిరమునుండి మరొక నమాజ
మందిరానికి వెళిళ్ వాళళ్ను శిÒంచాను. వాళళ్తో బలవంతంగా
యేసును దూషింపచేసాను. పిచిచ్ కోపంతో యితర పటట్ణాలకు
కూడా వెళిళ్ ఆమారాగ్ నిన్ అనుసరించే వాళళ్ను హింసించాను.

12 “ఒక రోజు నేను, పȼధానయాజకుల అధికారంతో, అనుమతితో
డెమాసక్సుకు వెళǻత్ నాన్ను. 13 సుమారు మధాయ్హన్ం పనెన్ండు
గంటలపుప్డు, ఓ రాజా! నేను దారిలో ఉండగా ఆకాశం నుండి
ఒక గొపప్ వెలుగు రావటం చూసాను. ఆ వెలుగు సూరుయ్నికనాన్
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యింకా ఎకుక్వ వెలుగుతో వచిచ్ నా మీద నాతో ఉనన్ వాళళ్ మీద
పȼకాశించింది. 14 మేమంతా నేలś పడిపొయాయ్ము. ఒక సవ్రం
హెబీȾ భాషలో నాతో ఈ విధంగా అనటం వినాన్ను: ‘సౌలా! సౌలా!
ననున్ ఎందుకు హింసిసుత్ నాన్వు? ఇలా చేయటంవలల్ నీకే నషట్ం
కలుగుతుంది.’

15 “నేను, ‘మీరెవరు పȼభూ!’ అని అడిగాను.
“ ‘నేను నీవు హింసిసుత్ నన్ యేసును’ అని పȼభువు జవాబు

చెపాప్డు. 16 ‘ఇక లేచి నిలబడు, నినున్ నా సేవకునిగా
నియమించుకోవాలనిఅనుకునాన్ను. ననున్చూసినఈసంఘటనను
గురించి, నేను చూపబోయే వాటిని గురించి యితరల్కు చెపప్టానికి
నినున్ నియమించాలని నీకు పȼతయ్కష్మయాయ్ను. 17 నినున్ నీ
వాళళ్నుండి, యూదులుకాని వాళళ్నుండి రÒసాత్ ను. 18వాళళ్ కళǻళ్
తెరిపించి వాళళ్ను చీకటినుండి వెలుగులోకి పిలుచుకు రావటానికి
నినున్ పంపుతునాన్ను. వాళళ్ను Ũతాను ఆధీనం నుండి కాపాడి,
దేవుని ťపు మళిళ్ంచటానికి నినున్ పంపుతునాన్ను. వాళǻళ్ ననున్
విశవ్సించి తమపాపాలకు కష్మాపణపొందాలని, దేవుడు ఎనున్కొనన్
వాళళ్తో కలిసి తమసాథ్ నం పొందాలనియిలాచేసుత్ నాన్ను.’ ”

19 “అందువలల్ అగిȪపప్ రాజా! ఆకాశం నుండి వచిచ్న దివయ్
దరశ్నము నేను అతికȨమించలేను. 20మారు మనసుస్ పొంది దేవుని
ťపు మళǻళ్మని, తమ నిజşన పశాచ్తాత్ పం మారు మనసుస్ అనన్
విషయం పనుల దావ్రా ఋజువు చేయుమని ఉపదేశించాను. ఈ
ఉపదేశం డెమాసక్సు పȼజలతో మొదలు పెటిట్ యెరూషలేములోని
పȼజలకు,యూదయలోనియితర పȼజలకు,యూదులు కానివాళళ్కు
చెపాప్ను.

21 “ఆ కారణంగా యూదులు ననున్ మందిరంలో పటుట్ కొని
చంపాలని పȼయతిన్ంచారు. 22 కాని దేవుని దయ ఈనాటికీ
నా మీద ఉంది. కనుక చినాన్, పెదాద్ , అనే భేధం లేకుండా
అందరికీ దీనిన్ గురించి చెబుతునాన్ను. మోషే, మరియు పȼవకɌలు
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జరుగనునన్ వాటిని గురించి ముందే ఈ విధంగా చెపాప్రు: 23 ‘కీȨసుత్
మరణించవలసి వసుత్ ంది. కాని బȾతికి వచిచ్న వాళళ్లో ఆయన
మొదటివాడౌతాడు. తన పȼజలకు, యూదులుకాని వాళళ్కు
వెలుగునివవ్టానికి వచాచ్డని చెపుతునాన్ను.’ నేను వీళǻళ్ చెపిప్నవి
తపప్ వేరే విషయాలు చెపప్టం లేదు.”

24పౌలు, తన రకష్ణారథ్ం ఈ విధంగా మాటాల్ డుతుండగా, ఫేసుత్ ,
పౌలుతో వాదన ఆపమంటూ, “నీకు మతిపోయింది పౌలూ! నీ
పాండితయ్ం నినున్ పిచిచ్వాణిణ్ చేసుత్ ంది” అని బిగగ్రగా అనాన్డు.

25పౌలు, “మహాఘనతపొందినఓఫేసూత్ ! నేనుపిచిచ్వాణిణ్ కాదు.
సకȨమంగానేమాటాల్ డాను. సతయ్ం చెపాప్ను. 26రాజుగారికి యివనీన్
తెలుసు. నేను రాజుగారితో సేవ్చఛ్గా మాటాల్ డగలను. ఇవి అతని
దృషిట్ నుండి తపిప్ంచుకోలేవనన్ నమమ్కం నాకుంది. ఎందుకంటేయివి
రహసయ్ంగా సంభవించలేదు. 27అగిȪపప్ రాజా! మీరు పȼవకɌలు వాɆ సిన
వాటిని నముమ్చునాన్రా? అవును, నముమ్చునాన్రని నాకు తెలుసు”
అనిపౌలు అనాన్డు.

28 అగిȪపప్, “అంత సులభంగా ననున్ Ňర్సత్వునిగా
చెయాయ్లనుకుంటునాన్వా?” అని అనాన్డు.

29పౌలు, “సులభమో, కషట్మో! మీరేకాదు,ఈరోజునామాటలు
వింటునన్ పȼతి ఒకక్డూ ఈ సంకెళǻళ్ తపప్ మిగిలిన వాటిలో నావలె
కావాలని దేవుణిణ్ పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను” అని అనాన్డు.

30 రాజు లేవగానే రాషాట్ ర్ధిపతి, బెరీన్కే, మరియు వాళళ్తో
కూరుచ్నన్ వాళǻళ్ లేచి నిలుచునాన్రు. 31 వాళాళ్ గది వదిలివెళǾత్
తమలో తాము, “ఇతడు మరణదండన పొందటానికి కాని,
కారాగారంలో ఉండ వలసిన నేరం కాని ఏదీ చేయలేదు” అని
అనుకునాన్రు. 32 అగిȪపప్ ఫేసుత్ తో, “ఇతడు చకȨవరిɌకి వినన్పం
చేయకుండాఉండినటెɜతే విడుదల చేసి ఉండేవాణిణ్ !” అనిఅనాన్డు.
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పౌలు రోముకు వెళళ్టం
1 మేము ఇటలీకి ఓడలో పȼయాణం చేయాలని అధికారులు

నిరణ్యించిపౌలును, ఇతరňదీలను “యూలి”అనబడేశతాధిపతికి
అపప్గించారు. ఇతడు చకȨవరిɌ దళానికి చెందినవాడు. 2 మేము
ఆసియ తీరాలకు వెళళ్టానికి సిదధ్మవుతునన్ అదȹముతిత్య అనే
ఓడనెకిక్ పȼయాణం అయాయ్ము. మాసిదోనియ పాȼ ంతంలోని
థెసస్లోనీకకు చెందిన అరిసాత్ రుక్ అనేవాడుమా వెంట ఉనాన్డు.

3 మరునటి రోజు మేము సీదోను చేరుకునాన్ము. యూలి,
పౌలు తన సేన్హితులిన్ కలుసుకొని సహాయం పొందేటటుల్ అతనికి
అనుమతిచిచ్అతనిśదయచూపాడు. 4అకక్డినుండిమళీళ్ఓడలో
పȼయాణం సాగించాము. ఎదురుగాలి వీసూత్ ఉంది. అందువలల్
కుపȼకు దÒణంగా గాలి వీచని నీళల్లో పȼయాణం సాగించాము.
5 కిలికియ, పంపూలియల దగగ్ర ఉనన్ సముదȹం మీద పȼయాణం
చేసూత్ “లుకియ” పాȼ ంతంలో ఉనన్ “మూర” అనే పటట్ణానిన్
చేరుకునాన్ము. 6 మా వెంట ఉనన్ శతాధిపతి ఇటలీకి వెళǻత్ నన్
“అలెకస్ందిȹయ” ఓడను చూసి,మమమ్లిన్ ఆ ఓడలో ఎకిక్ంచాడు.

7 ఎదురు గాలి వీసూత్ వుండటం వలల్ మా పȼయాణం చాలా
రోజుల వరకు మెలల్గా సాగింది. చాలా కషట్ంగా “కిన్దు” తీరానిన్
చేరుకునాన్ము. ఎదురు గాలి వలల్ ముందుకు వెళళ్లేక పోయాయ్ము.
అందువలల్ దÒణంగా వెళిళ్ “కేȨతు” దీవ్పానిన్ అడడ్ంగా పెటుట్ కొని
“సలోమ్నే” తీరంగుండా పȼయాణం సాగించాము. 8 ఆ నీళల్లో మా
పȼయాణం కషట్ంగా సాగింది. ఏదో విధంగా “మంచి రేవులు” అనే
సథ్లానిన్ చేరుకునాన్ము. ఈ తీరం లŨయ అనే పటట్ణానికి దగగ్రగా
ఉంది.
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9 అపప్టికే చాలా కాలం వృధా అయిపోయింది. కాని పȼయాణం
చెయయ్టం పȼమాదకరş పోయింది. ఉపవాస దినం* చేసే దినం
కూడా దాటి పోయింది. అందుకు పౌలు వాళళ్ను జాగȪతత్పడుమని
చెబతూ, 10 “పȼజలారా! ఈ పȼయాణంలో మనకు కషాట్ లు
సంభవిసాత్ యనినాకనిపిసూత్ వుంది. ఓడను, సరుకును నషట్పోవటమే
కాకుండా మన పాȼ ణాలకు కూడా పȼమాదం కలుగవచుచ్!” అని
అనాన్డు. 11కానిఆ శతాధిపతిపౌలుమాటలు వినక ఆ ఓడయొకక్
యజమానిమాటలు,నావికునిమాటలు వినాన్డు. 12వాళǻళ్నన్ రేవు
చలి కాలంలో ఉండటానికి పనికిరాదు. కనుక అనేకులు పȼయాణం
సాగించుమని సలహాయిచాచ్రు. చలికాలం గడపటానికి “ఫినికుస్”
అనే రేవు చేరగలమని అంతా ఆశించారు. ఈ ఫీనికుస్ రేపు కేȨతు
దీవ్పంలో ఉంది. Śరుతి, వాయవవ్ దిశలనుండిమాతȷమే ఆ రేవును
పȼవేశించటానికి వీలుంటుంది.
తుఫాను

13 దÒణ గాలి వీచగానే తదుకు కావలసింది దొరికిందని
వాళళ్నుకునాన్రు. లంగరు తీసి, ఓడను కేȨతు తీరం పȼకక్గా
నడుపుతూ పȼయాణం సాగించారు. 14 అంతలోనే, ఉరకులోను
అనబడే తీవɆşన తుఫాను గాలి కేȨతు దీవ్పం మీదుగా వీచటం
మొదţంది. 15 ఓడ ఆ తుఫానుగాలికి కొటుట్ కొని పోయింది. ఎదురు
గాలివలల్ మా ఓడ ముందుకు పోలేక పోయింది. మేమేమీ చెయయ్లేక
పోయాము. గాలి వీచిన ťపు మా ఓడ కొటుట్ కొని పోయింది.
16 “కౌద” అనబడే చినన్ దీవ్పానిన్ అడడ్ంగా పెటుట్ కొని దాని పȼకక్గా
పȼయాణం సాగించాము. ఓడకు కటట్బడిన వడవను చాలా కషట్ంగా
కాపాడగలిగాము. 17దానిని ఓడమీదకి ఎకిక్ంచిన తరావ్త తాȷ ళǻళ్
బిగించి ఓడను గటిట్గా కటాట్ రు. ఓడ “సూరిɌస” పాȼ ంతంలోనియిసుక
తిపప్ల మీదికి వెడుత్ ందని భయపడాడ్ రు. కనుక తెరచాపలు దించి
ఓడను గాలి వీచే ťపుపోనిచాచ్రు.
* 27:9: ఉపవాస దినం ఇదియూదులకు పవితȷşన దినము.
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18మరుసటిరోజు,తుఫానుగాలితీవɆంగావీచటంవలల్ ఓడలోవునన్
సరుకులు సముదȹంలో పడవేసారు. 19 మూడవ రోజు ఓడలో
ఉపయోగించే పనిముటల్ను కూడా సముదȹంలో పడవేసారు.
20 సూరుయ్డు కాని, నకష్తాȷ లు కాని చాలా రోజుల దాకా కనపడ
లేదు. తుఫానుగాలి తీవɆత తగగ్లేదు. మేము బȾతుకుమీద ఆశయిక
పూరిɌగా వదులుకునాన్ము.

21చాలా రోజులనుండి వాళǻళ్ ఆహారం తినలేదు. పౌలు వాళళ్
మధయ్ నిలబడి, “నా సలహా పాటించి మీరు కేȨతు నుండి పȼయాణం
చేయకుండా ఉండ వలసింది. అలా చేసి ఉంటే మీకు కషట్ంగాని,
నషట్ంగాని కలిగేది కాదు. 22 కాని, యిపుప్డు మిమమ్లిన్ ఒకటి
కోరుతునాన్ను. řరయ్ంగా ఉండండి. మీలో ఒకక్రు కూడా పాȼ ణాలిన్
కోలోప్రు. కాని ఓడమాతȷం నషట్మౌతుంది. 23నేను ఎవరికి చెందానో,
ఎవరి సేవ నేను చేసుత్ నాన్నో ఆయన దూత నినన్ రాతిȷ నా పȼకక్న
నిలబడి ఇలా చెపాప్డు: 24 ‘పౌలూ! భయపడకు. విచారణŇ నీవు
చకȨవరిɌ ముందు నిలబడతావు దేవుడు దయదలిచి, నీ కోసం నీతో
పȼయాణం చేసుత్ నన్ వాళళ్ పాȼ ణాలను రÒంచాడు.’ 25 అందువలల్
పȼజలారా! Řరయ్ంగా ఉండండి. నాకు దేవుని పటల్ నమమ్కం ఉంది.
ఆయన చెపిప్నటేల్ జరుగుతుంది. 26మనం తవ్రలోనే ఒక దీవ్పానికి
కొటట్కుపోతాము” అని అనాన్డు.

27 పదునాలగ్వ రోజు రాతిȷ కూడా మేమింకా అదిȹయ సముదȹంలో
గాలికి కొటుట్ కొని పోతునాన్ము. సుమారు అరథ్రాతిȷ వేళ నావికులు
భూమి దగగ్రకొచిచ్ందని గȪహించారు. 28 బడుదు† నీళళ్లోకి
వేసి ఇరť బారల లోతుందని తెలుసుకునాన్రు. కొంతసేśన
తరావ్త మళీళ్ బుడుదు నీళళ్లోకి వేసి పదుŚదు బారల లోతుందని
తెలుసుకునాన్రు. 29 ఓడ, రాళళ్కు కొటుట్ కుంటుందని భయపడి ఓడ
వెనుక భాగంనుండి నాలుగు లంగరుల్ వేసారు. ఆ తదుపరి సూరుయ్ని
వెలుగు కోసం పాȼ రిథ్ంచారు. 30నావికులు ఓడ ముందుభాగంనుండి

† 27:28: బడుదు నీళళ్ లోతును కొలిచే పనిముటుట్ .
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లంగరుల్ నీళళ్లోకి దింపుతునన్టుల్ నటిసూత్ ఓడకు కటట్బడిన చినన్
పడవను సముదȹంలోకి దింపారు. తపిప్ంచుకు వెళాళ్లని వాళళ్
ఉదేధ్శయ్ం. 31 అపుప్డు పౌలు శతాధిపతితో, Ũనికులతో, “ఈ
నావికలు ఓడలో ఉంటే తపప్ మీరు రÒంపబడరు” అని అనాన్డు.
32 ఇది విని Ũనికులు పడవకు కటిట్న తాȷ ళళ్ను కోసి ఆ పడవను
నీళళ్లోకి పోనిచాచ్రు.

33 సూరోయ్దయానికి ముందు పౌలు వాళళ్నందరిన్ తినుమని
చెబతూ, “గడిచిన పదునాలుగు రోజుల నుండి మీరు ఆహారం
ముటట్కుండా జీవించారు. ఏం జరుగనునన్దో మీకు తెలియదు.
అయినా కాచుకునాన్రు. 34 ఇక మిమమ్లిన్ కొంచం తినమని
వేడుకొంటునాన్ను. మిమమ్లిన్ రÒంచుకోవాలంటే తినటం అవసరం.
మీ తలలś ఉనన్ ఒకక్ వెంటుȲ క కూడా రాలిపోదు” అని అనాన్డు.
35 ఇలా చెపాప్క అతడు రొటెట్ను తీసుకొని దేవునికి అందరి
ముందు కృతజఞ్తలు చెపిప్ దానున్ండి ఒక ముకక్ను విరిచి తినటం
మొదలు పెటాట్ డు. 36 అపుప్డందరూ řరయ్ం తెచుచ్కొని ఆహారం
పుచుచ్కునాన్రు. 37మాసంఖయ్ మొతత్ం రెండువందల డెబబ్ది ఆరు.
38 వాళళ్ంతా తృపిత్గా తినాన్రు. ఆ తరావ్త ఓడలో ఉనన్ మిగతా
ధానాయ్నిన్ సముదȹంలోకి పారవేసి ఓడను తేలిక చేసారు.
ఓడ పగిలిపోవటం

39 సూరోయ్దయమయింది. వాళళ్కు భూమి కనిపించింది. కాని
వాళǻళ్ అది గురిɌంచలేదు. ఇసుక ఉనన్ తీరం యొకక్ పాయ
కనపడగానే ఓడను వీţతే అకక్డ ఆపాలనుకునాన్రు. 40 తాȷ ళǻళ్
కోసేసి లంగరల్ను సముదȹంలోకి పడనిచాచ్రు. చుకాక్నుల తాȷ ళǻళ్
విపాప్రు. ఓడయొకక్ముందుభాగంలోఉనన్తెరచాపనులేపిఓడను
తీరం ťపు పోనిచాచ్రు. 41 కాని ఆ ఓడ నీళళ్లో ఉనన్ యిసుకకు
తగిలి భూమిలో చికుక్కొని పోయింది. ఓడ యొకక్ ముందుభాగం
యిసుకలో చికుక్కుపోవటం వలల్ ఓడ కదలేల్దు. అలలు తీవɆంగా
కొటట్టం వలల్ ఓడయొకక్ వెనుక భాగం ముకక్ţ పోయింది.
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42 నేరసుథ్ లు ఈది పారిపోకుండా ఉండాలనే ఉదేద్శయ్ంతో Ũనికులు
వాళళ్ను చంపాలని నిశచ్యించు కునాన్రు, 43 కాని పౌలు పాȼ ణానిన్
కాపాడాలనేఉదేద్శయ్ంతో ఆ శతాధిపతి Ũనికులు చెయదలచినదానిని
చెయనివవ్లేదు. ఈద గలిగిన వాళళ్ను, నీళళ్లోకి దూకి ఒడుడ్ ను
చేరుకోమనిఆజాఞ్ పించాడు. 44మిగతావాళళ్ను చెకక్ల సహాయంతో,
ఓడయొకక్ విరిగిన ముకక్ల సహాయంతో ఒడుడ్ ను చేరుకోమనాన్డు.
ఈ విధంగా అందరూ ņమంగా తీరానిన్ చేరుకునాన్రు.

28
మెలితే దీవ్పం

1 తీరం చేరుకునాన్క ఆ దీవ్పానిన్ “మెలితే” అంటారని
తెలుసుకునాన్ము. 2 ఆ దీవ్పంలో నివసించే వాళǻళ్ మాś చాలా
దయచూపారు. అపుప్డు వరష్ం కురుసూత్ వుంది. చలి తీవɆంగా
ఉంది. వాళǻళ్ చలిమంటలు వేసి మమమ్లిన్ కూడా రమమ్నాన్రు.
3పౌలు కటెట్లు పోȼ గుచేసి ఆ మోపును మంటś వేసాడు. ఆ కటెట్ల
మోపునుండి ఒక పాము ఆ వేడికి తటుట్ కోలేక వెలుపలికి వచిచ్,పౌలు
చేతిని కరిచి దాని పళళ్తో పటుట్ కుంది. 4 ఆ దీవ్పవాసులు పౌలు
చేతికి పాము వేɆలాడి ఉండటం చూసి తమలో తాము, “ఇతడు
తపప్క ఒక హంతకుœ ఉండాలి! సముదȹంనుండి తపిప్ంచుకునాన్డు
కాని, దేవుడతనిన్ బȾతుకనివవ్లేదు” అని అనుకునాన్రు.

5 కాని పౌలు, ఆ పామును మంటలోకి దులిపి వేసాడు. అతనికి
ఏ హాని కలుగలేదు. 6 వాళǻళ్ అతని శరీరం వాచి పోతుందనో,
లేక అతడు అకసామ్తుత్ గా చనిపోతాడనో అనుకొని చాలా సేపు
కాచుకునాన్రు. అతనికి ఏ హాని కలగక పోవటం గమనించి, వాళǻళ్
తను మనసుస్నుమారుచ్కొని, “అతడు ఒక దేవత” అని అనాన్రు.

7 ఆ పȼకక్నునన్ పొలాలు “పొపిల్” అనే అతనికి చెందినవి. పొపిల్
ఆ దీవ్పానికి అధికారి. అతడు మమమ్లిన్ తన యింటికి ఆహావ్నించి
మూడు రోజుల దాకా అతిథిసతాక్రాయ్లు చేసాడు. 8 పొపిల్ తండిȴ
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జవ్రంతో, చీమునెతుత్ రు విరేచనాలతోమంచం పటిట్ ఉనాన్డు. పౌలు
అతణిణ్ చూడటానికి వెళాళ్డు. దేవుణిణ్ పాȼ రిథ్ంచి పౌలు తన చేతులిన్
అతని తలś ఉంచాడు. వెంటనే అతనికి నయşపోయింది. 9ఈ
విధంగా జరిగిన తరావ్త ఆ దీవ్పంలో ఉనన్ మిగతా రోగులు కూడా
వచాచ్రు. వాళళ్కూక్డా నయşపోయింది.

10ఆ దీవ్ప వాసులు మమమ్లిన్ ఎనోన్ విధాలుగా గౌరవించి మేము
పȼయాణమయెయ్ముందుమాకు కావలసినసామగిȪ నిచాచ్రు.

రోముకు రావటం
11 చలికాలమంతా ఆ దీవ్పంలో ఉండి పోయిన ఒక ఓడలో

మూడు నెలల తరావ్త పȼయాణం చేసాము. అది అలెకస్ందిȹయ
నగరానికి చెందిన ఓడ. దాని పేరు “కవల దేవతలు.” 12మేము
“సురకూŨ” అనే పటట్ణానికి చేరుకునాన్ము. సురకూŨలో మేము
మూడు రోజులుండి, మరల బయలు దేరాము. 13మేము రేగియ
నగరానికి వచాచ్ము. మరునటి రోజు Śరుతి గాలి వీచటంతో మేము
బయలు దేరగలిగాము. ఒక రోజు తరువాత మేము పొతియొలీ
నగరం చేరాము. 14అకక్డునన్ సోదరులోల్ కొందరిన్ కలుసుకునాన్ము.
వాళǻళ్మమమ్లిన్ ఆహావ్నించితమతోఒకవారంఉండుమనాన్రు. ఈ
విధంగా రోము చేరుకునాన్ము. 15 రోములో ఉనన్ సోదరులు మేము
వసుత్ నాన్మనివినాన్రు. మమమ్లిన్ కలుసుకోవటానికివాళǻళ్ అపీప్యా
ఫోరన్‍* టెȲయిన్‍ టాబెర్‍న్ అనే గాȪమాల వరకు వచాచ్రు. వీళళ్ను
చూడగానే పౌలు దేవునికి కృతజఞ్తలు చెపుప్కునాన్డు. అతనిలో
řరయ్ం కలిగింది.

రోము నగరంలోబోధించటం
16 మేము రోము పటట్ణం చేరుకునాన్క పౌలును ఏకాంతంగా

ఉండనిచాచ్రు. కాని ఒక Ũనికుణిణ్ అతనికి కాపలాగాఉంచారు.

* 28:15: అపీప్యా ఫోరన్‍ రోము నగరము దగగ్ర అపీప్యాకు వెళెళ్ మారగ్ములోనునన్
ఒక సంత జరిగే గాȪ మము. టెȲయిన్‍టాబెర్‍న్ అనగామూడు సతాȷ ల గాȪ మము.
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17 మూడు రోజుల తరావ్త పౌలు యాదుల నాయకులిన్
పిలిపించాడు. అంతా సమావేశమయాయ్క పౌలు వాళళ్తో,
“సోదరులారా! మన పȼజలకు విరుదధ్ంగా లేక మన పూరీవ్కుల
ఆచారాలకు విరుదధ్ంగా నేను ఏది చెయయ్లేదు. అయినా ననున్
యెరూషలేములో బంధించి రోము అధికారులకు అపప్గించారు.
18 వాళǻళ్ విచారణ చేసారు. కాని యూదులు ఆరోపించినటుల్
మరణదండన పొందవలసిన అపరాధమేదీ నేను చెయయ్లేదు. కనుక
ననున్ విడుదల చెయాయ్లనుకునాన్రు. 19 కాని, దానికి యూదులు
ఒపుప్కోలేదు. నేను చకȨవరిɌకి విజాఞ్ పన చెయయ్టం అవసరşంది.
యూదులś నేరారోపణ చెయయ్టానికి నేనికక్డికి రాలేదు. 20 ఈ
కారణంగానే నేను మిమమ్లిన్ చూసి మాటాల్ డాలని పిలువనంపాను.
ఇశాɇ యేలు పȼజలోల్ ఉనన్ ఆశ కోసం నేనీ సంకెళళ్లో ఉనాన్ను” అని
అనాన్డు.

21వాళǻళ్ ఈ విధంగా సమాధానం చెపాప్రు: “యూదయ నుండి
మిమమ్లిన్ గురించిమాకెలాంటి ఉతత్రంరాలేదు. అకక్డినుండి వచిచ్న
సోదరులు కూడా మిమమ్లిన్ గురించి ఏ సమాచారం చెపప్లేదు.
చెడుగా మాటాల్ డలేదు. 22 కాని అనిన్ పాȼ ంతల వాళǻళ్ ఈ మతానిన్
గురించివిరుదధ్ంగామాటాల్ డుతునాన్రనిమాకుతెలుసు. అందువలన
దీనిన్ గురించిమీ అభిపాȼ యం వినాలని ఉంది.”

23పౌలును కలుసుకోవటానికి వాళǻళ్ ఒక దినానిన్ నిరణ్యించారు.
ఆరోజుమొదటిరోజుకనాన్ ఎకుక్వమందిపౌలు నివసిసుత్ నన్ సథ్లానికి
వచాచ్రు. పౌలు ఉదయంనుండి సాయంకాలం దాకా వాళళ్తో
మాటాల్ డి, దేవుని రాజాయ్నిన్ గురించి విడమరచి చెపాప్డు. మోషే
ధరమ్శాసɟంనుండి, పȼవకɌల వాɆ తల నుండి ఉదాహరణలు తీసుకొని,
యేసును గురించి చెపిప్ వాళళ్ను ఒపిప్ంచటానికి పȼయతిన్ంచాడు.
24 అతడు చెపిప్ంది కొందరు నమామ్రు. కొందరు నమమ్లేదు.
25 వాళళ్లో వాళళ్కు భేదాభిపాȼ యం రావటం వలన వాళǻళ్ వెళిళ్
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పోవటంమొదలుపెటాట్ రు. పౌలు ఈ చివరిమాట చెపప్టంమొదలు
పెటాట్ డు: “పరిశుదాధ్ తమ్ మీ పూరీవ్కులతో పȼవకɌ యెషయాదావ్రా ఈ
విధంగా చెపిప్ నిజంపలికాడు:

26 ‘పȼజలతోఈ విధంగా చెపుప్:
మీరెపుప్డూ వింటుంటారు.

కాని ఎనన్టికి అరథ్ం చెసుకోరు!
మీరు అనిన్ వేళలా చూసుత్ ంటారు.

కాని ఎనన్టికి గȪహించరు.
27వాళǻళ్ కళళ్తో చూసి,

చెవులోత్ విని హృదయాలతో అరథ్ం చేసుకొని
నా ťపుమళిళ్తే నేను వాళళ్కు నయం చేసాత్ ను.

కాని అలా జరుగకూడదని ఈ పȼజల
హృదయాలు ముందేమొదుద్ బారాయి.
వాళళ్కు బాగా వినిపించదు.

వాళǻళ్ తమ కళǻళ్ మూసుకునాన్రు.’ యెషయా 6:9-10

28 “అందువలల్ మీరీ విషయానిన్ గȪహించాలి. రకష్ణను గురించి
ఈ సందేశం యూదులు కాని వాళళ్ వదద్కు పంపబడింది. వాళǻళ్
వింటారు!” 29 †

30 పౌలు రెండు సంవతస్రాలు తాను అదెద్కు తీసుకునన్ ఇంటోల్
నివసించాడు. తనను చూడాలని వచిచ్న వాళళ్ందరికీ సావ్గతం
చెపాప్డు. 31 řరయ్ంగా, సేవ్చఛ్తో దేవుని రాజాయ్నిన్ గురించి చెపిప్,
యేసు కీȨసుత్ పȼభువును గురించి బోధించాడు.

† 28:29: కొనిన్ వాɆ త పȼతులలో 29వ వాకయ్ము చెపప్ బడింది: “అతడిలా అనాన్క,
యూదులు తమలోతాము తీవɆంగా వాదించుకొంటూ వెళిళ్పోయారు.”
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